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MOT DU PRESIDENT 
 
 
 
L'année 2011 restera longtemps marquée dans nos mémoires tant les 
conditions météorologiques furent exceptionnelles. Etait-ce le réchauffe-
ment climatique nous avertissant d'un changement futur dans la manière 
d'exploiter nos biens? Nous ne devrions avoir aucune crainte par rapport 
à ces changements, mais rester conscients, critiques et attentifs sur 
l'évolution de la nature. Le monde agricole a toujours su s'adapter à 
la nature, tandis que la civilisation urbaine actuelle s'en est bien trop 
distancée. 

Nous avons tous à cultiver une idéologie écologiste et nous y sensibiliser. 
Mais nous ne pouvons adhérer et croire à l'écologie politique proposant 
malheureusement la plupart du temps des théories stériles et peu 
compatibles avec la réalité de nos ressources. Les armaillis pratiquent 
l'écologie depuis la nuit des temps, sans quoi nos alpages n'auraient pas 
été entretenus correctement. L'exploitation correcte de nos montagnes 
apporte à la population une grande variété de produits de qualité et son 
entretien contribue à la beauté des paysages dont chacun peut bénéficier. 
En conséquence, nous pouvons affirmer que le rôle des armaillis repré-
sente une grande contribution au bien-être de la population. 
 
 
 Philippe Dupasquier 
 président SFEA 
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RAPPORT DU COMITE DE LA SOCIETE 
FRIBOURGEOISE D'ECONOMIE ALPESTRE 

(SFEA) 
 
 
 

I. Année agricole 2011 
 
 
Généralités 

L'été au printemps, l'automne en été et l'été en automne est une façon à 
peine exagérée de résumer l'année agricole 2011. En définitive, ce fut une 
année sèche et plus chaude que la moyenne. Ces revirements météo-
rologiques n'ont pas facilité la tâche des paysans. La première fauche est 
ainsi majoritairement passée à la trappe du fait de la sécheresse 
persistante. Dans la plupart des cas, les coupes consécutives de regain ont 
permis de compenser ce déficit. Les fortes pluies de fin juin à début juillet, 
juste au moment de la maturation des céréales, ont rendu difficile la récolte 
de fourrage et a nécessité le séchage complémentaire de grandes 
quantités de fourrage. La trop grande humidité et le manque de fourrage 
ont aussi contribué à raccourcir la période d'alpage dans de nombreuses 
régions de Suisse. Les végétaux ont, quant à eux, beaucoup profité de ces 
précipitations. Les récoltes de céréales, de betteraves sucrières, de 
pommes de terre, de fruits et de raisin ont été, en moyenne, excep-
tionnelles tant en quantité qu'en qualité. Un automne aux températures 
estivales a notamment permis aux vignes de donner des fruits très sucrés. 
Du fait des conditions météorologiques exceptionnelles, les vendages ont 
débuté lors de la première semaine de septembre en Suisse romande. 

La valeur de la production agricole a reculé de 0,4 % pour s'inscrire à 
10,251 milliards de francs. La valeur ajoutée brute a baissé de 1,0 % et 
s'est inscrite à 3,781 milliards de francs, tandis que la valeur ajoutée nette 
a augmenté de 4,1 % et s'est inscrite à 1,651 milliard de francs, en raison 
d'amortissements très bas. En 2011, l'USP estime que les revenus de 
l'agriculture ont encore baissé de 3,2 % par rapport à l'année précédente. 
En raison d'une légère augmentation des intérêts rémunérant les fonds 
propres, le revenu du travail par unité de main-d'œuvre familiale baisserait 
de 3,7 %. Selon cette estimation, la baisse se laisserait plus durement 
ressentir en 2011 pour les exploitations des régions de collines, leur revenu 
du travail par unité de main-d'œuvre familiale étant de 6 % inférieur à 
l'année précédente. 
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II. Productions animales  
 
 
Marché du bétail 

Le marché du bétail de rente a de nouveau souffert en 2011. La première 
cause a été que pour la deuxième année consécutive, la Confédération n'a 
plus versé d'aides directes à l'exportation pour chaque tête de bétail 
vendue à l'étranger. D'autre part, en raison de la baisse du prix du lait, les 
producteurs veulent débourser le moins possible pour les jeunes vaches 
laitières. Au printemps, une vache laitière ne valait en moyenne plus que 
Fr. 2'800.--. Malgré une légère hausse en été, le prix est retombé à 
Fr. 2'800.-- au début de l'hiver. 

Une bonne demande et une offre restreinte ont caractérisé le marché des 
vaches de boucherie en 2011. Le marché du porc s'est en revanche à 
nouveau retrouvé en difficulté et durant toute l'année, les prix se sont situés 
à très bas niveau. 

La Coopérative fribourgeoise pour l'écoulement du bétail a organisé 
107 marchés surveillés de gros bétail sur les places de réception de Bulle, 
Châtel-St-Denis, Drognens, Fribourg et Planfayon. 7'882 animaux y ont été 
vendus aux enchères. Le prix de boucherie moyen payé aux producteurs a 
été de Fr. 2.70 par kilo poids vif (moyenne de toutes les catégories), soit 
10 centimes ou 3,6 % de moins qu'en 2010. Sur les marchés surveillés de 
gros bétail, la différence entre le prix de taxation et le prix de vente réalisé 
lors de la mise publique a représenté un montant de Fr. 1'052'000.--. La 
plus-value ou surenchère moyenne en faveur des producteurs de bétail 
s'est ainsi élevée à plus de Fr. 133.-- par animal. 7'420 animaux ont rempli 
les conditions pour un soutien financier du canton. Les contributions 
de commercialisation versées aux producteurs se sont élevées à  
Fr. 562'965.-- ou Fr. 76.-- par animal. Les marchés publics surveillés de 
bétail de boucherie ont à nouveau joué un rôle important dans le cadre de 
la commercialisation du bétail et ont assuré une transparence optimale des 
prix et du marché.  

 
 
Economie laitière suisse  

L'Interprofession du Lait (IP Lait), n'a toujours pas réussi à résoudre durant 
l'année 2011 certains problèmes récurant rencontrés sur le marché du lait. 
Le problème non réglé des quantités a continué d'influencer la situation du 
marché du lait en 2011.  
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Le modèle à plusieurs segments de l'Interprofession du Lait qui classifie le 
lait en segments A, B ou C, était censé déployer tous ses effets dès le 
début de l'année. L'augmentation de 3 centimes à partir du 1

er
 avril, 

décidée par l'IP Lait, qui a fait passer le prix indicatif pour le segment A à 
68 centimes le kilo, avait toutes les raisons de rendre optimistes les 
producteurs. En raison de l'opposition de plusieurs organisations, le 
Conseil fédéral n'a rendu obligatoire qu'une partie des mesures proposées 
par l'IP Lait pour soulager le marché. Il n'a pas pu imposer la contribution 
de 4 centimes par kilo de lait sur les excédents. Seule est restée la 
contribution générale de 1 centime par kilo de lait visant à dégager le 
marché. En mai 2011, les délégués de l'Interprofession du lait ont donc 
accepté la création d'un fonds destiné à résoudre le problème des 
excédents de beurre et de soutenir financièrement la diminution des stocks 
de beurre. Ce soutien a permis d'obtenir un prix plus élevé pour le lait 
dépassant les besoins du marché et devant être commercialisé au prix du 
marché mondial avec une compensation s'élevant à 80 % de la différence 
de prix de la graisse entre la Suisse et l'UE et les autres pays. Malgré 
cette nouvelle marge d'action, l'IP Lait a baissé le prix indicatif de 
4 centimes le 1

er
 novembre, le faisant passer à 64 centimes par kilo de lait. 

Début décembre, l'IP Lait a décidé de relever le prix indicatif du segment A 
de 2 centimes pour la période de février à avril 2012, le relevant ainsi à 
66 centimes par kg de lait. 

La production laitière cumulée de janvier à décembre 2011 s'est élevée à 
3'471'973 tonnes. Elle était supérieure de 34'351 tonnes ou 1,0 % à celle 
de la même période de l'année précédente et a dépassé de 56'621 tonnes 
ou 1,7 % à celle de la même période de 2009. La production de fromage a 
atteint un record absolu en 2011, puisque la production de fromage a 
encore été augmentée de presque 350 tonnes (soit + 0,2 %) à 181'675 
tonnes en 2011. Avec 48'989 tonnes, la production de beurre a également 
atteint un niveau maximum en 2011. Cela correspond à une augmentation 
de 414 tonnes (+ 0,9 %) par rapport à l'année précédente. L'année 
dernière, les fabricants de beurre industriel ont vendu 42'249 tonnes. Aux 
ventes sur le marché intérieur s'ajoutent 9'134 tonnes à l'exportation. En 
2011, les fabricants de beurre industriel ont ainsi écoulé 51'383 tonnes en 
tout. Fin 2011, il en est résulté une baisse des stocks d'env. 2'600 tonnes 
par rapport à l'année précédente. Les stocks de beurre suisse ont atteint 
un pic en mai 2011 avec 10'535 tonnes. A la fin décembre 2011, les stocks 
de beurre se montaient à 2'954 tonnes, ce qui représente une diminution 
de 2'583 tonnes ou 46,6 % par rapport à l'année précédente. En 2011, la 
production de lait de consommation a diminué d'un peu plus de 6'700 
tonnes, soit de près de 1,4 %, pour avoisiner 487'000 tonnes. Tout au long 
de l'année, le renforcement toujours plus marqué du franc suisse s'est
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également fait ressentir sur les exportations de produits laitiers suisses et 
plus particulièrement pour les fromages. En 2011, le bilan import-export 
s'est détérioré par rapport à l'année passée à raison de quelque 10'000 
tonnes d'équivalents-lait en défaveur de la Suisse. 
 
 
Fromages d'alpage 

L'année 2011 est à classer dans les excellents millésimes. Jamais la 
qualité n'a été si bonne pour les Gruyères d'alpage AOC. Pourtant, nous 
pensions que les résultats de l'année dernière avaient atteint un niveau 
exceptionnel. Et bien non! Le pointage 2010 a été dépassé de 0,05 point, 
pour atteindre la moyenne de 19,20 points pour toute la production. 
Précisons que les 81,47 % de la production obtiennent 19 points et plus. 

 

L'excellence du produit ne vient 
pas seule. Elle est le fruit d'un 
travail de toute une équipe: 
fabricants, affineurs et service 
technique. Nous nous plaisons à 
relever, en particulier, le travail 
en profondeur de M. Häni et de 
CASEi. Merci à tous ces acteurs! 
 

 
 20,0 points   5 lots 10,96  % 14'979 kg 
 19,5 points 20 lots 38,19 % 52'197 kg 
 19,0 points 14 lots 32,32  % 44'171 kg 
 18,5 points 13 lots 17,62 % 24'082 kg 
 18,0 points 0 lot 0,00  % 0 kg 
 17,5 points 1 lot 0,91 % 1'251 kg 
 

Pointage moyen 19,20 points pour une quantité de 136'680 kg. 
 
La production de Vacherins Fribourgeois d'alpage AOC connaît aujourd’hui 
un bel essor. La Coopérative fribourgeoise des producteurs de fromages 
d'alpage en a commercialisé plus de 25 t. en 2011. L'acquisition de 
nouveaux marchés, notamment en France et en Suisse sous l'appellation 
protégée de Slow Food, a dynamisé quelque peu cette production. 
Précisons encore la spécificité de ce produit qu'est la fabrication au lait cru! 

L'année 2011 a également apporté quelques satisfactions avec plusieurs 
fromages et fabrications primés, notamment au Concours des fromages
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d'alpage suisse à St-Gall et à la Foire de l'OLMA. Nous relevons la magni-
fique deuxième place de M. Philippe Dupasquier pour son Gruyère 
d'alpage AOC du Lity. 
 

L'année 2011 sera aussi la construction des caves à fromages à Charmey. 
Les travaux ont démarré en juin et devraient se terminer dans le courant 
2012. Cette réalisation va certainement revitaliser la production des 
fromages en alpage. Beaucoup d'espoir pour l'avenir de notre économie 
alpestre! 
 

Quant aux chalets d'alpage, des toilettes y ont été aménagées afin de 
répondre aux normes sanitaires et garantir une fabrication de qualité.  
 

En conclusion, nous tenons sincèrement à remercier les pouvoirs publics 
pour le soutien substantiel octroyé à l'amélioration des locaux de 
fabrication et à la concrétisation des infrastructures d'affinage. Nous ne 
saurons terminer ce rapport sans exprimer toute notre reconnaissance au 
Conseiller d'Etat sortant, M. Pascal Corminboeuf, à qui nous souhaitons 
une excellente retraite. 
 
 
 
 

III. Activités ordinaires de la Société fribourgeoise 
d'économie alpestre 

 
 
1. Assemblée générale annuelle  

Notre assemblée générale s'est déroulée à Planfayon le 6 mai 2011. 
Présidée par M. Philippe Dupasquier, elle a été honorée par la présence 
de nombreuses personnalités dont les autorités de Planfayon, Charmey et 
Bellegarde qui nous ont accueillis dans la magnifique Halle polyvalente de 
Planfayon. L'assemblée a été animée par le "Chœur de la Spitzfluh". 

 
 
2. Comité  

Le comité de la SFEA s'est réuni à quatre reprises au cours de l'année 
2011. Les travaux du comité se sont concentrés d'une part sur les activités 
habituelles de notre société et d'autre part sur les sujets d'actualité 
touchant l'économie alpestre ainsi qu'à l'organisation de la présence de 
notre canton au Salon des alpages des Diablerets. 
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L'organisation de la course annuelle dans la région d'Engstligental dans le 
canton de Berne, le 21 juillet, l'organisation des cours d'hiver à Planfayon 
et Broc, l'attribution des subsides pour rénovations et constructions 
diverses dans les alpages et l'attribution des montants du fonds 
Goetschmann à diverses familles d'agriculteurs de montagne méritantes 
sont quelques tâches qui occupent chaque année le comité de la SFEA. 

Selon l'actualité et la nécessité, des sujets particuliers touchant l'économie 
alpestre sont exposés et analysés lors des comités. Le projet de nouvelle 
politique agricole 2014-2017, la thématique des dégâts de la faune 
sauvage entrant en conflit avec l'économie alpestre ainsi que les 
améliorations structurelles concernant certains alpages ont ainsi été 
également abordés au cours de l'année 2011. Le comité a également 
décidé d'apporter un soutien financier à la construction de la cave de la 
Coopérative fribourgeoise des producteurs de fromages d'alpage de la 
Tzintre, à Charmey. 

Le comité d'organisation du 6
e
 Salon des alpages qui s'est tenu du 15 au 

16 octobre 2011, aux Diablerets, a invité la SFEA à représenter les 
Préalpes fribourgeoises en tant qu'hôte d'honneur. L'organisation de la 
participation fribourgeoise et de la représentation du canton de Fribourg et 
des Préalpes fribourgeoises ont donné lieu à plusieurs séances de pré-
paration tout au long de l'année. En collaboration avec la Coopérative 
fribourgeoise des producteurs de fromages d'alpage et l'Association pour 
la promotion des produits du Terroir du Pays de Fribourg ainsi que de 
l'Union des Paysans Fribourgeois. Une excellente et très appréciée 
présentation des caractéristiques de l'économie alpestre et forestière de 
nos Préalpes, de bétail bovin, caprin et ovin fribourgeois et des délices des 
produits du terroir et a été mise sur pied. Plusieurs artisans fribourgeois ont 
également pu faire découvrir tout leur savoir au public venu nombreux pour 
visiter ce Salon. Le comité de la SFEA remercie très chaleureusement 
toutes les personnes qui se sont investies dans l'organisation très réussie 
de la présentation de notre société à ce Salon. 
 
 

3. Effectif de la Société 

Au terme de l'année 2011, la Société fribourgeoise d'économie alpestre 
comptait 1'102 membres, dont 101 en nom collectif. 
 
 

4. Cours d'hiver 

Les cours d'hiver de la Société fribourgeoise d'économie alpestre ont eu 
lieu les 22 février à Broc et 2 mars à Planfayon. Cette année, 
3 sujets étaient à l'ordre du jour, soit: 
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• Sécurité entre randonneurs et bétail sur les pâturages 
par M. Pietro Cattaneo, chef du domaine infrastructure auprès de 
Suisse Rando et M. Etienne Junod, ingénieur de sécurité et 
responsable du Service de prévention des accidents dans l'agriculture 
(SPAA) pour la Suisse romande 

• Revitalisation de l'économie alpestre 
par M. Jean-Paul Meyer, président du comité de pilotage 

• Coordination de l'exploitation de bois des forêts privées 
par M. Franz Thalmann, forestier de triage, responsable des forêts 
privées 
 

Les cours ont été très appréciés de l'ensemble des participants étant très 
nombreux. 
 
 

5. Course 

La course du 21 juillet 2011 a amené nos membres dans le "Berner 
Oberland". Premier obstacle franchi, le  col du Jaun, un arrêt à Oberwil im 
Simmental a permis aux participants de prendre le petit déjeuner tout en 
découvrant les produits régionaux commercialisés par la vente directe. Une 
petite idée forte intéressante d'une plus-value donnée aux activités diver-
sifiées de l'agriculture régionale et à ses spécificités. 

La route reprenant, les cars se dirigent vers la Station d'Adelboden pour y 
visiter la vaste zone alpestre de la région et plus particulièrement une 
fromagerie d'alpage. Partie officielle, discours, apéritif et repas se sont 
succédés sur l'alpage du Bündi et le restaurant du Sillerenbühl. L'après-
midi, et malgré un temps maussade, les courageux ont entrepris la visite 
de deux alpages et d'une présentation de bétail Simmental. 
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La journée a laissé à chacune et chacun un bon moment de convivialité 
dans la découverte d'une région peu connue par nos membres. En 
conclusion, on constate que même si les alpages sont différents d'une 
région à l'autre, les préoccupations et les soucis sont similaires et restent 
les mêmes. 

 
 
6. Distinctions aux armaillis 

Lors de l'assemblée du vendredi 27 avril 2012, à Corbières, des distinc-
tions seront attribuées à des armaillis ayant accompli un grand nombre 
d'années au service de l'alpe. Il s'agit de: 

 
M. Gilbert Clément, Ependes 

pour 50 ans d'alpage 
 

M. et Mme Alfons et Anna Raemy-Kolly, Oberschrot 
pour 30 ans d'alpage 

 
M. et Mme Christian et Barbara Stucki-Glauser, Uebeschi 

pour 10 ans d'alpage 

 
La SFEA s'associe à leurs employeurs afin de leur exprimer des 
sentiments de vive admiration pour cette belle fidélité. 

 
 
7. Inspections d'alpages 

Les inspections d'alpages se sont déroulées les 7 et 8 juillet 2011, dans la 
Zone XII, dite "Biffé-Cousimbert", sous la responsabilité de Mme Céline 
Vial-Magnin. 81 alpages répartis sur les communes de Botterens/secteurs 
Botterens et Villarbeney, Corbières/secteurs Corbières et Villarvolard, 
Hauteville, La Roche, Le Mouret/secteur Montévraz et Treyvaux ont été 
inspectés. 

Le rapport général sur les inspections d'alpages 2011, publié dans la 
présente brochure, décrit le développement de cette économie alpestre en 
union économico-technique avec le massif forestier. 

Quant au traditionnel cadeau remis par Mme Marthe Bertherin-Blanc, 
marraine du plus jeune enfant passant l'été au chalet dans la zone 
inspectée, il a été attribué à Chloé Brodard, née le 13 mai 2010, fille de 
Nathalie et Nicolas Brodard (Chalet La Guignarde, Corbières). 
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8. Relations externes 

Durant l'année 2011, la SFEA a entretenu les contacts qu'elle a depuis 
toujours avec ses partenaires, à savoir l'Union des Paysans Fribourgeois 
l'Institut agricole de Grangeneuve, Cremo SA, l'Interprofession du Gruyère, 
l'Interprofession du Vacherin Fribourgeois, l'Association pour la promotion 
des produits du terroir du pays de Fribourg, le Groupement suisse pour les 
régions de montagne, la Société suisse d'économie alpestre, sans oublier 
la Fédération des sociétés fribourgeoises de laiterie et la Coopérative 
fribourgeoise des producteurs de fromages d'alpage. 

Dans le cadre de ce rapport d'activité, nous tenons également à souligner 
la qualité des relations que nous entretenons avec le Service de 
l'agriculture et l'Inspection cantonale des forêts. Un merci tout particulier à 
M. le Conseiller d'Etat Pascal Corminboeuf pour son engagement constant 
en faveur des gens de la montagne, au secrétaire général M. Claude Yerly 
et au chef du Service de l'agriculture, M. Pascal Krayenbuhl. 

 
 
9. Subsides pour travaux 

La Société fribourgeoise d'économie alpestre alloue, dans les limites de 
son budget, des subsides pour certains groupes d'améliorations d'alpages 
ne bénéficiant pas des subventions prévues par la législation sur les 
améliorations foncières. En vertu du règlement adopté le 15 avril 1988, les 
membres de la Société fribourgeoise d'économie alpestre désireux 
d'apporter des améliorations sur leur alpage sont invités 

 à déposer leur demande de subsides auprès de la Société 
fribourgeoise d'économie alpestre, Rte de Chantemerle 41, 1763 
Granges-Paccot, jusqu'au 1er mai, avec présentation des projets 
et devis de l'amélioration prévue. 

Nous rappelons que les subsides ne sont alloués qu'aux membres de la 
société et que les travaux d'entretien ou de réparation ne sont pas subven-
tionnés. Il doit s'agir d'améliorations concernant le chalet et les équipe-
ments ou d'améliorations en rapport avec le ravitaillement en eau ou 
relatives aux dévestitures. 
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Conformément au règlement en vigueur, le comité a pu allouer les 
subsides suivants en 2011: 
 
 

Nom de l'alpage Améliorations Subside 

Rüscher Captage d'eau et réservoir de 1'000 l 500.-- 

Grande-Moille Installation d'un panneau solaire pour 
l'éclairage du chalet 

 
700.-- 

Tissiniva-Derrey Aménagement de deux places 
d'abreuvage, captage d'eau et 
drainage, pose d'un réservoir et 
conduite d'eau potable 

 
 
 

1'200.-- 

Gîte du Chaney Drainages, conduite d'eau et pose 
d'un bassin 

 
1'000.-- 

Le Lity Achat d'une génératrice 1'500.-- 

La Provêta Achat et pose d'une traite directe 
d'occasion 

 
1'500.-- 

Les Roseyres Dégâts naturels dus à l'orage, remise 
en état des accès et des glissements 
de terrains 

 
 

1'500.-- 

Loch-Wannels Captage d'une source d'eau  500.-- 

Ritzli Pose de deux réservoirs à 12'000 l, 
amenée d'eau sur 100 m et pose de 
deux bassins en bois 

 
 

400.-- 

Unter Obfängli Pose de logettes dans l'étable et 
construction d'un escalier extérieur 

 
1'200.-- 

 
Nous invitons les montagnards qui envisagent la réalisation de travaux 
importants à se renseigner préalablement auprès du Service de l'agri-
culture, Secteur Améliorations foncières, à Givisiez. 

 
 
10. Fondation Goetschmann 

Comme il le fait chaque année depuis la création de la Fondation Goetsch-
mann, le comité de la SFEA a remis des dons à des familles d'agriculteurs 
de montagne méritantes. En 2011, un montant global de Fr. 4'600.-- a été 
distribué à 4 familles. 
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Nous saisissons l'occasion pour remercier vivement les membres de la 
SFEA ayant alimenté ce fonds d'aides à la paysannerie de montagne par 
de généreuses contributions volontaires versées en plus de la cotisation 
annuelle. Merci également aux personnes extérieures à la Société qui, 
spontanément, font des dons à la Fondation Goetschmann. 
 
 
11. Dons privés et subside cantonal 

Nous disons notre vive gratitude aux nombreux donateurs qui continuent à 
nous accorder un soutien tangible dans nos activités. Notre recon-
naissance va tout particulièrement au Service de l'agriculture pour l'octroi 
du subside annuel. Ce montant est redistribué sous forme d'aides pour des 
améliorations dans les chalets (aménagement de chambres pour les 
armaillis, construction de sanitaires, pose de la machine à traire, etc.) et 
sur les alpages (amenée d'eau, aménagement de chemins, etc.). Il sert 
aussi à financer partiellement les inspections d'alpages et les diverses 
activités de la SFEA dont l'intérêt public est évident. 
 
 
 

IV. Considérations finales 
 
 

En comparaison avec les revenus dans d'autres secteurs, le niveau des 
revenus dans l'agriculture est insatisfaisant. Malgré une consommation 
privée modérée des familles, plus d'un tiers des exploitations présentent 
une érosion de leurs fonds propres et puisent dans leurs réserves. 
Economiquement non viable, cette situation reste un état de fait 
inacceptable. Une amélioration n'est possible que si les exploitations 
maîtrisent leurs frais et obtiennent des prix rémunérateurs pour leurs 
produits. Dans les années à venir, la suppression de la protection 
douanière, la concurrence de l'étranger, la force du franc, le tourisme 
d'achat et la menace d'une libéralisation du commerce vont maintenir la 
pression sur les prix à la production. Les interprofessions et l'agriculture 
auront plus que jamais un rôle à jouer. En 2011, les marchés porcin et 
laitier ont, une fois encore, cruellement rappelé la répercussion que des 
volumes de production inadaptés exercent sur les prix. Le législateur peut 
fixer les conditions-cadres de manière à ce que les producteurs et les 
interprofessions puissent façonner la production et la vente en faisant 
disparaître le risque d'excédents désastreux. 

En prenant part activement au lobbying au Parlement fédéral afin 
d'apporter des modifications nécessaires indispensables au projet de



 15 

politique agricole 2014-2017, une amélioration du revenu pour nos familles 
paysannes doit être visée en obtenant des conditions-cadres compensant 
la diminution de revenu subie ces dernières années et tenant compte de la 
situation financière difficile de trop nombreuses exploitations. Pour notre 
économie alpestre, il s'agira en particulier de veiller à ce que les paiements 
directs destinés aux zones d'alpage et d'estivage, ainsi qu'aux exploitations 
de montagne, ne soient pas diminués et tiennent toujours compte à l'avenir 
de la nécessité d'un soutien à cette agriculture indispensable à notre pays. 
Grace aux activités de l'agriculture de montagne et des zones d'estivage, 
une multitude de retombées économiques absolument indissociables de 
l'image de notre pays et de la production de produits alimentaires sont 
générées et permettent un développement durable de nos régions de 
montagne. 
 
 
 
 

 

V. Comptes d'exploitation, bilan, rapport de révision 
 

Comptes de pertes et profits 
 
 
Produits 2011 2010 

Subside du canton 26'000.00 25'000.00 

Participations diverses 11'429.50 8'300.00 

Course  31'528.00 21'096.00 

Cotisations des membres 47'150.00 46'970.00 

Fondation Goetschmann - Dons reçus 2'005.50 3'928.00 

Virement de Fondation Goetschmann 4'600.00 3'600.00 

Vente de rapports 400.00 310.00 

Autres produits 0.00 1'500.00 

Prélèvement de réserve 26'000.00 0.00 

Intérêts banque et compte postal 143.75 129.10 

Intérêts sur titres 185.00 422.50 

Total produits 149'441.75 111'255.60 
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Comptes de pertes et profits 
 
 
Charges 2011 2010 

Subsides pour travaux 10'000.00 9'200.00 

Inspections d'alpages 4'800.95 3'600.15 

Séances groupes d'alpages divers 0.00 279.60 

Cours d'hiver 809.45 1'099.10 

Course 32'384.35 29'869.85 

Manifestations 15'671.65 0.00 

Dons versés 26'300.00 4'600.00 

Assemblée - représ. - réceptions 1'265.25 2'455.95 

Comité 8'922.65 7'159.15 

Cotisations versées 1'900.00 2'750.00 

Fondation Goetschmann - Dons versés 4'600.00 3'600.00 

Virement à Fondation Goetschmann 2'005.50 3'928.00 

Impôts 1'246.85 579.90 

Bureau - secrétariat 12'308.00 12'408.60 

Rapport annuel 16'441.65 16'945.25 

Achat brochures 60.00 0.00 

Frais divers 617.40 2'566.10 

Affranchissements 2'067.20 1'237.55 

Matériel de bureau 799.20 386.30 

Frais informatiques 2'690.00 2'690.00 

Site internet 409.00 226.00 

Attribution à réserve 2'000.00 4'000.00 

Frais banque et compte postal 994.92 839.09 

Amortissement mobilier 500.00 500.00 

Total charges 148'794.02 110'920.59 

Résultat 647.73 335.01 
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Bilan 
 
 
Actif 2011 2010 

Caisse 1'016.05 612.05 

Compte postal 17-2000-6 20'464.08 44'248.15 

BCF - compte épargne 01.50.166545-04 49'734.70 39'670.15 

Raiffeisen - compte épargne 14720.96 17'916.15 18'472.80 

Débiteurs divers 860.00 684.00 

Débiteurs impôt anticipé  233.20 182.35 

Actifs transitoires 5'929.50 645.60 

Actif transitoire Fondation Goetschmann 0.00 2'000.00 

Titres 1'301.00 11'301.00 

Mobilier 1'000.00 1'500.00 

Total actif 98'454.68 119'316.10 
 
 
Passif 

Créanciers divers 4'850.00 2'929.00 

Passifs transitoires 6'126.50 2'000.00 

Réserve 22'000.00 40'000.00 

Réserve infrastructures alpestres 0.00 6'000.00 

Réserve course 2'000.00 3'000.00 

Fondation Goetschmann 17'916.15 20'472.80 

Capital 44'914.30 44'914.30 

Bénéfice  647.73 

Total passif 98'454.68 119'316.10 
 
 
 
Granges-Paccot, le 2 mars 2012                   Le caissier: Frédéric Ménétrey 
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Rapport de l'office de contrôle 
 
 
Conformément au mandat qui nous a été confié, nous avons vérifié, ce 
jour, les comptes de la Société fribourgeoise d'économie alpestre ainsi que 
de la Fondation Goetschmann, pour l'exercice 2011. 

Nous avons contrôlé, notamment, les différents postes du compte de 
pertes et profits et du bilan au 31 décembre 2011, dont les soldes reportés 
ont été trouvés conformes avec ceux relevés dans la comptabilité. Nos 
investigations se sont étendues au compte de chèques postaux, au livre de 
caisse, aux comptes bancaires, à l'état des titres et aux différentes 
rubriques des frais généraux et d'administration. Nous pouvons attester de 
la concordance des décisions d'octroi de subsides avec les versements 
effectués aux bénéficiaires. Toutes les écritures sont justifiées par des 
pièces ou quittances. 

Du compte de pertes et profits, il ressort un bénéfice de Fr. 647.73. 

Sur la base des travaux de contrôle effectués, nous pouvons certifier que 
la comptabilité est tenue avec soin et exactitude et proposons à 
l'assemblée générale: 

- d'approuver les comptes de la Société fribourgeoise d'économie 
alpestre, exercice 2011; 

- d'en donner décharge aux organes d'administration et à l'office de 
contrôle. 

Au terme de ce rapport, nous remercions le comité, la gérance et le 
personnel de la consciencieuse gestion des affaires de la société. 
 
 
Granges-Paccot, le 2 mars 2012 
 
 Les réviseurs: 

 Jean-Marie Oberson 
 Armin Rumo 
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VI. Rapport général sur les inspections d'alpages 
2011 

 
 

Zone XII: "Biffé-Cousimbert" 
 
 
 
Généralités 

Cette année, 81 alpages, dont 15 se trouvent sur la SAU, ont été visités 
dans la zone dite "Biffé-Cousimbert". Celle-ci s'étend sur les communes de 
Botterens/secteurs Botterens et Villarbeney (5), Corbières/secteurs 
Corbières et Villarvolard (28), Hauteville (20), La Roche (26), Le 
Mouret/secteur Montévraz (4) et Treyvaux (1). Géographiquement, elle 
débute depuis la crête et le versant ouest de Biffé et du Cousimbert, 
descendant jusque sur la rive droite du lac de la Gruyère. La délimitation 
de la zone ne correspond pas à celle d'il y a 18 ans en arrière; en effet, les 
alpages du Plasselbschlund ont été insérés dans le périmètre d'inspection 
du même nom dont les visites ont été effectuées en 1999. 

Les visites ont eu lieu les 7 et 8 juillet 2011. Les 5 commissions étaient 
constituées des personnes suivantes: 

 
Commission I 

 Buchs Henri, président les 7 et 8 juillet 
 Doutaz Nicolas le 7 juillet 
 Chappalley Jean-Maurice, forestier le 7 juillet 
 Cottet Charles, forestier le 8 juillet 
 Matthey Sarah, secrétaire et photographe les 7 et 8 juillet 

 
Commission II 

 Remy André, président les 7 et 8 juillet 
 Zbinden Elmar les 7 et 8 juillet 
 Magnin Bernard, forestier les 7 et 8 juillet 
 Vial-Magnin Céline, secrétaire et photographe les 7 et 8 juillet 

 
Commission III 

 Dupasquier Philippe, président les 7 et 8 juillet 
 Jaquet Christian, forestier les 7 et 8 juillet 
 Gendre Raphaël, secrétaire et photographe les 7 et 8 juillet 
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Commission IV 

 Bourquenoud Francine, présidente les 7 et 8 juillet 
 Glasson Nicolas les 7 et 8 juillet 
 Rossier Patrick, forestier les 7 et 8 juillet 
 Aeby Pierre, secrétaire et photographe les 7 et 8 juillet 
 
Commission V 

 Genoud Roch, président le 7 juillet  
 Delacombaz Yves, président le 8 juillet 
 Cottet Charles, forestier le 7 juillet 
 Berger Michel, forestier le 8 juillet 
 Charrière Pascal, secrétaire et photographe le 7 juillet 
 Tercier Claude, secrétaire et photographe le 8 juillet 
  
Des délégués communaux ont accompagné les commissions durant les 
visites.  

Merci aux communes, exploitants, personnel d'alpage et propriétaires pour 
leur collaboration et leur très bon accueil. 
 
 

Sols et végétation 

La plupart des pâturages de cette zone se trouvent sur un sol de flysch 
avec des endroits humides voire marécageux dans les combes et dans les 
faibles pentes, tandis que les hauts sont rapidement secs. Pour améliorer 
la végétation de ces zones, plus de la moitié des alpages sont drainés, ce 
qui influence réellement le potentiel des herbages qui est bon dans la 
majeure partie des cas avec la crételle qui est bien présente. 

Dans la partie du Cousimbert, le nard raide (poil de chien) est plutôt 
dominant et les rhododendrons s'installent dans les endroits qui ont une 
faible intensité d'exploitation. 

Dans les zones calcaires, la végétation y est très bonne avec une 
exploitation adaptée et il y a des parties fanées dans ces secteurs. 

Les mauvaises herbes dominantes sont les rumex aux endroits intensifs et 
proches de la SAU. Tandis que les chardons et les épines se développent 
lorsque les conditions d’exploitations sont plus difficiles et la pression de 
pâture plus faible.  

Les dégâts des sangliers présents sur 23 alpages de la région 
n'économisent pas les exploitants dans la lutte contre les mauvaises 
herbes. Pour ¾ d'entre eux, la lutte contre les plantes envahissantes se fait 
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de manière chimique ou mécanique. La division des pâturages en enclos 
(moyenne 4,4 enclos par alpage) avec, dans une vingtaine de cas, des 
subdivisions électriques supplémentaires, permet également d'exercer 
suffisamment de pression pour contenir les plantes indésirables. 
 
 

Fumure et utilisation 

Une fosse à purin est présente dans environ 60 % des cas avec une 
capacité moyenne de 50 m

3
. La moitié des exploitants importent de la 

fumure minérale ou organique sur les alpages. 

Le total des pâquiers normaux, uniquement pour la zone d'estivage (sans 
les exploitations en SAU), est de 1'334,9 PN (moyenne de 20,5 PN par 
alpage) avec une forte présence de vaches laitières majoritairement de 
race Holstein. Le lait est le plus souvent descendu dans une fromagerie 
villageoise ou vendu pour l'industrie. 4 exploitations fabriquent du fromage 
d'alpage. 
 
 
Equipement et personnel 

L'état des bâtiments visités est le suivant: 

54 bâtiments en bon ou très bon état  
14 bâtiments en état moyen 
  5 bâtiments en mauvais état ou en ruine 
  1 chalet désassujetti 
 

Les chalets sont majoritairement recouverts de tuiles. Ensuite, les tavillons 
et les plaques de fibro-ciment sont utilisés dans cet ordre.  

Avec la construction de nouveaux accès, le ¾ des alpages sont 
accessibles en voitures et par conséquent la même proportion sont 
exploités depuis l'exploitation de base. Cependant, les chalets sont bien 
entretenus et il y a de bons aménagements intérieurs. 

Seuls 4 alpages ne sont pas suffisamment approvisionnés en eau. 
13 alpages sont raccordés au réseau d'eau communale. L'installation de 
l'eau dans le chalet est souvent présente. 8 alpages possèdent des 
panneaux solaires. 
 
 

Conclusions et avenir 

Dans cette zone, les sangliers ont apprécié les verts pâturages bien 
entretenus et ceci au grand désarroi des exploitants. Avec un moral d'acier
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et une bonne force de caractère, les alpagistes continuent l'entretien des 
pâturages avec soin et les jeunes ne cachent pas leur motivation pour 
perpétuer la tradition alpestre. 

L'investissement et l'intérêt des propriétaires mais aussi des communes 
sont des soutiens indispensables à la pérennité des exploitations de la 
zone d'estivage. La construction d'accès facilite les déplacements et a pour 
effet une meilleure gestion des pâturages avec un bon suivi des mauvaises 
herbes et des bâtiments mieux préservés. 
 
 

Céline Vial-Magnin, 
Service des alpages, IAG 

 
 
 

Economie forestière 
 
Organisation 

L'ensemble des forêts de la zone "Biffé-Cousimbert" visitée cette année fait 
partie du triage forestier de La Berra. La superficie de forêts s'élève à env. 
1'650 ha, dont les deux tiers sont des forêts publiques et le tiers sont des 
forêts privées. 
 
 
Forêts avec une fonction protectrice 

Les forêts attenantes aux alpages visités totalisent env. 150 ha. La majorité 
de celles-ci jouent un rôle important de stabilisation du terrain. En effet, les 
sols argileux (flysch) d'une grande partie de la zone deviennent instables 
en cas de forte infiltration d'eau. La forêt, et plus particulièrement les 
racines, fixent le sol et diminuent les risques de glissement de terrain. Ce 
rôle est particulièrement important sur les berges des torrents qui charrient 
de grandes quantités d'eau et de matériaux lors des orages d'été. Pour 
garantir à long terme ces effets protecteurs, il est indispensable que la forêt 
soit entretenue et rajeunie à temps. Malheureusement, ce n'est pas le cas 
partout. Depuis le début de l'année 2012, le canton fait un effort particulier 
pour soutenir les propriétaires de forêts. Une aide financière peut être 
obtenue pour les coupes déficitaires qui seraient entreprises dans un but 
de rajeunissement de la forêt. Le forestier de triage pourra vous donner 
gratuitement tous les renseignements nécessaires et vous appuyer dans 
l'organisation de ces exploitations. 
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Entretien des jeunes peuplements 

Depuis la dernière visite de 1994, la forêt a subi le passage de l'ouragan 
Lothar et des insectes ravageurs (bostryches). Les surfaces détruites sont 
actuellement en phase de rajeunissement. Afin de choisir les meilleurs 
arbres, il est indispensable d'effectuer des soins dans ces jeunes peuple-
ments. Le forestier de triage est à votre disposition pour vous guider dans 
ces travaux. Il peut aussi vous recommander l'une ou l'autre entreprise 
forestière de la région qui dispose du personnel qualifié nécessaire pour 
entreprendre ces travaux. La Confédération et le canton soutiennent 
financièrement ces travaux importants pour les forêts d'avenir. 

Le service forestier cantonal est à disposition pour tout conseil concernant 
l'exploitation des forêts avec comme but une gestion harmonieuse des 
ressources alpestres et forestières. 
 
 

Patrick Rossier 
Ingénieur forestier du 3

e
 arrondissement 
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 6e Salon des alpages aux Diablerets 
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WORT DES PRÄSIDENTEN 
 
 
 

Das Jahr 2011 wird uns aufgrund der ausserordentlichen Wetterbe-
dingungen noch lange in Erinnerung bleiben. War es die Klimaerwärmung, 
die uns ein Warnsignal zur Nutzung unserer Ressourcen sandte? Wir 
sollten uns vor solchen Naturveränderungen nicht fürchten, jedoch be-
wusst, kritisch und aufmerksam bleiben. Die Landwirtschaft hat sich der 
Natur immer anzupassen gewusst, die heutige Stadtbevölkerung hat sich 
hingegen zu stark von ihr entfernt. 

Wir alle müssen eine ökologische Ideologie pflegen, uns für ökologische 
Zusammenhänge sensibilisieren. Wir können aber einer politischen Öko-
logie, welche leider meist sterile, mit der Realität unserer Ressourcen kaum 
vereinbare Theorien vorschlägt, nichts abgewinnen. Die Sennen betreiben 
die Ökologie seit jeher, ansonsten wären unsere Alpen nicht angemessen 
bewirtschaftet worden. Die korrekte Bewirtschaftung unserer Berge schlägt 
sich in einer grossen, qualitativ hochstehenden Produktvielfalt und wunder-
vollen Landschaften zugunsten der gesamten Bevölkerung nieder. Wir 
können deshalb nur unterstreichen, dass die Alpbewirtschafter einen 
wertvollen Beitrag zum Wohlbefinden der Schweizerinnen und Schweizer 
leisten. 

 
 
 Philippe Dupasquier 
 Präsident FAV 
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TÄTIGKEITSBERICHT DES FREIBURGISCHEN 
ALPWIRTSCHAFTLICHEN VEREINS (FAV) 

 
 
 

I. Landwirtschaftsjahr 2011 
 
 
Allgemeines 

Sommerliche Temperaturen im Frühling, herbstliche im Sommer - dies ist 
wohl kaum übertrieben, wenn man das Landwirtschaftsjahr 2011 zu-
sammenfasst. Es war letztendlich ein trockenes und heisseres Jahr als 
üblich. Dieser Wetterwechsel erleichterte den Bäuerinnen und Bauern ihre 
Aufgabe nicht. Die erste Mahd fiel aufgrund der anhaltenden Trockenheit 
ins Wasser. In den meisten Fällen vermochten die anschliessenden Emd-
schnitte dieses Defizit zu kompensieren. Starke Regenfälle von Ende Juni 
bis Anfang Juli - ausgerechnet bei der Kornreife - erschwerten die Futter-
ernte und es mussten grosse Futtermengen zusätzlich getrocknet werden. 
Die zu grosse Feuchtigkeit und das fehlende Futter führten ausserdem in 
zahlreichen Regionen der Schweiz zur Verkürzung der Alpsaison. Die 
Pflanzen hingegen profitierten von diesen Niederschlagsmengen. Die 
Getreide-, Zuckerrüben-, Kartoffel-, Frucht- und Traubenernten waren im 
Schnitt sowohl punkto Menge als auch Qualität hervorragend. Ein Herbst 
mit sommerlichen Temperaturen verhalf insbesondere den Reben zu 
sehr zuckerhaltigen Früchten. Aufgrund dieser ausserordentlichen Wetter-
bedingungen konnte denn auch in der Westschweiz bereits in der ersten 
Septemberwoche mit der Weinlese begonnen werden. 

Der landwirtschaftliche Produktionswert ist um 0,4 % gesunken und beläuft 
sich auf 10,251 Milliarden Franken. Die Bruttowertschöpfung ging um 
1,0 % zurück und beträgt 3,781 Milliarden Franken, während die Netto-
wertschöpfung aufgrund tiefer Abschreibungen um 4,1 % auf 1,651 
Milliarden Franken gestiegen ist. Der Schweizerische Bauernverband 
(SBV) schätzt, dass das landwirtschaftliche Einkommen im Jahr 2011 
gegenüber dem Vorjahr um weitere 3,2 % gesunken ist. Durch eine leichte 
Erhöhung der Eigenkapitalzinsen scheint das Arbeitseinkommen pro 
Familienarbeitskraft um 3,7 % abgenommen zu haben. Gemäss Schätzung 
wirkt sich der Rückgang im Jahr 2011 in Betrieben der Hügelregion stärker 
aus. Dort ging das Arbeitseinkommen pro Familienarbeitskraft gegenüber 
dem Vorjahr um 6 % zurück. 



 27 

II. Tierproduktion 
 
 
Viehmarkt 

Der Nutzviehmarkt hat im vergangenen Jahr erneut gelitten. Einerseits weil 
der Bund schon das zweite Jahr in Folge keine direkten Exportbeiträge je 
exportiertes Stück Nutzvieh mehr bezahlt hat. Anderseits weil die Milch-
produzenten infolge des gesunkenen Milchpreises möglichst wenig für die 
jungen Milchkühe bezahlen wollen. Im Frühling war eine Milchkuh im 
Durchschnitt nur noch Fr. 2'800.-- wert. Im Sommer stieg der Preis zwar 
leicht an, aber nur um dann Anfang Winter wieder auf Fr. 2'800.-- zu 
sinken. 

Der Schlachtkuhmarkt zeichnete sich im Jahr 2011 durch eine gute Nach-
frage und ein knappes Angebot aus. Mit erneut grossen Schwierigkeiten 
kämpfte dagegen der Schweinemarkt. Die Preise lagen während des 
ganzen Jahres auf sehr tiefem Niveau. 

Die Freiburgische Viehverwertungs-Genossenschaft hat auf den Annahme-
plätzen in Bulle, Châtel-St-Denis, Drognens, Freiburg und Plaffeien, 
107 überwachte Schlachtviehmärkte für Grossvieh durchgeführt. 
7'882 Tiere wurden öffentlich versteigert. Der durchschnittliche Produ-
zentenpreis über alle Kategorien betrug Fr. 2.70 pro kg Lebendgewicht und 
lag somit 10 Rp. oder 3,6 % unter dem Durchschnittspreis 2010. Die 
Differenz zwischen dem Schätzungspreis und dem anlässlich der 
Versteigerung erzielten Preis betrug mehr als Fr. 1'052'000.--. Dies 
entspricht einem Mehrerlös zugunsten der Viehproduzenten von Fr. 133.-- 
pro Tier. 7'420 Tiere erfüllten die Bedingungen für den Vermarktungs-
beitrag des Kantons. Die an die Produzenten ausbezahlten Beträge 
beliefen sich auf Fr. 562'965.-- oder Fr. 76.-- pro Tier. Die überwachten 
öffentlichen Schlachtviehmärkte haben im Rahmen der Viehvermarktung 
erneut eine wichtige Rolle gespielt und eine optimale Preis- und Markt-
transparenz gewährleistet. 
 
 
Schweizer Milchwirtschaft 

Der Branchenorganisation Milch (BO Milch) ist es im Jahr 2011 noch immer 
nicht gelungen, gewisse Probleme auf dem Milchmarkt zu lösen. So 
beeinflusste denn das nach wie vor bestehende Milchmengenproblem die 
Milchmarktlage im Jahr 2011. 

Das Segmentierungsmodell der Branchenorganisation Milch, welche die 
Milch in die Segmente A, B oder C unterteilt, sollte per Anfang Jahr seine
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Wirkung entfalten. Die von der BO Milch per 1. April beschlossene 
Erhöhung von 3 Rp./kg Milch, welche den Richtpreis für das A-Segment 
auf 68 Rp./kg anhob, gab den Produzentinnen und Produzenten Anlass zu 
einer gewissen Hoffnung. Aufgrund des Widerstands gewisser Organisa-
tionen erteilte der Bundesrat die Allgemeinverbindlichkeit nur für einen Teil 
der von der BO Milch vorgeschlagenen Marktentlastungsmassnahmen. Er 
konnte den Beitrag von 4 Rp./kg Milch auf den Überschussmengen nicht 
durchsetzen. Was blieb, war der allgemeine Beitrag von 1 Rp./kg Milch zur 
Marktentlastung. Im Mai 2011 stimmten die Delegierten der Branchen-
organisation Milch der Schaffung eines Fonds zum Abbau des Butterbergs 
und zur finanziellen Stützung der Butterexporte zu. Dank diesem Instru-
ment konnte ein höherer Rohstoffpreis für jene Milchmenge erreicht 
werden, die über der marktkonformen Menge lag und auf dem Weltmarkt 
zu entsprechenden Preisen abgesetzt werden musste. Dabei wurden auf 
dem exportierten Milchfett 80 % der Preisdifferenz Schweiz - EU, resp. 
Schweiz - andere Länder kompensiert. Trotz dieses neuen Handlungsspiel-
raums senkte die BO Milch den Richtpreis auf den 1. November um 
4 Rp/kg auf 64 Rp./kg Milch. Anfang Dezember beschloss die BO Milch, 
den Richtpreis des A-Segments für die Periode Februar - April 2012 um 
2 Rp./kg auf 66 Rp./kg Milch anzuheben. 

Die kumulierte Milchproduktion von Januar bis Dezember 2011 belief sich 
auf 3'471'973 Tonnen. Sie lag 34'351 Tonnen oder 1,0 % über jener der 
gleichen Vorjahresperiode und überstieg die gleiche Periode des Jahres 
2009 um 56'621 Tonnen oder 1,7 %. Die Käseproduktion erreichte im Jahr 
2011 einen absoluten Rekord, konnte sie doch um beinahe 350 Tonnen 
(+ 0,2 %) auf 181'675 Tonnen gesteigert werden. Mit 48'989 Tonnen 
erreichte die Butterproduktion im Jahr 2011 ebenfalls Höchstwerte. Dies 
entspricht einer Zunahme um 414 Tonnen (+ 0,9 %) gegenüber dem 
Vorjahr. Letztes Jahr verkaufte die Butterindustrie 42'249 Tonnen. Zu 
 den Inlandverkäufen kommen noch 9'134 Tonnen aus dem Export 
hinzu. Somit hat die Butterindustrie im Jahr 2011 insgesamt 51'383 Tonnen 
Butter abgesetzt. Ende 2011 gingen die Butterlager gegenüber dem 
Vorjahr um rund 2'600 Tonnen zurück. Im Mai 2011 erreichten diese mit 
10'535 Tonnen ihren Höchststand. Ende Dezember 2011 betrugen die 
Butterlager 2'954 Tonnen, was einem Rückgang um 2'583 Tonnen oder 
46,6 % gegenüber dem Vorjahr entspricht. 2011 ging die Konsum-
milchproduktion um etwas mehr als 6'700 Tonnen oder 1,4 % auf rund 
487'000 Tonnen zurück. Das ganze Jahr über wirkte sich der starke 
Schweizer Franken beim Export von Schweizer Milchprodukten, und 
insbesondere von Käse, aus. Die Import-Exportbilanz der Schweiz schnitt 
2011 gegenüber dem Vorjahr um rund 10'000 Tonnen Milchäquivalente 
schlechter ab. 
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Alpkäse 

Das Jahr 2011 wird zu den ausgezeichneten Jahrgängen gehören. Noch 
nie war die Qualität der Gruyère d'alpage AOC so gut. Dabei hatten wir 
bereits letztes Jahr gedacht, ein hervorragendes Niveau erzielt zu haben. 
Eben nicht! Die Klassierung 2010 wurde um 0,05 Punkte übertroffen und 
erreichte im Durchschnitt 19,20 Punkte für die ganze Produktion. Es muss 
betont werden, dass 81,47 % der Produktion 19 Punkte und mehr erreicht. 

Die ausgezeichnete Qualität eines Produktes kommt nicht von alleine. Sie 
ist das Ergebnis einer Teamarbeit zwischen Käseherstellern, Affineuren 
und technischen Diensten. Es freut uns insbesondere, die gründliche 
Arbeit von H. Häni und von CASEi erwähnen zu dürfen. Es sei allen Mit-
wirkenden gedankt! 
 
 20,0 Punkte   5 Lose 10,96 % 14'979 kg 
 19,5 Punkte 20 Lose 38,19 % 52'197 kg 
 19,0 Punkte 14  Lose 32,32 % 44'171 kg 
 18,5 Punkte 13 Lose 17,62 % 24'082 kg 
 18,0 Punkte 0  Lose 0,00 % 0 kg 
 17,5 Punkte 1 Los 0,91 % 1'251 kg 
 

Durchschnittliche Punktzahl: 
19,20 Punkte für eine Menge von 136'680 Kilogramm 

 
Die Produktion von Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC zeigt heute eine 
erfreuliche Zunahme. Die Freiburgische Genossenschaft der Alpkäse-
produzenten setzte im 2011 mehr als 25 t davon ab. Die Eröffnung neuer 
Märkte, insbesondere in Frankreich und in der Schweiz unter der 
geschützten Bezeichnung Slow Food hat diese Produktionsrichtung etwas 
angekurbelt. Es sei dabei erinnert, dass die Eigenheit des Produktes auf 
dessen Herstellung aus roher Milch beruht! 

 
Das Jahr 2011 brachte auch ver-
schiedene Erfolge mit sich, mit 
mehreren prämierten Käsesorten 
und Fabrikationen, insbesondere 
an der Alpkäseprämierung der 
Olma in St. Gallen. Zu erwähnen 
sei noch der stolze zweite Rang 
von Philippe Dupasquier für sei-
nen Gruyère d'alpage AOC von 
der Alp Le Lity. 
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Im Jahr 2011 wird auch der Bau der Käsereikeller in Charmey gestartet. 
Die Arbeiten haben im Juni begonnen und werden voraussichtlich im 
Verlauf des Jahres 2012 beendet sein. Dieser Neubau wird zweifellos die 
Käseproduktion auf der Alp wieder beleben. Damit kann unsere Alpwirt-
schaft hoffnungsvoll in die Zukunft blicken! 

Was die Alphütten betrifft, so wurden sie aufgefrischt, um den neuen ge-
sundheitlichen Standards zu entsprechen und eine qualitativ hochstehende 
Produktion zu sichern. 

Abschliessend möchten wir uns herzlich bei den Behörden für die sub-
stanzielle Stützung bedanken, die uns für die Ausbesserung der Fabri-
kationsräume und den Bau der Käsereifungsinfrastrukturen gewährt 
wurde. Wir wollen es auch hier nicht versäumen, unsere Dankbarkeit dem 
scheidenden Staatsrat Pascal Corminboeuf auszusprechen. Wir wünschen 
ihm im Ruhestand alles Gute und beste Gesundheit . 
 
 
 

III. Ordentliche Tätigkeiten des Freiburgischen 
Alpwirtschaftlichen Vereins 

 
 

1. Jährliche Generalversammlung 

Unsere jährliche Generalversammlung fand am 6. Mai 2011 in Plaffeien 
statt. Die unter dem Vorsitz von H. Philippe Dupasquier geleitete Ver-
sammlung wurde durch die Teilnahme zahlreicher Persönlichkeiten beehrt, 
darunter Vertreter der Gemeindebehörden von Plaffeien, Charmey und 
Jaun, die uns in der schönen Mehrzweckhalle von Plaffeien empfingen. Die 
Versammlung wurde mit Liedern des Spitzfluhchörlis umrahmt. 
 
 

2. Vorstand 

Der Vorstand des FAV hielt im Jahr 2011 vier Sitzungen ab. Die Arbeiten 
des Vorstands konzentrierten sich einerseits auf die herkömmlichen Tätig-
keiten unseres Vereins und anderseits auf die aktuellen alpwirtschaftlichen 
Themen sowie die Organisation des Auftritts unseres Kantons am "Salon 
des alpages" in Les Diablerets. 

Die Organisation des Jahresausflugs in die Region des Engstligentals, 
Kanton Bern, vom 21. Juli, die Organisation der Winterkurse in Plaffeien 
und Broc, die Gewährung einer finanziellen Unterstützung für Renova-
tionen und Bauten auf den Alpen sowie die Gewährung finanzieller Mittel
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aus der Stiftung Goetschmann an verschiedene verdienstvolle Berg-
bauernfamilien sind einige Aufgaben, welche den Vorstand des FAV jedes 
Jahr beschäftigen. 

Je nach Aktualität und Bedarf werden an den Vorstandssitzungen be-
sondere alpwirtschaftliche Themen unterbreitet und behandelt. Die Vorlage 
zur neuen Agrarpolitik 2014-2017, die Thematik der Wildschäden, welche 
mit der Alpwirtschaft zu einem Konflikt führen, sowie die Strukturver-
besserungen bezüglich gewisser Alpen wurden im Laufe des Jahrs 2011 
ebenfalls angeschnitten. Im Weiteren beschloss der Vorstand, den Bau 
des Reifungskellers "La Tsintre" der Freiburgischen Genossenschaft der 
Alpkäseproduzenten, in Charmey, finanziell zu unterstützen. 

Der FAV wurde vom Organisationskomitee des 6. "Salon des alpages", der 
am 15. und 16. Oktober 2011 in Les Diablerets stattfand, zur Vertretung 
der Freiburger Voralpen als Ehrengast eingeladen. Zur Organisation dieser 
Freiburger Teilnahme mussten während des Jahres mehrere Sitzungen 
abgehalten werden. In Zusammenarbeit mit der Freiburgischen Genossen-
schaft der Alpkäseproduzenten, der Vereinigung zur Förderung der 
Produkte aus dem Freiburgerland sowie dem Freiburgischen Bauernver-
band gelang es uns, die Eigenheiten der Alp- und Waldwirtschaft unserer 
Voralpen, unserer Freiburger Rinder, Schafe und Ziegen und der Köst-
lichkeiten aus dem Freiburgerland auf überzeugende Weise vorzustellen. 
Mehrere Freiburger Handwerker verstanden es ausserdem, dem zahlreich 
am Salon erschienenen Publikum einen Einblick in ihr Können zu ge-
währen. Der Vorstand des FAV dankt allen Personen, die am gelungenen 
Auftritt unseres Vereins am "Salon des alpages" mitgewirkt haben. 
 
 

3. Mitgliederbestand des Vereins 

Ende 2011 zählte der Freiburgische Alpwirtschaftliche Verein 1'102 Mit-
glieder, davon 101 Kollektivmitglieder. 
 
 

4. Winterkurs 

Die Winterkurse des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins fanden am 
22. Februar in Broc und am 2. März in Plaffeien statt. Dieses Jahr standen 
3 Themen auf der Traktandenliste: 

• Sicherheit zwischen Wanderern und Vieh auf den Weiden 
durch H. Pietro Cattaneo, Bereichsleiter Infrastruktur bei Schweizer 
Wanderwege und H. Etienne Junod, Sicherheitsingenieur und Verant-
wortlicher der Beratungsstelle für Unfallverhütung in der Landwirt-
schaft (BUL) für die Westschweiz 
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• Wiederbelebung der Alpwirtschaft 
durch H. Oskar Lötscher, Mitglied des Koordinationskomitees 

• Koordinierte Holznutzung im Privatwald 
durch H. Franz Thalmann, Revierförster, zuständig für Privatwald 

Diese Kurse wurden von den zahlreichen Teilnehmerinnen und Teil-
nehmern sehr geschätzt. 
 
 
5. Ausflug 

Der Jahresausflug vom 21. Juli 2011 führte unsere Mitglieder ins Berner 
Oberland. Nachdem das erste Hindernis, der Jaunpass, überwunden war, 
konnten die Teilnehmerinnen und Teilnehmer in Oberwil im Simmental 
beim Frühstück die im Direktverkauf vermarkteten Regionalprodukte ent-
decken. Diese kleine, sehr interessante Idee schafft Mehrwert für die 
vielfältigen und spezifischen Aktivitäten der regionalen Landwirtschaft. 

Anschliessend ging es weiter nach Adelboden, wo die ausgedehnte Alp-
zone der Region und insbesondere eine Alpkäserei besucht wurden. Es 
folgten der offizielle Teil, eine Rede, der Aperitif und das Mittagessen auf 
der Alp Bündi und im Restaurant Sillerenbühl. Trotz launigem Wetter 
liessen es sich die Mutigen unter uns nicht nehmen, zwei Alpen und eine 
Simmentaler-Viehschau zu besichtigen. 
  

 
 
Der Ausflug fand in geselliger Atmosphäre statt und ermöglichte unseren 
Mitgliedern, eine wenig bekannte Region zu erkunden. Abschliessend kann 
festgestellt werden, dass die Anliegen und Sorgen auf allen Alpen - mögen 
sie noch so unterschiedlich sein - die gleichen sind und bleiben. 
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6. Älplerehrungen 

An der Versammlung vom Freitag, 27. April 2012, in Corbières, werden 
Hirten ausgezeichnet, die zahlreiche Jahre im Dienste der Alp standen. Es 
sind dies: 
 

Herr Gilbert Clément, Ependes 
für 50 Jahre Alptätigkeit 

 

Herr und Frau Alfons und Anna Raemy-Kolly, Oberschrot 
für 30 Jahre Alptätigkeit 

 

Herr und Frau Christian und Barbara Stucki-Glauser, Uebeschi 
für 10 Jahre Alptätigkeit 

 
Der FAV schliesst sich ihren Arbeitgebern an, um seiner Bewunderung für 
diese Treue Ausdruck zu geben. 
 
 

7. Alpinspektionen 

Am 7. und 8. Juli 2011 fanden in der Zone XII "Biffé-Cousimbert" unter der 
Leitung von Frau Céline Vial-Magnin die Alpinspektionen statt. 81 Alp-
betriebe, verteilt über die Gemeinden von Botterens/Sektoren Botterens 
und Villarbeney, Corbières/Sektoren Corbières und Villarvolard, Hauteville, 
La Roche, Le Mouret/Sektor Montévraz und Treyvaux wurden besichtigt. 

Der Gesamtbericht über die Alpinspektionen 2011, der im vorliegenden 
Bericht abgedruckt ist, beschreibt die Entwicklung dieser Alpwirtschaft, die 
wirtschaftlich-technische Faktoren mit dem Waldkomplex vereint. 

Frau Marthe Bertherin-Blanc, Patin des jüngsten Kindes, welches den 
Sommer in einer der inspizierten Alphütten verbringt, überreichte das 
traditionelle Geschenk der am 13. Mai 2010 geborenen Chloé Brodard, 
Tochter der Nathalie und des Nicolas Brodard (Chalet La Guignarde, 
Corbières). 
 
 

8. Aussenbeziehungen 

Im Jahr 2011 hat der FAV wie immer die Kontakte zu seinen Partnern 
(Freiburgischer Bauernverband, Landwirtschaftliches Institut Grangeneuve, 
Cremo AG, Interprofession du Gruyère, Interprofession du Vacherin 
Fribourgeois, Vereinigung zur Förderung der Produkte aus dem Freibur-
gerland, Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für Berggebiete, Schweize-
rischer Alpwirtschaftlicher Verband, Freiburgischer Milchverband, Coopéra-
tive fribourgeoise des producteurs de fromages d'alpage) gepflegt. 
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Im Rahmen dieses Berichts möchten wir auch auf die guten Beziehungen 
hinweisen, die wir mit dem Amt für Landwirtschaft und dem Kantonalen 
Forstinspektorat unterhalten. Ein besonderer Dank geht an H. Staatsrat 
Pascal Corminboeuf für seinen unermüdlichen Einsatz zugunsten der 
Bergbewohnerinnen und -bewohner, an den Generalsekretär, H. Claude 
Yerly, und an den Dienstchef des Amts für Landwirtschaft, H. Pascal 
Krayenbuhl. 
 
 
9. Beiträge für Alpverbesserungen 

Der Freiburgische Alpwirtschaftliche Verein gewährt im Rahmen seiner 
Möglichkeiten, für gewisse Arten von Alpmeliorationen, welche aufgrund 
der Gesetzgebung im Zusammenhang mit dem Meliorationswesen nicht 
subventioniert werden, finanzielle Beiträge. Mitglieder des FAV, welche auf 
ihren Alpen Meliorationen durchführen möchten, sind kraft des Reglements 
vom 15. April 1988 aufgerufen, ihr Gesuch 

 beim Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Verein, Rte de Chante-
merle 41, 1763 Granges-Paccot, zusammen mit den Projekt-
plänen und dem Kostenvoranschlag einzureichen. Die Gesuche 
müssen bis zum 1. Mai eingegeben werden. 

Wir möchten an dieser Stelle daran erinnern, dass Beiträge nur an 
Mitglieder des FAV entrichtet werden. Unterhalts- und Reparaturarbeiten 
werden nicht subventioniert. Subventionsberechtigt sind Meliorationen für 
Verbesserungen an Gebäuden und Einrichtungen, an der Wasserver-
sorgung und an Erschliessungswegen. 
 
 
Gemäss gültigem Reglement konnte der Vorstand im Jahr 2011 
folgende Beiträge gewähren: 
 
 

Name der Alp Verbesserungen Beitrag 

Rüscher Erstellung einer Quellwasserfassung 
und eines Reservoirs von 1'000 l 

500.-- 

Grande-Moille Installation einer Solarbeleuchtung 700.-- 

Tissiniva-Derrey Erstellung von zwei Tränkestellen mit 
Umgebung, einer Quellwasserfas-
sung und Drainagen, eines Reser-
voirs sowie einer Trinkwasserleitung 

 
 
 

1'200.-- 
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Gîte du Chaney Drainagearbeiten sowie Erstellung 
einer Wasserleitung und eines 
Brunnens 

 
 
1'000.-- 

Le Lity Kauf eines Generators 1'500.-- 

La Provêta Kauf und Installation einer Occasion-
Rohrmelkanlage 

 
1'500.-- 

Les Roseyres Elementarschäden nach Unwetter, 
Wiederinstandstellung der Zufahrts-
wege und der Hangrutsche  

 
 

1'500.-- 

Loch-Wannels Erstellung einer neuen Quellfassung  500.-- 

Ritzli Erstellung von zwei Wasserbecken 
von 12'000 l, einer Wasserleitung 
sowie zwei neuen Holzbrunnen 

 
 

400.-- 

Unter Obfängli Erstellung von Liegeboxen im Stall 
sowie einer Aussentreppe 

 
1'200.-- 

 
Wir bitten die Bergbewohner, welche beabsichtigen, bedeutende Arbeiten 
auszuführen, sich vorgängig beim Amt für Landwirtschaft, Abteilung 
Meliorationen, in Givisiez, zu erkundigen. 
 
 
10. Stiftung Goetschmann 

Wie jedes Jahr seit Schaffung der Stiftung Goetschmann, übergab der 
Vorstand des FAV Spenden an verschiedene besonders verdienstvolle 
Bergbauernfamilien. Im Jahre 2011 wurde ein Gesamtbetrag von 
Fr. 4'600.-- an 4 Familien ausgerichtet. 

Wir benützen die Gelegenheit, um den Mitgliedern des FAV, welche diesen 
Bergbauernhilfsfonds mit freiwilligen, grosszügigen Spenden gespiesen 
haben, die jeweils über den Jahresbeitrag hinausgingen, herzlich zu 
danken. Ein besonderes Dankeschön geht auch an jene vereinsfremden 
Personen, welche die Stiftung Goetschmann spontan mit Spenden unter-
stützen. 
 
 
11. Private Schenkungen und kantonaler Beitrag 
 
Wir sprechen den zahlreichen Spenderinnen und Spendern, die uns in der 
Ausübung unserer Tätigkeiten tatkräftig unterstützen, unseren tiefsten 
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Dank aus. Ein besonderer Dank geht an das Amt für Landwirtschaft für die 
Gewährung des jährlichen Beitrages. Dieser Betrag wird in Form von 
Beihilfen für Verbesserungen der Berghütten (Verbesserung der Zimmer 
für die Hirten, Bau von Sanitäranlagen, Installation der Melkmaschine 
usw.) und die Alpbetriebe (Wasserzufuhr, Wegverbesserungen) weiter-
verteilt. Zudem dient er teilweise zur Finanzierung der Alpinspektionen und 
der verschiedenen, für die Allgemeinheit wichtigen Tätigkeiten des FAV. 
 
 
 

IV. Schlussbetrachtungen 
 
 

Die Einkommenssituation in der Landwirtschaft bleibt im Vergleich mit den 
anderen Sektoren auf unbefriedigend tiefem Niveau. Dies führt trotz 
moderatem Privatverbrauch der Familien dazu, dass über ein Drittel aller 
Betriebe einen Eigenkapitalverzehr ausweisen und damit von ihrer 
Substanz leben. Das ist ökonomisch nicht nachhaltig und ein inakzeptabler 
Zustand. Eine Verbesserung ist nur dann absehbar, wenn die Betriebe ihre 
Kosten im Griff haben und für ihre Produkte angemessene Preise erzielen. 
Der Abbau des Grenzschutzes, ausländische Konkurrenz, Frankenstärke, 
Einkaufstourismus sowie drohende Handelsliberalisierung werden voraus-
sichtlich auch während der nächsten Jahre auf die Produzentenpreise 
drücken. Die Branchenorganisationen und die Landwirtschaft selber sind 
mehr denn je in der Pflicht: Der Schweinemarkt und der Milchmarkt führten 
auch 2011 wieder schmerzhaft vor Augen, welche Auswirkungen nicht 
marktgerechte Produktionsmengen auf das Preisgefüge haben. Der 
Gesetzgeber kann die Rahmenbedingungen so einrichten, dass es den 
Produzenten zusammen mit den Branchenorganisationen gelingt, Pro-
duktion und Nachfrage ins Gleichgewicht zu bringen.  

Mit aktivem Lobbying im Bundesparlament müssen die notwendigen und 
unerlässlichen Änderungen der Vorlage zur Agrarpolitik 2014-2017 erreicht 
werden. Zur Verbesserung des bäuerlichen Einkommens braucht es 
Rahmenbedingungen, welche den in den letzten Jahren erlittenen Ein-
kommensrückgang kompensieren, und welche die schwierige finanzielle 
Lage zahlreicher Betriebe berücksichtigen. Für unsere Alpwirtschaft geht 
es vor allem darum, dafür zu sorgen, dass die Direktzahlungen für die Alp- 
und Sömmerungszonen sowie die Bergbetriebe nicht gekürzt werden und 
diese für unser Land unerlässliche Stützung weiterhin aufrecht erhalten 
bleibt. Der Alp- und Sömmerungsbetrieb hat nämlich positive Auswir-
kungen auf die Wirtschaft, auf das Image unseres Landes und die Lebens-
mittelerzeugung, und er sichert unseren Bergregionen eine nachhaltige 
Entwicklung. 
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V. Jahresrechnung, Bilanz, Bericht der Kontrollstelle 
 

Gewinn- und Verlustrechnung 
 
 
 
Ertrag 2011 2010 

Beitrag des Kantons 26'000.00 25'000.00 

Verschiedene Beteiligungen 11'429.50 8'300.00 

Ausflug  31'528.00 21'096.00 

Mitgliederbeiträge 47'150.00 46'970.00 

Stiftung Goetschm. - erhaltene Spenden 2'005.50 3'928.00 

Überweisung aus Stiftung Goetschmann 4'600.00 3'600.00 

Verkauf von Jahresberichten 400.00 310.00 

Andere Erträge 0.00 1'500.00 

Bezug aus Reserve 26'000.00 0.00 

Zinsen Bank- und Postkonto 143.75 129.10 

Zinsen Wertschriften 185.00 422.50 

Total Ertrag 149'441.75 111'255.60 



38 

Gewinn- und Verlustrechnung 
 
 
Aufwand 2011 2010 

Beiträge für Alpverbesserungen 10'000.00 9'200.00 

Alpinspektionen 4'800.95 3'600.15 

Sitzungen versch. Arbeitsgruppen 0.00 279.60 

Winterkurs 809.45 1'099.10 

Ausflug 32'384.35 29'869.85 

Veranstaltungen 15'671.65 0.00 

Bezahlte Spenden 26'300.00 4'600.00 

Versammlung - Repräs. - Empfänge 1'265.25 2'455.95 

Vorstand 8'922.65 7'159.15 

Bezahlte Beiträge 1'900.00 2'750.00 

Stiftung Goetschm. - bezahlte Spenden  4'600.00 3'600.00 

Überweisung an Stiftung  Goetschmann 2'005.50 3'928.00 

Steuern 1'246.85 579.90 

Büro - Sekretariat 12'308.00 12'408.60 

Jahresbericht 16'441.65 16'945.25 

Kauf von Broschüren 60.00 0.00 

Verschiedene Kosten 617.40 2'566.10 

Pauschalfrankierungen 2'067.20 1'237.55 

Büromaterial 799.20 386.30 

Informatikaufwand 2'690.00 2'690.00 

Internet-Seite 409.00 226.00 

Zuweisung an Reserve 2'000.00 4'000.00 

Spesen Bank- und Postkonto 994.92 839.09 

Amortisation Mobiliar 500.00 500.00 

Total Aufwand 148'794.02 110'920.59 

Resultat 647.73 335.01 
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Bilanz 
 
 
Aktiven 2011 2010 

Kassa 1'016.05 612.05 

Postkonto 17-2000-6 20'464.08 44'248.15 

FKB - Sparkonto 01.50.166545-04 49'734.70 39'670.15 

Raiffeisen - Sparkonto 14720.96 17'916.15 18'472.80 

Verschiedene Debitoren 860.00 684.00 

Debitoren Verrechnungssteuer 233.20 182.35 

Transitorische Aktiven 5'929.50 645.60 

Transitorische Aktiven Stiftung Goetschm. 0.00 2'000.00 

Wertschriften 1'301.00 11'301.00 

Mobiliar 1'000.00 1'500.00 

Total Aktiven 98'454.68 119'316.10 
 
 
Passiven 

Verschiedene Kreditoren 4'850.00 2'929.00 

Transitorische Passiven 6'126.50 2'000.00 

Reserve 22'000.00 40'000.00 

Reserve Infrastrukturen Alpwirtschaft 0.00 6'000.00 

Reserve Ausflug 2'000.00 3'000.00 

Stiftung Goetschmann 17'916.15 20'472.80 

Kapital 44'914.30 44'914.30 

Gewinn 647.73 

  
Total Passiven  98'454.68  119'316.10 

 
 
 
Granges-Paccot, 2. März 2012                    Der Kassier: Frédéric Ménétrey 
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Bericht der Kontrollstelle 
 
 
In Ausübung unseres Mandates haben wir am heutigen Tag die Jahres-
rechnung 2011 des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins sowie der 
Stiftung Goetschmann geprüft. 

Unsere Kontrolle erstreckte sich hauptsächlich auf die verschiedenen 
Posten der Gewinn- und Verlustrechnung sowie auf die Bilanz per 
31. Dezember 2011. Des Weiteren haben wir das Postcheck-Konto, das 
Kassabuch, die Bankkonti, die Wertschriften sowie die verschiedenen 
Posten der allgemeinen und administrativen Kosten geprüft. Wir bestätigen 
die Übereinstimmung der getroffenen Entscheide bezüglich die Beiträge für 
Alpverbesserungen mit den Auszahlungen an die Berechtigten. Alle 
Buchungen entsprechen einem Beleg oder einer Quittung. 

Die Gewinn- und Verlustrechnung schliesst mit einem Einnahmenüber-
schuss von Fr. 647.73.  

Gestützt auf die Ergebnisse unserer Kontrolle bestätigen wir, dass die 
Buchhaltung sauber und genau geführt wurde und schlagen deshalb der 
Versammlung vor: 

- die vorgelegte Jahresrechnung 2011 des Freiburgischen Alpwirtschaft-
lichen Vereins zu genehmigen; 

- den verantwortlichen Organen sowie der Kontrollstelle Entlastung zu 
erteilen. 

Abschliessend möchten wir die Gelegenheit benützen, dem Vorstand, der 
Geschäftsleitung sowie dem Personal für die gewissenhafte Arbeit bestens 
zu danken. 
 
 
Granges-Paccot, 2. März 2012 
 
 Die Revisoren: 

 Jean-Marie Oberson 
 Armin Rumo 
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VI. Gesamtbericht über die Alpinspektionen 
2011 

 
 

Zone XII: "Biffé-Cousimbert" 
 
 
 

Allgemeines 

Dieses Jahr wurden 81 Alpen, davon 15 in der Landwirtschaftlichen 
Nutzfläche (LN), in der Zone "Biffé-Cousimbert" besichtigt. Diese umfasst 
die Gemeinden Botterens/Sektoren Botterens und Villarbeney (5), 
Corbières/Sektoren Corbières und Villarvolard (28), Hauteville (20), 
La Roche (26), Le Mouret/Sektor Montévraz (4) und Treyvaux (1). 
Geografisch gesehen beginnt sie ab dem First und dem Westhang von 
Biffé und des Cousimbert und erstreckt sich bis zum rechten Ufer des 
Greyerzersees. Die Zonenabgrenzung entspricht nicht jener von 1993, da 
die Alpen des Plasselbschlunds in das gleichnamige und 1999 besuchte 
Inspektionsgebiet einbezogen wurden.  

Die Inspektionen fanden am 7. und 8. Juli 2011 statt. Die 5 Kommissionen 
setzten sich auf folgenden Personen zusammen: 

 
Kommission I 

 Buchs Henri, Präsident 7. und 8. Juli 
 Doutaz Nicolas 7. Juli 
 Chappalley Jean-Maurice, Förster 7. Juli 
 Cottet Charles, Förster 8. Juli  
 Matthey Sarah, Sekretärin und Fotografin 7. und 8. Juli 

 
Kommission II 

 Remy André, Präsident 7. und 8. Juli 
 Zbinden Elmar 7. und 8. Juli 
 Magnin Bernard, Förster 7. und 8. Juli 
 Vial-Magnin Céline, Sekretärin und Fotografin 7. und 8. Juli 

 
Kommission III 

 Dupasquier Philippe, Präsident 7. und 8. Juli 
 Jaquet Christian, Förster 7. und 8. Juli 
 Gendre Raphaël, Sekretär und Fotograf 7. und 8. Juli 
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Kommission IV 

 Bourquenoud Francine, Präsidentin 7. und 8. Juli 
 Glasson Nicolas 7. und 8. Juli 
 Rossier Patrick, Förster 7. und 8. Juli 
 Aeby Pierre, Sekretär und Fotograf 7. und 8. Juli 
 
Kommission V 

 Genoud Roch, Präsident 7. Juli 
 Delacombaz Yves, Präsident 8. Juli 
 Cottet Charles, Förster 7. Juli 
 Berger Michel, Förster 8. Juli 
 Charrière Pascal, Sekretär und Fotograf 7. Juli 
 Tercier Claude, Sekretär und Fotograf 8. Juli 

 
Die Gemeindebeauftragten begleiteten die Kommissionen während ihren 
Besuchen.  

Wir danken den Gemeinden, den Bewirtschaftern, dem Alppersonal und 
den Eigentümern für ihre Zusammenarbeit und ihren sehr netten Empfang 
recht herzlich. 

 
 
Boden und Vegetation 

Die meisten Weiden dieser Zone befinden sich auf Flyschböden mit 
feuchten, ja sogar sumpfigen Stellen in Schluchten und an leichten 
Hanglagen. Die höher gelegenen Weiden trocknen hingegen rasch. Zur 
Verbesserung der Vegetation dieser Zonen wird über die Hälfte dieser 
Alpen drainiert, was das Potenzial des Graslands in den meisten Fällen 
merklich beeinflusst. Deutlich wird dies durch die gute Präsenz von Kamm-
gras. 

Im Teil des Cousimbert ist das Borstgras (Schafschwingel) eher dominant 
und die Alpenrosen siedeln sich in jenen Gebieten an, die wenig intensiv 
bewirtschaftet werden. 

In den Kalkzonen ist die Vegetation mit einer angepassten Bewirtschaftung 
sehr gut und es gibt Heumatten in diesen Bereichen. 

Die dominanten Unkräuter sind Ampfer auf intensiv genutzten und nahe 
der Landwirtschaftlichen Nutzgläche (LN) gelegenen Weiden. Die Disteln 
entwickeln sich hingegen bei schwereren Bewirtschaftungsbedingungen 
und bei geringerem Weidedruck. 
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Die durch Wildschweine auf 23 Alpen der Region verursachten Schäden 
ersparen den Bewirtschaftern die Unkrautbekämpfung nicht. ¾ von ihnen 
bekämpfen das Unkraut auf chemische oder mechanische Art. Die 
Unterteilung der Weiden in Weidekoppeln (im Durchschnitt 4,4 Koppeln pro 
Alp) mit elektrischen Unterteilungen (20 Fälle) schaffen einen ausrei-
chenden Weidedruck zur Unkrautbeherrschung. 
 
 
Düngung und Nutzung 

In rund 60 % der Fälle sind Güllegruben mit einer durchschnittlichen 
Kapazität von 50 m

3
 vorhanden. Die Hälfte der Betriebe führen Mineral-

dünger oder organischen Dünger auf die Alp.  

Die gesamten Normalstösse belaufen sich allein für die Sömmerungszone 
(ohne LN-Betriebe)  auf 1'334,9 NST (durchschnittlich 20,5 NST pro Alp) 
mit einer starken Präsenz von Milchkühen, insbesondere der Holstein-
rasse. Die Milch wird oft in eine Dorfkäserei gebracht oder an die Industrie 
verkauft. 4 Betriebe stellen Alpkäse her. 

 
 
Ausrüstung und Personal 

Der Zustand der Gebäude ist wie folgt: 

54 Gebäude in gutem oder sehr gutem Zustand 
14 Gebäude in mittelmässigem Zustand 
  5 Gebäude in schlechtem Zustand oder zerfallen 
  1 Gebäude gehört nicht mehr zur Sömmerungsfläche 

 
Die Alphütten sind meist mit Ziegeln bedeckt. In zweiter Linie werden 
Holzschindeln oder auch Fibro-Zementplatten verwendet.  

Mit dem Bau neuer Zufahrten sind nun ¾ der Alpen per Auto erreichbar. 
Infolgedessen werden genauso viele Alpbetriebe vom Basisbetrieb aus 
bewirtschaftet. Die Alphütten sind gut unterhalten und im Inneren gut aus-
gestattet. 

Einzig 4 Alpen haben eine ungenügende Wasserversorgung. 13 Alpen 
haben einen Anschluss an die Gemeindewasserversorgung. Oft ist in der 
Alphütte ein Wasseranschluss vorhanden. 8 Alphütten besitzen Solar-
zellenpanels. 
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Schlussfolgerungen und Zukunft 

Zur Verzweiflung der Bewirtschafter haben die Wildschweine die gut unter-
haltenen grünen Weiden zu schätzen gewusst. Mit Durchhaltewillen und 
Charakterstärke arbeiten die Älpler gewissenhaft am Unterhalt der Weiden 
weiter. Die jungen Leute sind voll motiviert, um die Alptraditionen weiter zu 
pflegen. 

Die Investition und das Interesse der Eigentümer, aber auch der 
Gemeinden, tragen zweifellos zum Fortbestand der Betriebe in der 
Sömmerungszone bei. Der Bau von Zufahrten erleichtert die Anfahrt und 
trägt zu einer verbesserten Weidebewirtschaftung, einer guten Unkraut-
bekämpfung und einem besseren Gebäudeunterhalt bei. 
 
 

Céline Vial-Magnin, 
Sektion Alpwirtschaft, LIG 

 
 

Waldwirtschaft 
 
Organisation 

Die gesamte im Jahr 2011 besuchte Waldzone "Biffé-Cousimbert" gehört 
zum Forstrevier von La Berra. Die Waldfläche beträgt ca. 1'650 ha, davon 
sind zwei Drittel öffentliche Wälder und ein Drittel private Wälder. 
 
 
Wälder mit einer Schutzfunktion 

Die an Alpen angrenzenden Wälder nehmen eine Fläche von rund 150 ha 
ein. Die meisten davon spielen bei der Bodenstabilisierung eine wichtige 
Rolle. Oft werden nämlich die Lehmböden (Flysch) eines Grossteils der 
Zone bei starker Wasserinfiltration instabil. Die Wälder, insbesondere die 
Wurzeln, festigen den Boden und senken so das Risiko von Rutschungen. 
Diese Funktion ist vor allem bei Ufern von Wildbächen besonders wichtig, 
wo bei Sommergewittern grosse Wassermengen und Material in Bewegung 
gesetzt werden. Um diese Schutzwirkungen langfristig zu erhalten, ist es 
unerlässlich, dass die Wälder unterhalten und rechtzeitig verjüngt werden. 
Leider ist dies nicht überall der Fall. Seit Anfang 2012 unternimmt der 
Kanton besondere Anstrengungen, um die Waldeigentümer zu unter-
stützen. Im Falle eines defizitären Holzschlags, welcher der Waldver-
jüngung dient, kann eine Finanzhilfe gewährt werden. Der Revierförster 
kann Ihnen Gratisauskünfte erteilen und Sie bei der Organisation der Wald-
nutzung unterstützen. 
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Unterhalt des Jungwaldes 

Seit dem letzten Besuch im Jahr 1994 wurde der Wald vom Lothar-Sturm 
heimgesucht und von Schädlingen (Borkenkäfer) zerstört. Die vernichteten 
Flächen befinden sich heute in der Verjüngungsphase. Damit die besten 
Bäume ausgewählt werden können, ist es unerlässlich, der Jungwaldpflege 
grösste Aufmerksamkeit zu schenken. Der Revierförster steht Ihnen dabei 
zur Verfügung, um Sie bei den auszuführenden Arbeiten zu leiten. Er kann 
Ihnen auch den einen oder anderen Forstbetrieb der Region empfehlen, 
welcher über qualifiziertes Personal für derartige Tätigkeiten verfügt. Der 
Bund und die Kantone gewähren für diese Arbeiten, welche die Zukunft der 
Wälder sichern, finanzielle Unterstützung. 

Der kantonale Forstdienst erteilt Ihnen gern Ratschläge zur Waldnutzung 
im Hinblick auf eine harmonische Bewirtschaftung der Alp- und Wald-
ressourcen. 
 
 

Patrick Rossier 
Forstingenieur des 3. Kreises 
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COMMUNE DE BOTTERENS 
SECTEURS BOTTERENS ET VILLARBENEY 

 
 

 1. Baumes, Les Coordonnées: 
575'270/164'230 

Altitude: 
859 m 

 
Commune: Botterens (secteur Villarbeney) - Propriétaire: Commune de 
Botterens - Teneur: Ruffieux Philippe et Jean-Daniel, Villarbeney - Main-
d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - Charge: 40 vaches et 
25 génisses durant 45 jours, 34 veaux durant 95 jours et 10 vaches durant 
75 jours - Exploité avec: Varvalanna, les Plans et Gîte à Bas 

Pâturage: Exposition: ouest, nord-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature 
du sol: calcaire et flysch - Qualité de l'herbe: crételle - Nombre d'enclos: 7 
et subdivisions - Dégâts naturels: débordements de ruisseaux et sangliers - 
Drainages: fermés, l'eau est récupérée pour les bassins - Fumure: 
Organique: liser et fumier - Minérale: 2 t de PK - Mauvaises herbes: 
Espèces: fougères, rumex, épines, chardons, bugrane épineuse et 
séneçon jacobée - Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: 
Holstein et Red Holstein - génisses rentrées régulièrement - Utilisation du 
lait: fabrication sur place de Gruyère d'alpage AOC et de Vacherin 
Fribourgeois d'alpage AOC  

Chalet: Etat: bon, toit en tôles - Habitation: cuisine, trintsôbyo, 3 chambres, 
salle de bain, WC dedans et chambre à lait - Etable: double, caillebottis et 
couches en bois - Nbre de places: 40 vaches - Fosse à purin: 60 m

3
 - 

Sorties et abords: bétonnés et stabilisés - Accès: Type: route goudronnée 
pour 4x4 depuis Villarbeney - Etat: bon mais très pentu - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet et à l'écurie, robinets; 18 bassins 

Remarques: Traite directe. Les parents des exploitants vivent tout l'été au 
chalet et entretiennent le pâturage. Bonne collaboration entre les 
exploitants et la commune. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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 1. Baumes, Les Koordinaten: 
575'270/164'230 

Höhe ü Meer:  
859 m 

 
Gemeinde: Botterens (Sektor Villarbeney) - Eigentümer: Gemeinde 
Botterens - Bewirtschafter: Ruffieux Philippe und Jean-Daniel, Villarbeney  
Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - Bestossung: 40 Kühe und 25 Rinder 
während 45 Tagen, 34 Kälber während 95 Tagen und 10 Kühe während 
75 Tagen - Bewirtschaftet mit: Varvalanna, les Plans und Gîte à Bas. 

Weide: Exposition: westlich, nordwestlich - Neigung: mittel bis stark - 
Boden: kalkhaltig und Flysch - Grasqualität: Kammgras - Weideeinteilung: 
7 und zusätzliche Unterteilungen - Natürliche Schäden: Überschwem-
mungen vom Bach und Wildschweine - Dränage: geschlossen, das Wasser 
wird für die Speicherung der Brunnen gefasst - Düngung: organisch: 
Jauche und Mist - mineralisch: 2 t PK - Unkraut: Arten: Farne, Dornen-
gewächse, Blacken, Disteln, Hauhechel und gemeines Jakobskraut - 
Bekämpfung: chemisch und mechanisch, gemeistert - Vieh: Rasse: 
Holstein und Red Holstein - Tiere regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Fabrikation von Gruyère d'alpage AOC sowie Vacherin Fribourgeois 
d'alpage AOC vor Ort. 

Gebäude: Zustand: gut, Blechdach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
3 Zimmer, Bad, WC innen und Milchkammer - Stall: Doppelstall Spalten-
böden und Holzläger - Anzahl Plätze: 40 Kühe - Güllegrube: 60 m

3
 - 

Umgebung: betoniert und stabilisiert - Zufahrt: geteerte Strasse für 4x4 
Fahrzeuge ab Villarbeney - Typ: gut aber sehr steil - Wasser: genügend 
vorhanden, eingerichtet im Chalet, Hahnen im Stall; 18 Brunnen 
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Bemerkung: Milch Absauganlage. Die Eltern der Bewirtschafter leben 
während der Alpsaison auf der Alp und besorgen deren Unterhalt. Gute 
Zusammenarbeit zwischen der Gemeinde und den Bewirtschaftern. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

 2. Blessoné Coordonnées: 
575'260/163'490 

Altitude: 
785 m 

 
Commune: Botterens - Propriétaire: Commune de Botterens - Teneur: 
Overney Henri, Botterens - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base - 
Charge: 18 vaches durant 90 jours, 15 génisses durant 20 jours, 5 veaux 
et 2 poneys durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: ray-grass anglais et crételle - Nombre 
d'enclos: 5 et subdivisions - Dégâts naturels: sangliers - Fumure: 
Organique: lisier et fumier - Minérale: 2 t de scories potassiques - 
Mauvaises herbes: Espèces: bugrane épineuse, rumex, grande berce, 
séneçon Jacobée, épines et chardons - Lutte: chimique et mécanique, 
maîtrisée - Bétail: Race: Red Hosltein - génisses rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: Laiterie de Botterens  

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 1 chambre - 
Etable: double, fond bétonné, couche en bois, seulement la moitié est 
utilisée - Nbre de places: 50 - Fosse à purin: 50 m

3
 - Sorties et abords: 

bétonnés - Accès: Type: route goudronnée et 100 m gravelés pour 
voitures depuis Botterens - Etat: bon - Eau: en suffisance, 2 sources - 
Installée: au chalet et à l'écurie, robinets; 4 bassins 

Remarques: Captage des sources refaits. L'électricité posée en 2010. En 
2012, il est prévu de refaire le fond du chalet et de drainer les alentours. La 
pression des mauvaises herbes sur ce pâturage est forte, mais beaucoup 
de travail a été fait depuis la dernière inspection. Excellente collaboration 
entre l’exploitant et la commune. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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 2. Blessoné Koordinaten: 
575'260/163'490 

Höhe ü Meer:  
785 m 

 

Gemeinde: Botterens - Eigentümer: Gemeinde Botterens - Bewirt-
schafter: Overney Henri, Botterens - Hirt: vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 18 Kühe während 90 Tagen 15 Rinder während 20 Tagen, 
5 Kälber und 2 Poneys während 120 Tagen  

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut, Englisches Raygras und Kammgras - Weideeinteilung: 
5 und zusätzliche Unterteilungen - Natürliche Schäden: Wildschweine - 
Düngung: organisch: Jauche und Mist - mineralisch: 2 t Phosphorkali 
Unkraut: Arten: Hauhechel, Blacken, Bärenklau, Gemeines Jakobskraut, 
Dornengewächse und Disteln - Bekämpfung: chemisch und mechanisch, 
gemeistert - Vieh: Rasse: Red Holstein - Tiere regelmässig gestallt - Milch-
verwertung: Käserei Botterens  

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohn-
teil: Küche und 1 Zimmer - Stall: Doppelstall, betoniert, Holzläger; nur die 
Hälfte des Stalles wird benutzt - Anzahl Plätze: 50 - Güllegrube: 50 m

3
 - 

Umgebung: betoniert - Zufahrt: geteerte Strasse und ca 100 m Natur, 
fahrbar ab Botterens - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, 2 Quellen, 
eingerichtet im Wohnteil und im Stall, Hahnen; 4 Brunnen  

Bemerkung: Neue Quellenfassungen wurden gemacht. Seit 2010 elek-
trisches Licht. Im Jahre 2012 sind vorgesehen die Böden der Hütte, sowie 
die Umgebung instand zu stellen. Eine grosse Zunahme des Unkraut ist 
festzustellen aber seit der letzten Inspektion ist schon viel gute Arbeit 
geleistet worden. Ausgezeichnete Zusammenarbeit zwischen der Ge-
meinde und dem Bewirtschafter. 
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Wald: siehe Gemeindeplan  
 
 

 3. Fochandre Coordonnées: 
574'630/165'410 

Altitude: 
720 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarbeney) - Propriétaire: Mooser 
Hélène, Im Fang - Teneur: Yerly Marlyse, Pont-la-Ville - Main-d'oeuvre: 
familiale, depuis l'exploitation de base - Charge: 2 vaches taries et 
5 génisses durant toute la période de végétation 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: faible et forte sur le pâturage - Nature 
du sol: calcaire, argileux - Qualité de l'herbe: ray-grass anglais - Fumure: 
Organique: fumier et purin de l'exploitation de base - Mauvaises herbes: 
Espèces: Grande berce et anthrisque sauvage - Lutte: maîtrisée - Bétail: 
Race: Holstein - génisses rentrées si forte chaleur  

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Etable: double, bétonnée - Nbre de 
places: 18 - Fosse à purin: 16 m

3
 - Sorties et abords: goudronnés - Accès: 

Type: route cantonale - Eau: en suffisance - Installée: au chalet, abreu-
voirs; 3 bassins 

Remarques: SAU. Toutes les parties plates sont fanées, également 
présence de prairie extensive. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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 3. Fochandre Koordinaten: 
574'630/165'410 

Höhe ü Meer: 
720 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarbeney) - Eigentümer: Mooser 
Hélène, Im Fang - Bewirtschafter: Yerly Marlyse, Pont-la-Ville - Hirt: 
Familienbetrieb, vom Tal aus - Bestossung: 2 Galtkühe und 5 Rinder 
während der ganzen Vegetationsperiode 

Weide: Exposition: westlich  - Neigung: schwach und stark im Weidegebiet 
Boden: kalkhaltig und lehmig - Grasqualität: gut, Englisches Raygras - 
Düngung: organisch: Mist und Gülle vom Talbetrieb aus - Unkraut: Arten: 
Bärenklaue und Wiesenkerbel - Bekämpfung: gemeistert - Vieh: Rasse: 
Holstein - Tiere nur bei grosser Hitze gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Stall: Doppelstall, betoniert - Anzahl 
Plätze: 18 - Güllegrube: 16 m

3
 - Umgebung: geteert - Zufahrt: an der Kan-

tonsstrasse - Typ: - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet, 
Selbsttränken, 3 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftzliche Nutzfläche (LN). Die ebenen Flächen 
werden geheut; auch eine extensive Weidehaltung ist vorhanden. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

 4. Petit Rosex Coordonnées: 
575'810/164'860 

Altitude: 
1'030 m 

 

Commune: Corbières (secteur Villarbeney) - Propriétaire: Loosli 
Bernard, Hauteville - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploi-
tation de base - Charge: 15 vaches allaitantes durant 30 jours - Exploité 
avec: Bifé-Dessous et Bifé-Dessus 

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
argileux - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 1 - Mauvaises 
herbes: Espèces: épines, chardons - Lutte: mécanique - Bétail: Race: 
angus, limousin et galloway - vaches pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: en amélioration, toit neuf (2011) en tuiles - Habitation: 
trintsôbyo - Etable: simple, sol en bois - Nbre de places: 11 - Sorties et 
abords: empierrés - Accès: Type: sentier pédestre, piste 4×4 par temps 
sec depuis le Gros Rosex - Etat: bon - Eau: en suffisance - 1 bassin 

Remarques: Une route forestière a été réalisée. L'eau est captée depuis 
Bifé-Dessous (500 m de tuyaux). Elle sera aménagée dans le chalet et une 
salle de bains sera réalisée. Très bon aménagement du bassin. 
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Forêt: Surface: 1 ha - Etat de la forêt: futaie d'épicéas et de feuillus 
étagers - Soins à entreprendre: aucun - Desserte: pas bonne 
 

 
 
 

 4. Petit Rosex Koordinaten: 
575'810/164'860 

Höhe ü Meer:  
1'030 m 

 
Gemeinde: Corbières (Sektor Villarbeney) - Eigentümer: Loosli 
Bernard, Hauteville - Bewirtschafter: idem - Hirt: Familienbetrieb vom Tal 
aus - Bestossung: 15 Mutterkühe während 30 Tagen - Bewirtschaftet 
mit: Bifé-Dessous und Bifé-Dessus 

Weide: Exposition: südwestlich - Neigung: mittel - Boden: lehmig - Gras-
qualität: gut - Weideeinteilung: 1 - Unkraut: Arten: Dornengewächse und 
Disteln - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Angus, Limousin und 
Galloway - Tiere nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: in Verbesserung, 2011 neues Ziegeldach - Wohnteil: 
Küche und Milchraum - Stall: einfach, Holzläger - Anzahl Plätze: 11 - 
Umgebung: steinig - Zufahrt: Naturtrasse für 4x4 Fahrzeuge und bei 
trockener Witterung ab Gros Rosex - Typ: gut - Wasser: genügend vor-
handen; 1 Brunnen 

Bemerkung: Eine Forststrasse ist realisiert worden. Das Wasser wird bei 
Bifé-Dessous gefasst (500 m Rohre). Das Wasser wird künftig in der Hütte 
eingerichtet und ein Bad erstellt. Gute Infrastruktur rund um den Brunnen. 

Wald: Fläche 1 ha - Waldzustand: Mischwald aus Tannen und Laub-
bäumen (stockwerkartig) - Pflege: keine - Erschliessung: nicht günstig 
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 5. Praz Long Coordonnées: 
574'680/163'150 

Altitude: 
715 m 

 
Commune: Botterens - Propriétaire: Commune de Botterens - Teneur: 
Repond Georges, Botterens, depuis la ferme - Charge: 17 vaches laitières 
durant 60 jours en 3 rotations 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: plat - Nature du sol: lourd - Qualité de 
l'herbe: bonne, raygrass anglais - Nombre d'enclos: 3 - Fumure: 
Organique: lisier et purin de la ferme - Mauvaises herbes: Espèces: 
Séneçon Jacobée - Lutte: mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - 
Utilisation du lait: Laiterie de Botterens  

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo - Etable: 
double, couches en bois et fond en béton - Nbre de places: 25 - Fosse à 
purin: 18 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: route principale 

pour voitures - Etat: excellent - Eau: en suffisance - 3 bassins 

Remarques: SAU. L'eau vient du réseau communal. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

 5. Praz Long Koordinaten: 
574'680/163'150 

Höhe ü Meer:  
715 m 

 
Gemeinde: Botterens - Eigentümer: Gemeinde Botterens - Bewirt-
schafter: Repond Georges, Botterens, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 
17 Milchkühe während 60 Tagen; 3 Rotationen 
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Weide: Exposition: westlich - Neigung: flach - Boden: schwer - Gras-
qualität: gut, Engl. Raygras - Weideeinteilung: 3 - Düngung: organisch: 
Jauche und Mist vom Talbetrieb - Unkraut: Arten: gemeines Jakobskraut - 
Bekämpfung: mechanisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein - Milch-
verwertung: Käserei Botterens  

Gebäude: Zustand: gut, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche 
und Milchraum - Stall: Doppelstall, Läger Holzboden und Boden betoniert 
Anzahl Plätze: 25 - Güllegrube: 18 m

3
 - Umgebung: verfestigt - Zufahrt: 

Hauptstrasse für Automobile - Typ: ausgezeichnet - Wasser: genügend 
vorhanden, 3 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). Wasser vom Gemeinde-
netz 

Wald: siehe Gemeindeplan 
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COMMUNE DE CORBIERES 
SECTEURS CORBIERES ET VILLARVOLARD 

 
 

 6. Bifé-Dessous Coordonnées: 
576'440/164'700 

Altitude: 
1'117 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Loosli 
Bernard, Hauteville - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale, de 
l'exploitation de base - Charge: 15 vaches allaitantes durant 30 jours - 
Exploité avec: Bifé-Dessus et le Petit Rosex 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
argileux, assez humide - Qualité de l'herbe: moyenne - Nombre d'enclos: 
1 - Drainages: assainissements - Mauvaises herbes: Espèces: laiches, 
saules et chardons - Lutte: mécanique - Bétail: Race: angus, limousin et 
galloway - vaches pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment - Habitation: aucune - Etable: 
double, sol en bois - Nbre de places: 15 - Sorties et abords: terrain - 
Accès: Type: sentier pédestre escarpé et gravelé depuis le Gros Rosex - 
Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 2 bassins 

Remarques: Le chalet, non utilisé pour l'instant, aurait besoin d'un coup de 
neuf. 

Forêt : voir Bifé-Dessus 
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 6. Biffé-Dessous Koordinaten: 
576'440/164'700 

Höhe ü Meer:  
1'117 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Loosli 
Bernard, Hauteville - Bewirtschafter: idem - Hirt: Familienbetrieb vom 
Talbetrieb aus - Bestossung: 15 Galtkühe während 30 Tagen - Bewirt-
schaftet mit: Biffé-Dessus und le Petit Rosex 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: lehmig, 
ziemlich nass - Grasqualität: mittelmässig - Weideeinteilung: 1 - Dränage: 
Verbesserungen sind in Aussicht gestellt - Unkraut: Arten: Seggen und 
Disteln - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Angus, Limousin und 
Galloway - Kühe nicht regelmässig gestallt. 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Dach aus Fibro-Zementplatten - 
Wohnteil: nicht vorhanden - Stall: Doppelstall, Holzläger - Anzahl Plätze: 15 
Umgebung: Erde - Zufahrt: Weg über Böschungen, Natur ab Gros Rosex - 
Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in der Hütte; 2 Brunnen. 

Bemerkung: Die momentan ungenutzte Hütte könnte eine Sanierung gut 
gebrauchen. 

Wald: siehe Bifé-Dessus  
 
 

 7. Bifé-Dessus Coordonnées: 
576'720/165'200 

Altitude: 
1'405 m 

 

Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Loosli 
Bernard, Hauteville - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploi-
tation de base - Charge: 15 vaches allaitantes durant 60 jours et 
10 chèvres durant 15 jours - Exploité avec: Bifé-Dessous et Le Petit 
Rosex 

Pâturage: Exposition: sud-ouest et nord-ouest - Pente: moyenne à forte - 
Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 
2 - Mauvaises herbes: Espèces: quelques sapelots coupés - Lutte: 
mécanique - Bétail: Race: angus, limousin et galloway - vaches pas 
rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre + 
dortoir, WC dedans - Etable: double, sol bétonné - Nbre de places: 20 - 
Sorties et abords: bons - Accès: Type: sentier escarpé et gravelé depuis 
Bifé-Dessous pour 4x4 ou à pieds - Eau: en suffisance - 3 bassins 
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Remarques: Exploitation BIO depuis 7 ans. L'eau du toit est récupérée 
(citerne 11'000 l). Sans cette installation, le bétail n'aurait pas d'eau en 
suffisance. Installation également d'une douche quelques mètres en 
contrebas avec local fermé. Production du fromage mi-chèvre mi-vache "Le 
Petit Biffé" avec des herbes de l'alpage.  

Forêt: Surface: 11.3 ha - Etat de la forêt: Futaie moyenne à vieille, 
épicéas, hêtres et sapins - Soins à entreprendre: aucun - Conditions 
d'exploitation: inaccessible - Remarque: La forêt est utilisée pour les 
besoins de l'alpage et laissée à la nature. 
 

 
 
 

 7. Bifé-Dessus Koordinaten: 
576'720/165'200 

Höhe ü Meer:  
1'405 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Loosli 
Bernard, Hauteville - Bewirtschafter: idem - Hirt: Familienbetrieb, vom Tal 
aus - Bestossung: 15 Galtkühe während 60 Tagen und 10 Ziegen 
während 15 Tagen - Bewirtschaftet mit: Bifé-Dessous und Le Petit Rosex 

Weide: Exposition: südwestlich und nordwestlich - Neigung: mittel bis 
stark - Boden: kalkhaltig - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 2 - 
Unkraut: Arten: etwas Weidetännchen, einige davon geschnitten - 
Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Angus, Limousin und Galloway - 
Kühe nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche 
und Milchraum, 1 Zimmer, und ein Massenlager, WC innen - Stall: 
Doppelstall, betoniert - Anzahl Plätze: 20 - Umgebung: gut - Zufahrt: 
typischer Böschungsweg, natur ab Bifé-Dessous für 4x4 Fahrzeuge oder 
zu Fuss - Wasser: genügend vorhanden, 3 Brunnen  
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Bemerkung: BIO Betrieb seit 7 Jahren. Das Dachwasser wird gefasst 
(Zisterne 11'000 l). Ohne diese Einrichtung wäre für das Vieh nicht 
ausreichend Wasser vorhanden. Auch eingerichtet ist eine Dusche etwas 
ausserhalb der Lokalität; Käsefabrikatin halb Ziegen - halb Kuhmilch mit 
diversen Alpenkräutern. 

Wald: 11.3 ha - Waldzustand: mittelmässiger bis alter Waldbestand aus 
Fichten Buchen und Tannen - Pflege: keine - Bewirtschaftung: unzugäng-
lich - Erschliessung: Der Wald wird eigens für die Bedürfnisse der Hütte 
genutzt. Sonst mehrheitlich der Natur überlassen. 
 
 

 8. Biffé du Milieu Coordonnées: 
576'790/165'530 

Altitude: 
1'335 m 

 

Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Gremaud 
Claude, Sorens - Teneur: Cardinaux Roger, Raoul et Muriel, Avry-dt-Pont - 
Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - Charge: 13 génisses 
durant 60 jours - Exploité avec: Le Pissot et La Cierne des Vernes 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
lourd, plutôt calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 1 - 
Mauvaises herbes: Espèces: gentianes, sapelots, chardons - Lutte: 
mécanique - Bétail: Race: diverses - génisses pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: chalet désassujetti - Accès: Type: sentier pédestre depuis la 
Grante - Eau: en suffisance - 2 bassins 

Forêt: Surface: pas connu - Etat de la forêt: fuataie d'épicéas et de hêtres - 
Soins à entreprendre: bois pour le chalet - Desserte: pas de desserte 
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 8. Biffé du Milieu Koordinaten: 
576'790/165'530 

Höhe ü Meer:  
1'335 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Gremaud 
Claude, Sorens - Bewirtschafter: Cardinaux Roger, Raoul und Muriel, 
Avry-dt-Pont - Hirt: Familienbetrieb, vom Tal aus - Bestossung: 13 Rinder 
während 60 Tagen - Bewirtschaftet mit: Le Pissot und La Cierne des 
Vernes 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: kalkhaltig 
ziemlich schwer - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 1 - Unkraut: Arten: 
Enzian, kleine Weidetännchen, Disteln - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: 
Rasse: verschiedene - Tiere nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: Gebäude gehört nicht mehr zur Sömmerungsfläche - 
Zufahrt: Fussweg von La Grante aus - Wasser: genügend vorhanden, 
2 Brunnen 

Wald: Fläche unbekannt - Waldzustand: Fichten- und Buchenbestand - 
Pflege: Holz zum Gebrauch in und bei der Hütte - Erschliessung: keine 
 
 

 9. Bimont Coordonnées: 
576'550/166'240 

Altitude: 
1'248 m 

 

Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Deillon 
Benoît, Bulle - Teneur: Cardinaux Roger, Raoul et Muriel, Avry-devant-
Pont - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - Charge: 
37 génisses durant 60 jours - Exploité avec: La Grante 

Pâturage: Exposition: sud-est - Pente: moyenne à très forte par endroits - 
Nature du sol: argileux, avec quelques zones humides - Qualité de l'herbe: 
bonne - Nombre d'enclos: 6 - Dégâts naturels: quelques éboulements, un 
peu d'érosion, sangliers à 2-3 places - Mauvaises herbes: Espèces: 
chardons, épines - Lutte: mécanique - Bétail: Race: diverses - génisses 
pas rentrées régulièrement  

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: trintsôbyo, 3 chambres, WC 
dehors - Etable: double, allée bétonnée , couches en bois - Nbre de places: 
40 - Fosse à purin: 50 m

3
 - Sorties et abords: gravelés - Accès: Type: piste 

gravelée pour voitures depuis 1996 depuis la Guille - Etat: bon - Eau: en 
suffisance - Installée: dans l'habitation; 4 bassins 

Remarques: Le chalet n'est pas utilisé par les exploitants mais à 
disposition en cas de besoin pour le bétail. L' adduction en eau est bonne 
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avec un nouveau captage avec flotteur. Panneaux solaires. L'essertage 
doit être poursuivi. 

Forêt: Surface: 12 ha - Etat de la forêt: futaire d'épicéas, sapins et feuilllus, 
quelques trouées rajeunies par Lothar - Soins à entreprendre: Soins aux 
rajeunissements et coupe sanitaire sur la partie inférieure - Conditions 
d'exploitation: bonnes sur la partie inférieure sinon pas faciles - Desserte: 
routes forestières 
 

 
 
 

 9. Bimont Koordinaten: 
576'550/166'240 

Höhe ü Meer:  
1'248 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Deillon Benoît, 
Bulle - Bewirtschafter: Cardinaux Roger, Raoul und Muriel, Avry-devant-
Pont - Hirt: Familienbetrieb, vom Tal aus - Bestossung: 37 Rinder 
während 60 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Gante 

Weide: Exposition: südöstlich - Neigung: mittel und stellenweise sehr stark 
Boden: lehmig, mit diversen Nassstellen - Grasqualität: gut - Weideein-
teilung: 6 - Natürliche Schäden: etwas Murgänge und etwas Erosion, an 
2-3 Stellen Wildschweinschäden - Unkraut: Arten: Disteln und Dornenge-
wächse - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: verschiedene - Tiere 
nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut Schindeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
3 Zimmer, WC aussen - Stall: Doppelstall, Stallgang betoniert, Holzläger - 
Anzahl Plätze 40 - Güllegrube: 50 m

3
 - Umgebung: Natur - Zufahrt: - Typ: 

Naturstrasse für Automobile seit 1996 ab La Guzille - Wasser: genügend 
vorhanden, eingerichtet in der Hütte; 4 Brunnen. 
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Bemerkung: Die Hütte ist durch die Bewirtschfter nicht genutzt aber der 
Stall steht bei Bedarf für das Vieh zur Verfügung. Die Wasserzufuhr ist 
dank eines Widder mit Schwimmer gut. Solarzellen. Das Schwendten muss 
intensiviert werden. 

Wald: Fläche 12 ha - Waldzustand: Fichten- und Tannenbestand mit etwas 
Laubbäumen. "Lothar" hat einige Leerflächen produziert - Pflege: Ver-
jüngung und Auslichtung im unteren Teil - Bewirtschaftung: gut für den 
unteren Teil, sonst eher schwierig - Erschliessung: über die Forststrasse. 
 
 

10. Bodevine, La Coordonnées: 
577'190/166'090 

Altitude: 
1'293 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Studer 
Geneviève et Alain, Echarlens - Teneur: Charrière Camille, Cerniat - Main-
d'oeuvre: familiale - Charge: 12 génisses durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: faible - Nature du sol: argileux 
avec quelques zones humides - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre 
d'enclos: 4 avec subdivisions occasionnelles - Dégâts naturels: sangliers - 
Fumure: Organique: beuses retournées - Mauvaises herbes: Espèces: 
chardons, vératres, quelques épines - Lutte: mécanique - Bétail: Race: 
Holstein - génisses pas rentrées régulièrement  

Chalet: Etat: bon, reconstruit en 2003, l'aspect du chalet a été conservé, 
toit en tavillons - Habitation: trintsôbyo, 3 chambres, chambre à lait, WC 
dedans - Etable: double, en bois - Nbre de places: 25 - Fosse à purin: 
4 m

3
 - Sorties et abords: bons - Accès: Type: piste gravelée pour voitures 

depuis la Guille, piste herbeuse les derniers 100 m - Etat: bon - Eau: 
en suffisance - Installée: dans l'habitation, nouveau captage en 2002; 
2 bassins 

Remarques: Installation de panneaux solaires. Problème avec le vératre. 

Forêt: Surface: env. 4 ha - Etat de la forêt: futaie d'épicéas et de sapins - 
Soins à entreprendre: coupe de mise en lumière - Conditions d'exploitation: 
pas faciles sur pâturage en pente - Desserte: pas de desserte à proximité, 
route forestière jusqu'à la Guille 
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10. Bodevine, La Koordinaten: 
577'190/166'090 

Höhe ü Meer:  
1'293 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Studer 
Geneviève u. Alain, Echarlens - Bewirtschafter: Charrière Camille, Cerniat 
Hirt: Familienbetrieb - Bestossung: 12 Rinder während 120 Tagen 

Weide: Exposition: nordöstlich - Neigung: mittel - Boden: lehmig mit 
einigen Nassstellen - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 mit zusätzlichen 
Unterteilungen - Natürliche Schäden: Wildschweine - Düngung: organisch: 
Die Kuhfladen werden auf der Weide verteilt - Unkraut: Arten: Disteln 
Germer, etwas Dornengewächse - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: 
Rasse: Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, wieder aufgebaut 2003, der Chaletcharakter 
wurde beibehalten, Schindeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
3 Zimmer, Milchkammer - Stall: Doppelstall, Holzläger - Anzahl Plätze: 25 - 
Güllegrube: 4 m

3
 - Umgebung: gut - Zufahrt: Naturstrasse, fahrbar ab La 

Guille, die letzten 100 m auf Gras - Typ: genügend - Wasser: genügend 
vorhanden, eingerichtet im Wohnteil, neue Quellenfassung im Jahre 2002; 
2 Brunnen 

Bemerkung: Solarzellen werden aufgebaut. Probleme mit der Überwuche-
rung von Germer. 

Wald: Fläche ca 4 ha - Waldzustand: Fichten- und Tannenbestand - 
Pflege: es sollte ausgelichtet werden - Bewirtschaftung: nicht einfach über 
diese steile Weide - Erschliessung: keine in unmittelbarer Nähe; Forst-
strasse bis La Guille 
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11. Bramiaz, La Coordonnées: 
575'000/165'880 

Altitude: 
764 m 

 

Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Piller 
Germain, Pont-la-Ville - Teneur: Piller Germain et Béat, Pont-la-Ville - 
Charge: 10 génisses durant 60 jours en 2 passages et 20 veaux durant 
15 jours - Exploité avec: Vounetz et Pra Lé Avau 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à faible - Nature du sol: 
lourd, argileux - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - 
Drainages: 3 ouverts et 1 fermé - Fumure: Minérale: scories K - Mau-
vaises herbes: Espèces: chardons - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: 
Race: Holstein 

Chalet: Etat: mauvais, fenil fermé - Accès: Type: au bord de la route 
communale depuis le village - Etat: bon - Eau: en suffisance - 2 bassins 

Remarques: Les teneurs ont énormément travaillé pour faire les drainages 
et lutter contre les mauvaises herbes. 

Forêt: pas de forêt avec cet alpage 
 

 
 
 

11. Bramiaz, La Koordinaten: 
575'000/165'880 

Höhe ü Meer:  
764 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Piller 
Germain, Pont-la-Ville - Bewirtschafter: Piller Germain und Beat, Pont-la-
Ville - Bestossung: 10 Rinder während 60 Tagen (unter 2 x) und 20 Kälber 
während 15 Tagen - Bewirtschaftet mit: Vounetz und Pra Lé Avau 
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Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis schwach - Boden: schwer, 
lehmig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 2 - Dränage: 3 offene und 
1 geschlossene - Düngung: - mineralisch: Phosphorkali - Unkraut: Arten: 
Disteln - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein 

Gebäude: Zustand: schlecht, geschlossene Heubühne - Zufahrt: in un-
mittelbarer Nähe der Gemeindestrasse, vom Dorf aus - Typ: gut - Wasser: 
genügend vorhanden, 2 Brunnen 

Bemerkung: Die Bewirtschfter haben enorm gearbeitet, sei es mit 
Dränagen und Bekämpfung gegen das Unkraut. 

Wald: keine Waldfläche mit dieser Alp 
 
 

12. Chanex, Le Coordonnées: 
575'200/167'470 

Altitude: 
820 m 

 
Commune: Corbières - Propriétaire: Tornare Louis, Corbières - Teneur: 
Tercier Gabriel et famille, Sorens - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploi-
tation de base et 1 employé, le propriétaire qui vit à l'année - Charge: 
12 génisses durant 220 jours et 10 génisses durant 180 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: faible - Nature du sol: flysch - Qualité 
de l'herbe: ray-grass anglais et crételle - Nombre d'enclos: 6 - Drainages: 
fermés, effectués en 2010 - Fumure: Organique: lisier et 4 m

3
 de fumier de 

poules pondeuses - Mauvaises herbes: Espèces: quelques renoncules et 
rumex - Lutte: mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Red Holstein - libre 
accès des génisses à l’écurie 

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: appartement occupé à 
l'année - Etable: 1 double et 2 simples avec logettes, fond bétonné avec 
tapis caoutchouc - Nbre de places: 30 - Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et 

abords: goudronnés - Accès: Type: route goudronnée pour voitures depuis 
Corbières - Etat: bon - Eau: en suffisance, réseau d'eau communal - 
Installée: dans l'habitation et à l'écurie, robinets; 5 bassins 

Remarques: Pâturage en SAU, exploité en BIO depuis 7 ans. 
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12. Chanex, Le Koordinaten: 
575'200/167'470 

Höhe ü Meer:  
820 m 

 
Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Tornare Louis, Corbières - Bewirt-
schafter: Tercier Gabriel und Familie, Sorens - Hirt: Familienbetrieb vom 
Tal aus mit einem Angestellten. Der Eigentümer wohnt das ganze Jahr 
hier - Bestossung: 12 Rinder während 220 Tagen und 10 Rinder während 
180 Tagen  

Weide: Exposition: westlich - Neigung: schwach - Boden: Flysch - Gras-
qualität: gut, Englisches Raygras und Kammgras- Weideeinteilung: 6 - 
Dränage: geschlossen, 2010 erstellt - Düngung: organisch: Jauche und 
4 m

3
 Hühnermist - Unkraut: Arten: etwas Hahnenfuss und Blacken - 

Bekämpfung: mechanisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Red Holstein - freier 
Zugang zum Stall 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: ganzjährlich bewohnt - 
Stall: 1 Doppelstall und ein einfacher mit Logetten, Betonböden mit Gummi-
matten - Anzahl Plätze: 30 - Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: geteert 

Zufahrt: geteerte Strasse ab Corbières - Typ: gut - Wasser: genügend 
vorhanden, Gemeindewassernetz; eingerichtet im Wohnteil und im Stall 
(Hahnen); 5 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). BIO Betrieb seit 
7 Jahren 
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13. Chênes, Aux Coordonnées: 
574'910/166'630 

Altitude: 
760 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Commune 
de Corbières - Teneur: Frossard Pierre, Villarvolard - Main-d'oeuvre: 
familiale, de l'exploitation de base - Charge: 18 vaches durant 60 jours, 
11 génisses et 4 veaux durant 160 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
argileux - Qualité de l'herbe: moyenne à bonne - Nombre d'enclos: 5 - 
Drainages: plus de 20 ans - Fumure: Organique: purin et un peu de 
fumier - Mauvaises herbes: Espèces: épines, chardons - Lutte: 
mécanique - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: Cremo  

Chalet: Etat: moyen, toit en tôle - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre, WC 
dedans - Etable: double, sol bétonné - Nbre de places: 50 - Fosse à purin: 
40 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: route goudronnée pour 

voitures depuis la route cantonale - Etat: bon - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet; 5 bassins 

Remarques: Pâturage difficile mais la lutte contre les mauvaises herbes 
doit être intensifiée. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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13. Chênes, Aux Koordinaten: 
574'910/166'630 

Höhe ü Meer:  
760 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Gemeinde 
Corbières - Bewirtschafter: Frossard Pierre, Villarvolard - Hirt: Familien-
betrieb vom Tal aus - Bestossung: 18 Kühe während 60 Tagen, 11 Rinder 
und 4 Kälber während 160 Tagen 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: lehmig - 
Grasqualität: mittelmässig bis gut - Weideeinteilung: 5 - Dränage: schon 
mehr als 20 Jahre alt - Düngung: organisch: Gülle und etwas Mist - 
Unkraut: Arten: Dornengewächse und etwas Disteln - Bekämpfung: 
mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere regelmässig gestallt - Milch-
verwertung: Cremo  

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Blechdach - Wohnteil: Küche und Milch-
raum, WC innen - Stall: Doppelstall, betoniert - Anzahl Plätze: 50 - 
Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: geteerte Strasse von 

der Kantonalstrasse aus - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, 
eingerichtet im Chalet; 5 Brunnen 

Bemerkung: Nicht einfach zu bewirtschaften. Die Bekämpfung gegen das 
Unkraut muss intensiviert werden. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

14. Essertex, Les Coordonnées: 
587'030/167'380 

Altitude: 
813 m 

 

Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Michel 
François, Villarvolard et Andrey Benoit, Cerniat - Teneur: idem - Main-
d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base et 1 employé Andrey Bernard 
Charge: 22 vaches durant 60 jours et 22 génisses durant 120 jours - 
Exploité avec: Le Perrex, La Papause et Les Fossalets/Les Mossettes et 
les Intses 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte par endroits - Nature 
du sol: assez lourd, argileux, flysch, avec quelques zones humides et 
séchardes - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 7 - Dégâts 
naturels: un peu d'érosion, sangliers - Drainages: fermés, 700 m - Fumure: 
Organique: purin - Minérale: 500 kg/an de Granuphos - Mauvaises 
herbes: Espèces: chardons, épines - Lutte: chimique et mécanique - 
Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement - Utilisation du 
lait: Cremo  
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Chalet: Etat: moyen, toit à refaire d'urgence - Habitation: trintsôbyo, 
1 chambre, chambre à lait, WC dedans - Etable: double, sol bétonné - Nbre 
de places: 50 - Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: 

Type: route goudronnée pour voitures depuis le village - Etat: bon - Eau: 
en suffisance - 7 bassins 

Remarques: L'essertage sera poursuivi. Beaucoup de travail a été fait sur 
l'alpage et ils vont continuer. 

Forêt: Surface: pas de forêt, quelques arbres isolés le long des ruisseaux 
et en lisière - Remarque: Alpage vendu par la commune sans la forêt 
 

 
 
 

14. Essertex, Les Koordinaten: 
575'170/165'040 

Höhe ü Meer:  
813 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Michel 
François, Villarvolard und Andrey Benoît, Cerniat - Bewirtschafter: vom 
Talbetrieb aus mit einem Angestellten, Andrey Bernard - Bestossung: 
22 Kühe während 60 Tagen und 22 Rinder während 120 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Le Perrex, La Papause und Les Fossalets/Les 
Mossettes und Les Intses 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis teils stark - Boden: 
schwer, lehmig, Flysch feuchtnass und trocken - Grasqualität: gut - Weide-
einteilung: 7 - Natürliche Schäden: Etwas Erosion und Wildschwein-
schäden - Dränage: geschlossen; 700 m - Düngung: organisch: Mist - 
mineralisch: 500 kg/Jahr Granuphos - Unkraut: Arten: Disteln und 
Dornengewächse - Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: Rasse: 
Holstein - Rinder regelmässig gestallt - Milchverwertung: Cremo 
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Gebäude: Zustand: mittelmässig, dringene Dachsanierung nötig - Wohn-
teil: Küche und Milchraum, Milchkammer, 1 Zimmer, WC innen - Stall: 
Doppelstall, betoniert - Anzahl Plätze: 50 - Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: 

betoniert - Zufahrt: geteerte Strasse vom Dorf aus - Typ: gut - Wasser: 
genügend vorhanden, 7 Brunnen 

Bemerkung: Die Rodung wird intensiviert werden. Viel Arbeit ist auf dieser 
Alp letzthin gemacht worden und es bleibt noch viel zu tun 

Wald: Fläche: kein Wald, einzig einige Bäume entlang des Baches - 
Bemerkung: Alp durch die Gemeinde (ohne Wald) verkauft 
 
 

15. Grante, La Coordonnées: 
577'010/165'800 

Altitude: 
1'310 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Deillon 
Benoît, Bulle - Teneur: Cardinaux Roger, Raoul et Muriel, Avry-devant-
Pont - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - Charge: 
37 génisses durant 60 jours - Exploité avec: Bimont 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: faible - Nature du sol: argileux 
avec quelques zones humides - Qualité de l'herbe: moyenne à bonne - 
Nombre d'enclos: 4 - Dégâts naturels: sangliers - Mauvaises herbes: 
Espèces: chardons, sapelots - Lutte: mécanique, à suivre - Bétail: Race: 
diverses - génisses pas rentrées régulièrement  

Chalet: Etat: moyen, les murs se fendent, toit en tôle - Habitation: 
trintsôbyo, 1 chambre, WC dehors - Etable: double, avec annexe, sol 
bétonné - Nbre de places: 37 - Sorties et abords: bons - Accès: Type: à 
travers le pâturage depuis la Guille, possible d'y arriver avec un véhicule 
agricole par temps sec - Eau: en suffisance - 3 bassins 

Remarques: Habitation louée à une personne de l'extérieur. Souhait 
d'améliorer l'accès. 

Forêt: Surface: 3.2 ha - Etat de la forêt: Futaie d'épicéas et de sapins, 
quelques feuillus - Soins à entreprendre: coupe de mise en lumière - 
Conditions d'exploitation: sur pâturage - Desserte: pas de desserte à 
proximité, route forestière jusqu'à La Guille 
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15. Grante, La Koordinaten: 
577'010/165'800 

Höhe ü Meer:  
1'310 m 

 
Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Deillon Benoît, 
Bulle - Bewirtschafter: Cardinaux Roger, Raoul und Muriel, Avry-devant-
Pont - Hirt: Familienbetrieb, vom Tal aus - Bestossung: 37 Rinder 
während 60 Tagen - Bewirtschaftet mit: Bimont 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach - Boden: lehmig, mit 
einigen Nassstellen - Grasqualität: mittel bis gut - Weideeinteilung: 4 - 
Natürliche Schäden: Wildschweine - Unkraut: Arten: Disteln, Tännchen - 
Bekämpfung: mechanisch, muss noch intensiviert werden - Vieh: Rasse: 
verschiedene - nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, die Mauern brechen, Blechdach - Wohn-
teil: Küche und Milchraum, 1 Zimmer, WC aussen - Anzahl Plätze: 
37, Doppelstall mit angebautem Teil, Betonboden - Umgebung: gut - 
Zufahrt: über die Weide ab La Guille. Bei trockenem Wetter mittels 
Landwirtschaftsfahrzeug zu erreichen - Wasser: genügend vorhanden, 
3 Brunnen 

Bemerkung: Der Wohnteil wird an eine Drittperson vermietet. Die Ver-
besserung der Zufahrt wäre wünschenswert. 

Wald: Fläche 3.2 ha - Waldzustand: Fichten- und Tannenbestand, wenig 
Laubbäume - Pflege: Auslichten wäre von Nöten - Bewirtschaftung: über 
die Weide - Erschliessung: keine in unmittelbarer Nähe; Waldweg bis La 
Guille 
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16. Grattalau Coordonnées: 
576'270/167'050 

Altitude: 
1'091 m 

 
Commune: Corbières - Propriétaire: Commune de Corbières - Teneur: 
Kolly Fabien et Jacqueline, Corbières - Main-d'oeuvre: familiale, de 
l'exploitation de base - Charge: 45 vaches et 4 cochons durant 100 jours, 
45 génisses durant 40 jours et 20 génisses durant 70 jours. Charge globale 
avec La Patte et Montasson - Exploité avec: Montasson et La Patte 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: crételle - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: 
ouverts, sur le haut - Fumure: Organique: lisier du chalet et fumier de 
l'exploitation de base - Minérale: 600 kg/an de P calcique - Mauvaises 
herbes: Espèces: rumex et menthe - Lutte: chimique et mécanique, 
maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement selon 
météo - Utilisation du lait: traite des vaches au chalet La Patte 

Chalet: Etat: bon, refait en 1996, toit en tavillons - Habitation: trintsôbyo, 
dortoir et WC dedans - Etable: double, tout en bois - Nbre de places: 30 - 
Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: route goudronnée pour voitures 
depuis Corbières - Etat: bon - Eau: en suffisance, eau du réseau commu-
nal; 4 bassins 

Remarques: Ce pâturage est pâturé depuis la Patte. L'installation de l'eau 
au chalet est prévue. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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16. Grattalau Koordinaten: 
576'270/167'050 

Höhe ü Meer:  
1'091 m 

 

Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Gemeinde Corbières - Bewirt-
schafter: Kolly Fabian und Jacqueline, Corbières - Hirt: Familienbertrieb, 
vom Talbetrieb aus - Bestossung: 45 Kühe und 4 Schweine während 
100 Tagen, 45 Rinder während 40 Tagen und 20 Rinder während 
70 Tagen - Bewirtschaftet mit: Montasson und La Patte 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch - 
Grasqualität: Kammgras - Weideeinteilung: 4 - Dränage: offen, im oberen 
Teil - Düngung: organisch: Jauche und Gülle von der Alp und Mist vom 
Talbetrieb - mineralisch: 600 kg/Jahr von P Kalk - Unkraut: Arten: Blacken 
und Minze - Bekämpfung: chemisch und mechanisch, gemeistert - Vieh: 
Rasse: Holstein - Tiere werden entsprechend des Wetterberichts gestallt 
oder nicht - Milchverwertung: Kühe werden in La Patte gemolken  

Gebäude: Zustand: gut, 1996 saniert, Schindeldach - Wohnteil: Küche und 
Milchraum, Schlafraum und WC innen - Stall: Doppelstall, alles aus Holz - 
Anzahl Plätze: 30 - Umgebung: stabilisiert - Zufahrt: geteerte Strasse ab 
Corbières - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, Wassernetz der 
Gemeinde; 4 Brunnen 

Bemerkung: Diese Alpweide wird von La Patte aus bewirtschaftet. Das 
Installieren von Wasse in der Hütte wird vorgesehen. 

Wald: siehe Gemeindeplan  
 
 

17. Gros Mare Coordonnées. 
575'350/166'740 

Altitude: 
875 m 

 

Commune: Corbières - Propriétaire: Commune de Corbières - Teneur: 
Andrey Steve et Marika, Corbières - Main-d'oeuvre: familiale, au chalet - 
Charge: 29 vaches, 25 génisses, 11 veaux, 3 chèvres et 2 cabris durant 
90 jours et 5 cochons durant 150 jours - Exploité avec: Pra Mare 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: crételle et joncs dans les endroits humides - Nombre 
d'enclos: 14 - Drainages: fermés - Fumure: Organique: lisier du chalet et 
fumier des veaux, fumier de l'exploitation de base - Mauvaises herbes: 
Espèces: joncs, menthes et chardons - Lutte: chimique et mécanique - 
Bétail: Race: Simmental, FT et diverses (vaches louées) - génisses 
rentrées régulièrement - Utilisation du lait: fabrication sur place de Gruyère 
d'alpage AOC et Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC 
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Chalet: Etat: bon, refait à neuf en 1995 après un incendie, toit en tuiles - 
Habitation: cuisine, trintsôbyo, 2 chambres, salles de bain, WC dedans et 
1 chambre à lait - Etable: double, fond bétonné avec grilles, 1/2 couches en 
bois, 1/2 tapis caoutchouc - Nbre de places: 60 - Fosse à purin: 50 m

3
 - 

Sorties et abords: goudronnés - Accès: Type: route goudronnée pour 
voitures depuis Corbières - Etat: bon - Eau: en suffisance, eau du réseau 
communal - Installée: au chalet et à l'écurie, robinets ; 6 bassins 

Remarques: Traite directe. 1 ha de SAU fané. De nouveaux drainages 
sont prévus cette année. Beaucoup de travail effectué pour combattre les 
mauvaises herbes dans le pâturage. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

17. Gros Mare Koordinaten: 
575'350/166'740 

Höhe ü Meer:  
875 m 

 

Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Gemeinde Corbières - Bewirt-
schafter: Andrey Steve und Marika, Corbières - Hirt: Familienbetrieb, im 
Sommer auf der Alp - Bestossung: 29, Kühe, 25 Rinder, 11 Kälber, 
3 Ziegen und 2 Zicklein während 90 Tagen und 5 Schweine während 
150 Tagen - Bewirtschaftet mit: Pra Mare 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: Kammgras und Binsen in den Nassstellen - Weideeinteilung: 14 - 
Dränage: geschlossen - Düngung: organisch: Jauche von der Alp sowie 
Kälbermist, Mist vom Talbetrieb - Unkraut: Binsen, Minze und Disteln: - 
Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: Rasse: Simmentaler,     
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FT und diverse Kühe (gepachtet) - Tiere regelmässig gestallt Milchver-
wertung: Fabrikation von Gruyère d'alpage AOC und Vacherin Fribourgeois 
d'alpage AOC 

Gebäude: Zustand: gut, Neubau im 1995 nach einem Brand, Ziegeldach - 
Wohnteil: Küche und Milchraum, 2 Zimmer, Bad, WC innen und 
1 Milchkammer - Stall: Doppelstall, betoniert Gitterboden, 1/2 Holzläger, 
1/2 Gummimatten - Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 50 m

3
 - Umgebung: 

geteert Zufahrt: geteerte Strasse ab Corbières - Typ: gut - Wasser: 
genügend vorhanden, vom Gemeinde Wassernetz, eingerichtet im Chalet, 
im Stall (Hahnen); 6 Brunnen  

Bemerkung: Milchabsauganlage. 1 ha landwirtschaftliche Nutzfläche (LN) 
gemäht. Neue Dränagen sind vorgesehen. Viel investiert wurde in die 
Bekämpfung des Unkraut. 

Wald: siehe Gemeindeplan  

 
 

18. Gros Rosex Coordonnées: 
576'030/165'060 

Altitude: 
1'097 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Hoirie 
Joseph Fragnière, Vuippens - Teneur: Fragnière Armand, Vuippens - 
Main-d'oeuvre: familiale, au chalet - Charge: 14 génisses durant 100 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch, avec 
quelques zones humides - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 5 - 
Dégâts naturels: sangliers - Mauvaises herbes: Espèces: épines, char-
dons - Lutte: mécanique - Bétail: Race: Holstein - génisses pas rentrées 
régulièrement 

Chalet: Etat: bon, reconstruit en 2001, toit en tavillons - Habitation: 
trintsôbyo, 2 chambres, WC dedans - Etable: double, sol bétonné - Nbre de 
places: 25 - Sorties et abords: gravelés, terre battue - Accès: Type: 
chemin gravelé pour voitures depuis la Papause - Etat: bon - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: Souhait de faire une lucarne dans le toit sur la cuisine. 
L'essertage doit impérativement être entrepris pour ne pas perdre de 
surface productive. Il y aurait à faire au niveau des drainages.  
Forêt: Surface: 4.1 ha - Etat de la forêt: futaie d'épicéas, sapins et divers 
feuilllus de qualité moyenne - Soins à entreprendre: coupe sanitaire pour le 
bois de feu au chalet - Conditions d'exploitation: en partie exploitable -
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Desserte: route forestière jusqu'à la Papause puis piste gravelée jusqu'au 
chalet 
 

 
 
 

18. Gros Rosex Koordinaten: 
576'030/165'060 

Höhe ü Meer:  
1'097 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Erbengemein-
schaft Joseph Fragnière, Vuippens - Bewirtschafter: Fragnière Armand, 
Vuippens - Hirt: Familienbetrieb, im Sommer auf der Alp - Bestossung: 
14 Rinder während 100 Tagen 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch, mit einigen 
Nassstellen - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 5 - Natürliche Schäden: 
Wildschweine - Unkraut: Arten: Dornengewächse und Disteln - Bekäm-
pfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere nicht regelmässig 
gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, 2001 wieder aufgebaut, Dach aus Schindeln - 
Wohnteil: Küche und Milchraum, 2 Zimmer, WC innen - Stall: Doppelstall, 
betoniert - Anzahl Plätze: 25 - Umgebung: Naturstein und tiefer Boden - 
Zufahrt: Naturstrasse, fahrbar ab La Papause - Typ: gut - Wasser: genü-
gend vorhanden, eingerichtet im Chalet; 3 Brunnen  

Bemerkung: Es ist der Wunsch da auf eine Lukarne oberhalb der Küche. 
Die Weidesäuberung muss an die Hand genommen werden, um nicht 
zuviel produktives Land zu verlieren. Auch in Sachen Dränage besteht 
Nachholbedarf. 

Wald: Fläche 4.1 ha - Waldzustand: Fichten- und Tannenbestand und 
etwas Mischwald von mittlerer Qualität - Pflege: Ausholzen für Holz in der 
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Hütte - Bewirtschaftung: teils möglich - Erschliessung: Forstweg bis nach 
La Papause, dann Naturstrasse zum Chalet 
 
 

19. Guignarde, La Coordonnées: 
576'470/166'720 

Altitude: 
1'166 m 

 
Commune: Corbières - Propriétaire: Brodard Laurent et fils, La Roche - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale, au chalet - Charge: 45 vaches, 
31 génisses, 9 veaux, 2 taureaux, 35 cochons, 4 chèvres et 1 cabri durant 
80 jours - Exploité avec: la Richerne 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: crételle - Nombre d'enclos: 7 - Drainages: fermés - 
Fumure: Organique: lisier du chalet et fumier de l'exploitation de base - 
Mauvaises herbes: Espèces: renoncules, rumex, chardons, fougères, 
épines et orties - Lutte: chimique et mécanique - Bétail: Race: Holstein  - 
génisses rentrées régulièrement si forte chaleur - Utilisation du lait: 
fabrication de Gruyère d'alpage AOC et de Vacherin Fribourgeois d'alpage 
AOC  

Chalet: Etat: bon, toit en tôles - Habitation: trintsôbyo, 4 chambres et WC 
dedans - Etable: double, caillebottis et couches en bois, boiton à cochons - 
Nbre de places: 45 - Fosse à purin: 53 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés - 

Accès: Type: route goudronnée et 70 m gravelée pour voitures depuis 
Corbières - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet et à l'écurie, 
robinets; 8 bassins 

Remarques: Traite directe. La lutte contre les mauvaises herbes va être 
poursuivie. 

Forêt: Surface: 1.51 ha - Etat de la forêt: en partie forêt de lisière et une 
surface rajeunie - Soins à entreprendre: soins aux jeunes peuplements, 
surface en aval de la route - Conditions d'exploitation: bonnes - Desserte: 
bonne - Remarque: Forêt exploitée. Solde du gros bois à exploiter pour le 
chalet. 
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19. Guignarde, La Koordinaten: 
576'470/ 166'720 

Höhe ü Meer:  
1'166 m 

 

Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Brodard Laurent und Sohn, La 
Roche - Bewirtschafter: idem - Hirt: Familienbetrieb, im Chalet anwesend 
Bestossung: 45 Kühe, 31 Rinder, 9 Kälber, 2 Stiere, 35 Schweine, 
4 Ziegen und 1 Zicklein während 80 Tagen - Bewirtschaftet mit: La 
Richerne 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: Kammgras - Weideeinteilung: 7 - Dränage: geschlossen - 
Düngung: organisch: Jauche und Mist vom Talbetrieb - Unkraut: Arten: 
Hahnenfuss, Blacken, Disteln, Farne, Dornengewächse und Nesseln - 
Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein - bei 
grosser Hitze regelmässig gestallt - Milchverwertung: Fabrikation von 
Gruyère d'alpage AOC und Freiburger Vacherin d'alpage AOC 

Gebäude: Zustand: gut, Blechdach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
4 Zimmer, WC innen - Stall: Doppelstall, Spaltenböden und Holzläger, 
Schweinestall - Anzahl Plätze: 45 - Güllegrube: 53 m

3
 - Umgebung: 

stabilisiert - Zufahrt: geteerte Strasse und 70 m Natur ab Corbières - Typ: 
gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Wohnteil, im Stall 
(Hahnen); 8 Brunnen 

Bemerkung: Milch Absauganlage. Die Bekämpfung gegen das Unkraut 
wird intensiviert werden. 

Wald: Fläche 1.51 ha - Waldzustand: Ein Teil Wald als Waldrand und eine 
verjüngte Fläche - Pflege: Pflege des Jungwuchses unterhalb der Strasse - 
Bewirtschaftung: gut - Erschliessung: gut - Bemerkung: Genutzte Wald-
fläche; der alte Tannenbestand dient als Gebrauchtholz für das Chalet. 
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20. La Guille Coordonnées: 
577'060/166'320 

Altitude: 
1'269 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Perroud 
Henri et Papaux Patrice, La Verrerie - Teneur: Papaux Patrice - Main-
d'oeuvre: employée Anne-Lise Pidoux, au chalet - Charge: 35 génisses 
durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: est-ouest - Pente: moyenne à faible - Nature du sol: 
argileux - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 6 - Dégâts naturels: 
sangliers - Drainages: ouverts, versant en face du chalet - Fumure: 
Organique: purin - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, épines - Lutte: 
mécanique - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: cuisine, 2 chambres, dortoir, 
cave, salle de réception, salle de bains, WC dedans - Etable: double, sol 
bétonné, grilles d'un côté - Nbre de places: 40 - Fosse à purin: 60 m

3
 - 

Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: route goudronnée pour voitures 
depuis Cerniat - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: dans l'habitation 
et à l'écurie, robinets; 6 bassins 

Remarques: Le remplissage des bassins est problématique: nécessite 
beaucoup de temps pour qu'ils se remplissent à nouveau. Panneaux 
solaires. 

Forêt: Surface: 5.5 ha - Etat de la forêt: futaie d'épicéas et de sapins - 
Soins à entreprendre: coupe de mise en lumière - Conditions d'exploitation: 
assez bonnes sur le pâturage - Desserte: route forestière jusqu'au chalet 
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20. La Guille Koordinaten: 
577'060/166'320 

Höhe ü Meer:  
1'269 m 

 
Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Perroud Henri 
und Papaux Patrice, La Verrerie - Bewirtschafter: Papaux Patrice - Hirt: 
Anne-Lise Pidoux, im Sommer auf der Alp - Bestossung: 35 Rinder 
während 120 Tagen 

Weide: Exposition: östlich-westlich - Neigung: mittel bis schwach 
Boden: lehmig - Grasqualität: gut  - Weideeinteilung: 6 - Natürliche 
Schäden: Wildschweine - Dränage: offen, am Hang zum Chalet - 
Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: Arten: Disteln und Dornenge-
wächse - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein - regelmässig 
gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, 
Schlafraum, Keller, Empfangssaal, Bad, WC innen - Stall: Doppelstall, 
Boden betoniert, auf einer Seite Gitterboden - Anzahl Plätze: 40 - 
Güllegrube: 60 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: geteerte Strasse ab 

Cerniat - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, im Wohnteil und im 
Stall; 6 Brunnen 

Bemerkung: Das Auffüllen der Brunnen ist problematisch: Es ist zeitauf-
wendig. Solarenergie. 

Wald: Fläche 5.5 ha - Waldzustand: Fichten- und Tannenbestand - Pflege: 
Auslichten täte gut - Bewirtschaftung: ziemlich gut über die Alpweide - 
Erschliessung: Forststrasse bis zur Hütte 

 
 

21. Mares, Les Coordonnées: 
575'210/166'500 

Altitude: 
856 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Ruffieux 
Gabriel et Guy, Corbières - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale - 
Charge: 18 génisses durant 130 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: faible à moyenne - Nature du 
sol: argileux - Qualité de l'herbe: bonne à très bonne - Nombre d'enclos: 
4 avec subdivisions - Dégâts naturels: sangliers, en cas de fortes pluies 
débordement du ruisseau - Fumure: Organique: purin - Mauvaises 
herbes: Espèces: peu - Lutte: mécanique - Bétail: Race: Red Holstein - 
génisses rentrées régulièrement 
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Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: cuisine, 1 chambre + dortoir + 
réduit, salle de bains, WC dedans - Etable: double, sol bétonné - Nbre de 
places: 20 - Fosse à purin: 55 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: 

Type: piste gravelée les derniers mètres pour voitures depuis la route 
forestière de Corbières-Villarvolard - Etat: bon - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet; 5 bassins fixes et 1 bassin mobile 

Remarques: Refont l'intérieur du chalet petit à petit. Panneaux solaires 
posés. Le fenil n'existe plus. Ils ont eu des problèmes avec l'eau quand la 
route a été refaite. Maintenant c'est l'eau communale, sous compteur, et ils 
ont mis des baignoirs avec flotteurs.  

Forêt: Surface: 0.9 ha - Etat de la forêt: futaie d'épicéas et hêtres, peu 
exploité - Soins à entreprendre: coupe de mise en lumière - Conditions 
d'exploitation: assez facile - Desserte: en amont sur la route forestière 
 

 
 
 

21. Mares, Les Koordinaten: 
575'210/166'500 

Höhe ü Meer:  
856 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Ruffieux 
Gabriel und Guy, Corbières Bewirtschafter: idem - Hirt: Familienbetrieb - 
Bestossung: 18 Rinder während 130 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach bis mittel - Boden: 
lehmig - Grasqualität: gut bis sehr gut - Weideeinteilung: 4 und zusätzliche 
Unterteilungen - Natürliche Schäden: Wildschweine, bei starken Nieder-
schlägen geht der Bach über - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Arten: 
wenig vorhanden - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Red Holstein - 
Rinder regelmässig gestallt 
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Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: 1 Küche, 1 Zimmer, 
1 Massenlager und Reduit, Bad, WC innen - Stall: Doppelstall, betoniert - 
Anzahl Plätze: 20 - Güllegrube: 55 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: 

Naturstrasse für Fahrzeuge ab der Forststrasse von Corbières, Villarvolard 
Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet, 5 Fix-
brunnen und 1 mobiler 

Bemerkung: Das Innere des Chalets wird allmählich renoviert. 
Solarenergie, der Heuboden existiert nicht mehr. Als die Strasse gemacht 
wurde, gab es Probleme mit der Wasserzufuhr. Jetzt sind sie am 
Gemeindewassernetz - unter Wasserzähler - Badewannen/Schwimmer. 

Wald: Fläche 0.9 ha - Waldzustand: Fichtenbestand und Buchen, wenig 
genutzt - Pflege: auslichten - Bewirtschaftung: ziemlich leicht - Erschlies-
sung: nach oben zur Forststrasse 
 
 

22. Montasson Coordonnées: 
575'450/167'670 

Altitude: 
875 m 

 
Commune: Corbières - Propriétaire: Commune de Corbières - Teneur: 
Kolly Fabien et Jacqueline, Corbières depuis 1972 - Main-d'oeuvre: 
familiale, de l'exploitation de base - Charge: 45 vaches et 4 cochons 
durant 100 jours, 45 génisses durant 40 jours et 20 génisses durant 
70 jours. Charge globale avec La Patte et Grattalau - Exploité avec: La 
Patte et Grattalau 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: faible à forte - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: bonne, ray-grass anglais et crételle - Nombre d'enclos: 
5 - Dégâts naturels: glissements de terrain et sangliers - Drainages: 
fermés - Fumure: Organique: lisier, fumier de l'exploitation de base - 
Minérale: 600 kg/an de P calcique - Mauvaises herbes: Espèces: rumex 
sur les dégâts des sangliers, prêle, fougère, menthe et bugrane épineuse - 
Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - les 
vaches sont rentrées régulièrement - Utilisation du lait: fabrication de 
fromages d'alpage  

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, 3 chambres, 
douches, WC dedans et chambre à lait - Etable: double, grilles et couches 
en bois - Nbre de places: 65 - Fosse à purin: 70 m

3
 - Sorties et abords: 

stabilisés - Accès: Type: route goudronnée et 100 m gravelée pour 
voitures depuis Corbières - Etat: bon - Eau: en suffisance, eau du réseau 
communal et source - Installée: au chalet et à l'écurie, robinets et 
abreuvoirs; 6 bassins 
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Remarques: Traite directe. L'exploitant salue la bonne collaboration et la 
volonté de la commune de maintenir le patrimoine alpestre. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

22. Montasson Koordinaten: 
575'450/167'670 

Höhe ü Meer:  
875 m 

 

Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Gemeinde Corbières - Bewirt-
schafter: Kolly Fabien und Jacqueline, Corbières, seit 1972 - Hirt: Fami-
lienbetrieb, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 45 Kühe und 4 Schweine 
während 100 Tagen, 45 Rinder während 40 Tagen und 20 Rinder während 
70 Tagen. Gemeinsame Bewirtschaftung - Bewirtschaftet mit: La Patte 
und Grattalau 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: schwach und stark - Boden: Flysch 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 5 - Natürliche Schäden: Erdrutsche und 
Wildschweinschäden - Dränage: geschlossen - Düngung: organisch: 
Jauche vom Talbetrieb - mineralisch: 600 kg/Jahr Phosphorkalk - Unkraut: 
Arten: Blacken auf den Wildschweinschäden, Schachtelhalm, Farne, Minze 
und Hauhechel - Bekämpfung: chemisch und mechanisch, gemeistert - 
Vieh: Rasse: Holstein - Kühe regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Fabrikation von Alpkäse 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
3 Zimmer, Dusche, WC innen, Milchkammer - Stall: Doppelstall, Gitter-
boden und Holzläger - Anzahl Plätze: 65 - Güllegrube: 70 m

3
 - Umgebung: 
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stabilisiert - Zufahrt: geteerte Strasse, sowie ca 100 m Naturstrasse von 
Corbières aus - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, Gemeindwasser 
und Quelle, eingerichtet im Wohnteil und Stall, Hahnen und Selbstränken; 
6 Brunnen 

Bemerkung: Milch Absauganlage. Der Pächter lobt das gute Einver-
nehmen mit der Gemeinde, die Wert auf die Alpwirtschaft legt. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

23. Papause Coordonnées: 
587'030/167'380 

Altitude: 
1'115 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Commune 
de Corbières - Teneur: Michel François, Villarvolard - Main-d'oeuvre: 
familiale,  de l'exploitation de base - Charge: 38 vaches durant 50 jours et 
30 génisses durant 45 jours - Exploité avec: Le Perrex, Les Fossalets et 
Les Essertex 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne à très bonne - Nombre d'enclos: 5 avec 
subdivisions - Dégâts naturels: sangliers - Drainages: 500 m - Fumure: 
Organique: purin - Minérale: 1'000 kg/an de Granuphos - Mauvaises 
herbes: Espèces: chardons, épines - Lutte: mécanique et chimique - 
Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement - Utilisation du 
lait: Cremo, Laiterie de Villarvolard  

Chalet: Etat: bon, refait en 1996, toit de 2003 en tôles - Habitation: 
trintsôbyo, 1 chambre, WC dehors - Etable: double, sol bétonné - Nbre de 
places: 52 - Fosse à purin: 60 m

3
 - Sorties et abords: goudronnés - Accès: 

Type: route goudronnée pour voitures depuis le village - Etat: bon - Eau: 
en suffisance (mais problématique si c'est trop sec) - Installée: au chalet et 
à l'écurie, robinets; 8 bassins 

Remarques: Pourparler avec la commune pour la pose d'un bélier 
hydraulique. Bel effort de la commune pour l'amélioration du chalet! 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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23. Papause Koordinaten: 
576'140/165'410 

Höhe ü Meer:  
1'115 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Gemeinde 
Corbières - Bewirtschafter: Michel François, Villarvolard - Hirt: Familien-
betrieb mit einem Angestellten, Paul Julmy, vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 38 Kühe während 50 Tagen und 30 Rinder während 
45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Le Perrex, Les Fossalets und Les 
Essertex 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig - Gras-
qualität: gut bis sehr gut - Weideeinteilung: 5 und zusätzliche Unter-
teilungen - Natürliche Schäden: Wildschweine - Dränage: 500 m - 
Düngung: organisch: Gülle - mineralisch: 1'000 kg/Jahr Granuphos - 
Unkraut: Arten: Disteln und Dornengewächse - Bekämpfung: mechanisch 
und chemisch - Vieh: Rasse: Holstein - Rinder regelmässig gestallt - 
Milchverwertung: Cremo, zur Käserei Villarvolard 

Gebäude: Zustand: gut, saniert 1996, Blechdach vom Jahre 2003 - 
Wohnteil: Küche und Milchraum, 1 Zimmer, WC aussen - Stall: Doppelstall, 
betoniert - Anzahl Plätze: 52 - Güllegrube: 60 m

3
 - Umgebung: geteert - 

Zufahrt: geteerte Strasse vom Dorf aus - Typ: gut - Wasser: genügend 
vorhanden, (problematisch bei Trockenheit), eingerichtet im Wohnteil, im 
Stall Wasserhahnen; 8 Brunnen 

Bemerkung: Es sind Gespräche mit der Gemeinde im Gange zum 
Platzieren eines hydraulischen Widders. Die Gemeinde investiert einiges, 
um den Zustand der Hütte zu verbessern. 
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Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

24. Patte, La Coordonnées: 
576'030/167'410 

Altitude: 
1'022 m 

 
Commune: Corbières - Propriétaire: Commune de Corbières - Teneur: 
Kolly Fabien et Jacqueline, Corbières - Main-d'oeuvre: familiale, de 
l'exploitation de base - Charge: 45 vaches et 4 cochons durant 100 jours, 
45 génisses durant 40 jours et 20 génisses durant 70 jours. Charge globale 
avec Montasson et Grattalau - Exploité avec: Montasson et Grattalau 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: bonne, crételle - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: 
fermés - Fumure: Organique: lisier du chalet et fumier de l'exploitation de 
base - Minérale: 600 kg/an P calcique - Mauvaises herbes: Espèces: 
menthe, bugrane épineuse et joncs - Lutte: chimique et mécanique, 
maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées selon météo - 
Utilisation du lait: fabrication de fromage d'alpage à Montasson  

Chalet: Etat: neuf, inauguré en 2011, toit en tuiles - Habitation: cuisine et 
WC dehors - Etable: double, allée en caillebottis et couches en bois - Nbre 
de places: 35 - Fosse à purin: 80 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés - Accès: 

Type: route goudronnée pour voitures depuis Corbières - Etat: bon - Eau: 
en suffisance, eau du réseau communal et source - Installée: au chalet, 
robinets; 5 bassins 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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24. Patte, La Koordinaten: 
576'030/167'410 

Höhe ü Meer:  
1'022 m 

 
Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Gemeinde Corbières - Bewirt-
schafter: Kolly Fabien und Jacqueline, Corbières - Hirt: Familienbetrieb, 
vom Talbetrieb aus - Bestossung: 45 Kühe und 4 Schweine während 
100 Tagen 45 Rinder während 40 Tagen und 20 Rinder während 70 
Tagen. Gemeinsame Bewirtschaftung - Bewirtschaftet mit: Montasson 
und Grattalau 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: gut, durchfurcht - Weideeinteilung: 4 - Dränage: geschlossen 
Düngung: organisch: Jauche von der Alp und Mist vom Talbetrieb - 
mineralisch: 600 kg/Jahr Kalkstreue - Unkraut: Arten: Minze, Hauhechel, 
Dornengewächse und Binsen - Bekämpfung: chemisch und mechanisch, 
gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere werden entsprechend des 
Wetterberichts gestallt - Milchverwertung: Alpkäsefabrikation in Montasson 

Gebäude: Zustand: neu, 2011 eingeweiht, Ziegeldach - Wohnteil: Küche, 
WC aussen - Stall: Doppelstall, Stallgang Spaltenboden, Holzläger - Anzahl 
Plätze: 35 - Güllegrube: 80 m

3
 - Umgebung: verfestigt - Zufahrt: geteerte 

Strasse ab Corbières - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, Quelle 
und Gemeindewassernetz, eingerichtet im Chalet (Hahnen); 5 Brunnen  

Wald: siehe Gemeindeplan 

 
 

25. Patte à Bise, La Coordonnées: 
576'480/167'430 

Altitude: 
1'105 m 

 
Commune: Corbières - Propriétaire: Mugglin Robert, Plasselb - Teneur: 
Brodard Louis, Marsens - Main-d'oeuvre: familiale, d'un autre alpage 
depuis 28 ans - Charge: 19 génisses durant 110 jours - Exploité avec: 
Les Meleis d'Amont 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne, forte par endroit - 
Nature du sol: flysch et endroits humides - Qualité de l'herbe: 80 % bonne 
et 20 % médiocre  - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts naturels: sangliers - 
Drainages: 200 m, fermés - Fumure: Organique: fumier -  Mauvaises 
herbes: Espèces: chardons, fougères, joncs et épines - Lutte: mécanique 
et chimique pour les épines, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses 
rentrées régulièrement 
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Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre - 
Etable: attaché, sol en bois - Nbre de places: 26 - Sorties et abords: 
bétonnés et fondés - Accès: Type: chemin fondé pour tracteur depuis les 
Meleis - Etat: moyen - Eau: en suffisance; 3 bassins 

Remarques: Une amélioration du chemin serait souhaitable. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

25. Patte à Bise, La Koordinaten: 
576'480/167'430 

Höhe ü Meer:  
1'105 m 

 
Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Mugglin Robert, Plasselb - Bewirt-
schafter: Brodard Louis, Marsens - Hirt: Familienbetrieb, mit einer andern 
Alpweide seit 28 Jahren - Bestossung: 19 Rinder während 110 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Les Meleis d'Amont 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel, teilweise stark - Boden: 
Flysch, teils nass - Grasqualität: 80 % gut, 20 % schlecht - Weideeintei-
lung: 3 - Natürliche Schäden: Wildschweine - Dränage: 200 m geschlos-
sen - Düngung: organisch: Mist - mineralisch: - Unkraut: Arten: Disteln, 
Farne, Binsen und Dornengewächse - Bekämpfung: mechanisch und 
chemisch für die Dornengewächse, gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein- 
Rinder regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Dach Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche und 
Milchraum, 1 Zimmer - Stall: Anbindestall, Holzläger - Anzahl Plätze: 26 - 
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Umgebung: betoniert und verfestigt - Zufahrt: verfestigt, fahrbar für Traktor 
ab Meleis - Typ: mittelmässig - Wasser: genügend vorhanden, 3 Brunnen 

Bemerkung: Eine Verbesserung der Zufahrt wäre wünschenswert. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

26. Perrex, Le Coordonnées: 
575'270/165'770 

Altitude: 
830 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Commune 
de Corbières (secteur Villarvolard) - Teneur: Michel François, Villarvolard - 
Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - Charge: 38 vaches 
durant 50 jours, 30 génisses durant 45 jours, 11 veaux durant 60 jours - 
Exploité avec: Les Essertex, La Papause et les Fossalets 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
argileux, avec quelques zones humides - Qualité de l'herbe: bonne - 
Nombre d'enclos: 7 avec subdivisions électriques - Dégâts naturels: 
sangliers - Drainages: 300 m - Fumure: Organique: purin - Minérale:  
1'000 kg/an de Granuphos - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, 
fougères (bien diminué), quelques épines - Lutte: mécanique et chimique - 
Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement - Utilisation du 
lait: Cremo, Laiterie de Villarvolard  

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre, 
chambre à lait, WC dehors - Etable: double, sol bétonné - Nbre de places: 
50 - Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: 

route goudronnée pour voitures depuis le village - Etat: bon - Eau: en 
suffisance, du ruisseau - 8 bassins 

Remarques: L'exploitant souhaiterait drainer quelques places pour mieux 
pouvoir faner le fond et il voudrait refaire le trintsôbyo et bétonner le sol de 
la chambre à lait. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 



 89 

 
 
 

26. Perrex, Le Koordinaten: 
575'270/165'770 

Höhe ü Meer:  
830 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Gemeinde 
Corbières (Sektor Villarvolard) - Bewirtschafter: Michel François, 
Villardvolard - Hirt: Familienbetrieb, vom Tal aus - Bestossung: 38 Kühe 
während 50 Tagen, 30 Rinder während 45 Tagen, 11 Kälber während 
60 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Essertex, La Papause und Les 
Fossalets 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: Lehmig mit 
einigen Nassstellen - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 7 und zusätzliche 
elektrische Unterteilungen - Natürliche Schäden: Wildschweine Dränage: 
300 m - Düngung: organisch: Gülle - mineralisch: 1'000 kg/ Jahr Granu-
phos Unkraut: Arten: Disteln, Farne (allerdings stark vermindert) etwas 
Dornengewächse - Bekämpfung: mechanisch und chemisch - Vieh: Rasse: 
Holstein - regelmässig gestallt - Milchverwertung: Cremo, Käserei Villard-
volard 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
1 Zimmer, 1 Milchkammer, WC aussen - Stall: Doppelstall, betoniert - 
Anzahl Plätze: 50 - Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: 

geteerte Strasse ab dem Dorf - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden 
vom Bach, 8 Brunnen 

Bemerkung: Der Bewirtschafter würde gerne einige Plätze dränieren, um 
besser im Talboden heuen zu können, die Küche sanieren und den Boden 
der Milchkammer betonieren. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
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27. Petit Mare Coordonnées: 
575'610/166'640 

Altitude: 
935 m 

 
Commune: Corbières - Propriétaire: Hoirie Repond, Cologny - Teneur: 
Galli Heinz, Corbières - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de 
base - Charge: 12 vaches allaitantes et 6 veaux durant 120 jours, charge 
commune avec le pâturage du Plan de la Croix 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: bonne, crételle - Nombre d'enclos: 6 - Fumure: 
Organique: fumier - Mauvaises herbes: Espèces: joncs, rumex, menthe, 
renoncules, épines, chardons, bugrane épineuse, reine des prés, laîches - 
Lutte: chimique et sel sur les chardons - Bétail: Race: diverses races 
allaitantes - accès libre à l'écurie si mauvais temps  

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo - Etable: 
stabulation en bois avec cornadis et boxes pour les veaux - Nbre de 
places: 16 vaches et 6 veaux - Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: 
route goudronnée et 100 m gravelée pour voitures depuis Corbières - Etat: 
bon - Eau: en suffisance; 6 bassins 

Remarques: Des drainages seraient à faire sur le pâturage. La charge en 
bétail est insuffisante. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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27. Petit Mare Koordinaten: 
575'610/166'640 

Höhe ü Meer:  
935 m 

 
Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Erbengemeinschaft Repond, 
Cologny - Bewirtschafter: Galli Heinz, Corbières - Hirt: Familienbetrieb, 
vom Tal aus - Bestossung: 12 Mutterkühe und 6 Kälber während 
120 Tagen - Bewirtschaftet mit: Plan de la Croix 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden Flysch - Grasqualität: 
gut, Kammgras - Weideeinteilung: 6 - Düngung: organisch: Mist - 
Unkraut: Arten: Binsen, Blacken, Minze, Hahnenfuss, Dornengewächse, 
Disteln, Hauhechel, Geissbart, Seggen - Bekämpfung: chemisch und Salz 
auf Stockwurzel bei Disteln - Vieh: Rasse: verschiedene Rassen Mutter-
tiere - freier Zugang zum Stall bei Schlechtwetter 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohn-
teil: Küche und Milchraum - Stall: Holzeinteilung und Boxen für die Kälber - 
Anzahl Plätze: 16 Kühe und 6 Kälber - Umgebung: verfestigt - Zufahrt: 
geteerte Strasse und 100 m Naturstrasse ab Strasse von Corbières - Typ: 
gut - Wasser: genügend vorhanden; 6 Brunnen 

Bemerkung: Auf der Weide während Dränagen vordringlich. Die Bestos-
sung ist unterdotiert. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

28. Petit Mont Dessous Coordonnées: 
575'530/165'530 

Altitude: 
904 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Commune 
de Corbières - Teneur: Drompt André et Dominique, Villarvolard - Charge: 
10 génisses durant 110 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: argileux, 
avec quelques zones humides - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre 
d'enclos: 4 - Drainages: fermés, quand ils ont fait la route + 400 m il y a 
3-4 ans - Fumure: Organique: fumier - Mauvaises herbes: Espèces: 
chardons - Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: 
diverses - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en tôle refait il y a environ 10 ans - Habitation: 
trintsôbyo, 1 chambre et 1 chambre à lait - Etable: double, sol en bois - 
Nbre de places: 20 - Fosse à purin: va être construite en automne 2011 - 
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Sorties et abords: goudronnés - Accès: Type: route goudronnée pour 
voitures depuis la route forestière de Villarvolard - Etat: bon - Eau: en 
manque, citerne - 3 bassins 

Remarques: L'amélioration de l'approvisionnement en eau est souhaitée. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

28. Petit Mont Dessous Koordinaten: 
575'530/165'530 

Höhe ü Meer:  
904 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Gemeinde 
Corbières - Bewirtschafter: Drompt André und Dominique, Villarvolard - 
Bestossung: 10 Rinder während 110 Tagen 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: lehmig, mit einigen 
Nassstellen - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Dränage: 400 m ge-
schlossen als vor 4 Jahren die Strasse gebaut wurde - Düngung: orga-
nisch: Mist - Unkraut: Arten: Disteln - Bekämpfung: chemisch und mecha-
nisch, gemeistert - Vieh: Rasse: verschiedene - Tiere regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Blechdach, vor ca 10 Jahren saniert - Wohnteil: 
Küche, 1 Zimmer und 1 Milchkammer - Stall: Doppelstall mit Holzläger - 
Anzahl Plätze: 20 - Güllegrube: wird im Herbst 2011 erstellt - Umgebung: 
geteert - Zufahrt: geteerte Strasse ab der Forststrasse von Villarvolard - 
Typ: gut - Wasser: fehlt, Zisterne vorhanden; 3 Brunnen 

Bemerkung: Eine Verbesserung oder Neuzufuhr von Wasser wäre wün-
schenswert. 
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Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

29. Petit Mont Dessus Coordonnées: 
575'630/165'360 

Altitude: 
960 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Bocaccini 
Eric, Semsales - Teneur: Andrey Steve et Marika, Corbières - Main-
d'oeuvre: familiale - Charge: 4 génisses durant 60 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: argileux - 
Qualité de l'herbe: envahi par les mauvaises herbes - Mauvaises herbes: 
Espèces: végétation envahissante, fougères, etc. - Lutte: mécanique - 
Bétail: Race: Simmental - génisses pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: mauvais - Accès: Type: route forestière de Villarvolard pour 
voitures, terre battue pour les derniers mètres - Etat: bon - Eau: n'arrive 
plus au bassin 

Remarques: Essai de remise en exploitation (1
ère

 année de travail après 
20 ans d'abandon). Un travail considérable a déjà été entrepris mais il en 
reste encore beaucoup à effectuer. La reconstruction du chalet est en 
projet. Le problème de l'eau est à résoudre, un nouveau captage est 
nécessaire.  

Forêt: Surface: 0.8 ha en augmentation - Etat de la forêt: futaie de 
résineux et feuillus - Soins à entreprendre: coupe sanitaire - Conditions 
d'exploitation: assez bonnes - Desserte: route en aval 
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29. Petit Mont Dessus Koordinaten: 
575'630/165'360 

Höhe ü Meer:  
960 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Bocaccini 
Eric, Semsales - Bewirtschafter: Andrey Steve und Marika, Corbières - 
Hirt: Familienbetrieb - Bestossung: 4 Rinder während 60 Tagen 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: lehmig - Gras-
qualität: übersät von Unkraut - Unkraut: Arten: aller Arten, vor allem 
Farne - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Simmentaler - nicht 
regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: schlecht - Zufahrt: Forststrasse von Villarvolard - Typ: 
gut - Wasser: gelangt nicht mehr zum Brunnen 

Bemerkung: Man versucht die Alp wieder zu bewirtschaften, nachdem sie 
über 20 Jahre verlassen war. Eine beachtliche Arbeit ist in diesem 1. Jahr 
schon geleistet worden, aber es bleibt noch viel zu tun. Die Hütte ist als 
Neubau projektiert. Das Wasserproblem ist dringend zu lösen. 

Wald: Fläche 0.8 ha, zunehmend - Waldzustand: vor allem Laubwald und 
Beerengewächse - Pflege: Eine "Durchforstung" wäre vordringlich - Bewirt-
schaftung: ziemlich gut - Erschliessung: Strasse talabwärts 
 
 

30. Pissot, Le Coordonnées: 
576'570/165'650 

Altitude: 
1'208 m 

 

Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Gremaud 
Claude, Sorens - Teneur: Cardinaux Roger, Raoul et Muriel, Avry-devant-
Pont - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - Charge: 
42 génisses durant 110 jours (y compris le pâturage de la Cierne des 
Vernes) - Exploité avec: Bifé du Milieu et La Cierne des Vernes dont le 
chalet a été désassujetti 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: lourd, avec 
quelques zones humides - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 7 - 
Dégâts naturels: sangliers - Drainages: ouverts, 100 m - Mauvaises 
herbes: Espèces: chardons, épines, gentianes, sapelots - Lutte: 
mécanique - Bétail: Race: diverses laitières - génisses pas rentrées 
régulièrement  

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre, 
dortoir aménagé dans la cave, chambre à lait, réduit annexé à l'étable, WC 
dehors - Etable: double, sol bétonné - Nbre de places: 40 - Sorties et 
abords: empierrés - Accès: Type: chemin gravelé pour voitures depuis 
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environ 4 ans depuis la route forestière de Corbières - Etat: bon - Eau: en 
suffisance - Installée: dans l'habitation; 7 bassins 

Remarques: Avant, la quantité d'eau de surface dépendait des 
précipitations. Un nouveau captage a été fait pour améliorer l'appro-
visionnement. Installation de panneaux solaires. L'ancienne petite étable 
sera refaite en annexe pour les toilettes. Les escaliers extérieurs sont à 
refaire. 

Forêt: Surface: 23.4 ha - Etat de la forêt: Futaie d'épicéas, sapins et 
feuilllus - Soins à entreprendre: coupe de mise en lumière - Desserte: En 
partie depuis la route forestière avec un tracteur et un treuil sinion avec un 
câble grue - Remarque: A exploiter dans le cadre d'un projet subventionné. 
Clôture dans le peuplement forestier à enlever. 
 

 
 
 

30. Pissot, Le Koordinaten: 
576'570/165'650 

Höhe ü Meer:  
1'208 m 

 

Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Gremaud 
Claude, Sorens - Bewirtschafter: Cardinaux Roger, Raoul und Muriel, 
Avry-devant-Pont - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - Bestossung: 
42 Rinder während 110 Tagen (inkl. Weide de La Cierne des Vernes) - 
Bewirtschaftet mit: Bifé du Milieu und La Cierne des Vernes, deren 
Chalet nicht mehr zur Sömmerungsfläche gehört.  

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: schwer, mit einigen 
Nassstellen - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 7 - Natürliche Schäden: 
Wildschweine - Dränage: offen, 100 m - Unkraut: Arten: Disteln, Dornen-
gewächse, Enzian, Weidetännchen - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: 
Rasse: verschiedene Milchrassen - Rinder nicht regelmässig gestallt 
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Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer 
Massenlager im Keller, Milchkammer, Reduit, angebaut am Stall, WC 
aussen - Stall: Doppelstall, betoniert - Anzahl Plätze: 40 - Umgebung: 
steinig - Zufahrt: seit 4 Jahren besteht eine Naturstrasse für Fahrzeuge ab 
der Forststrasse von Corbières - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, 
7 Brunnen 

Bemerkung: Früher war die Wasserqualität von der Niederschlagsmenge 
abhängig. Eine neue Quellenfassung verbesserte sowohl Qualität wie 
Quantität. Solarzellen. Der kleine, angebaute Stall wird demnächst zu 
Toiletten umfunktioniert. Die Aussentreppen müssen saniert werden. 

Wald: Fläche 23.4 ha - Waldzustand: Tannenwald, Fichten und etwas 
Laubbäume - Pflege: Auslichten wäre wichtig - Bewirtschaftung: Teils 
mittels Traktor ab Forststrasse, teils mit Seilwinde und Kabelkran - 
Erschliessung: müsste in einem Subventionsprojekt erfolgen - Bemerkung: 
Zäune im Waldgebiet sind zu entfernen 
 

 

31. 
Pra Mare  
(Praz Marais) 

Coordonnées: 
575'050/166'750 

Altitude: 
808 m 

 

Commune: Corbières - Propriétaire: Commune de Corbières - Teneur: 
Andrey Steve et Marika, Corbières - Main-d'oeuvre: familiale, d'autre 
alpage - Charge: 29 vaches, 25 génisses, 11 veaux, 3 chèvres et 2 cabris 
durant 60 jours - Exploité avec: Gros Mare 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: ray-grass anglais et crételle - Nombre d'enclos: 
7 - Drainages: fermés - Fumure: Organique: lisier du chalet et fumier de 
l'exploitation de base - Mauvaises herbes: Espèces: renoncules âcres, 
chardons, épines, joncs et menthe - Lutte: chimique et mécanique - Bétail: 
Race: Simmental, FT et diverses vaches louées - génisses rentrées 
régulièrement - Utilisation du lait: fabrication de Gruyère d'alpage AOC et 
de Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC au Gros Mare 

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, 2 chambres, salle 
de bain, WC dedans et 1 chambre à lait - Etable: double, allée bétonnée 
avec grilles, couches en bois - Nbre de places: 50 - Fosse à purin: 50 m

3
 - 

Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: route goudronnée pour voitures 
depuis Corbières - Etat: bon - Eau: en suffisance, eau du réseau 
communal - Installée: au chalet et à l'écurie, robinets 

Remarques: Beaucoup de travail a été effectué lors de la reprise de cet 
alpage pour lutter contre les mauvaises herbes. 
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Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

31. 
Pra Mare 
(Praz Marais) 

Koordinaten: 
575'050/166'750 

Höhe ü Meer:  
808 m 

 

Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Gemeinde Corbières - Bewirt-
schafter: Andrey Steve und Marika, Corbières - Hirt: Familienbetrieb, mit 
anderen Alpen - Bestossung: 29 Kühe, 25 Rinder, 11 Kälber, 3 Ziegen 
und 2 Zicklein während 60 Tagen - Bewirtschaftet mit: Gros Mare 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch - 
Grasqualität: Englisches Raygras und Kammgras - Weideeinteilung: 7 - 
Natürliche Schäden: - Dränage: geschlossen - Düngung: organisch: Gülle 
und Mist vom Talbetrieb - Unkraut: Arten: gemeiner Hahnenfuss, Disteln, 
Dornengewächse, Binsen und Minze - Bekämpfung: chemisch und 
mechanisch - Vieh: Rasse: Simmentaler und diverse andere Rassen 
(gepachtet) - Tiere regelmässig gestallt - Milchverwertung: Fabrikation von 
Gruyère d'alpage AOC und Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC auf Gros 
Mare 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
2 Zimmer, Bad, WC innen, 1 Milchkammer - Stall: Doppelstall, Stallgang 
betoniert, Gitterböden, Holzläger - Anzahl Plätze: 50 - Güllegrube: 50 m

3
 - 

Umgebung: verfestigt - Zufahrt: geteerte Strasse ab Corbières - Typ: gut - 
Wasser: genügend vorhanden, vom Gemeindewassernetz, eingerichtet im 
Chalet und im Stall; Hahnen 

Bemerkung: Nach der Übernahme wurden auf dieser Alp diverse Arbeiten 
gemacht, vor allem zur Bekämpfung der vielen Unkräuter. 
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Wald: siehe Gemeindeplan 

 
 

32. Pra Riondet Coordonnées: 
575'260/166'250 

Altitude: 
835 m 

 
Commune: Corbières (secteur Villarvolard) - Propriétaire: Hoirie 
Repond, Cologny - Teneur: Brodard Canisius, Villarvolard - Charge: 
26 génisses durant 120 jours et 6 veaux durant 100 jours - Exploité avec: 
seul mais fait partie du complexe d’alpage avec Petit Mare et Plan de la 
Croix sous loué à Heinz Galli. 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à faible - Nature du sol: 
flysch, avec quelques zones humides - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre 
d'enclos: 3 - Dégâts naturels: sangliers - Drainages: fermés - Fumure: 
Organique: oui - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, rumex - Lutte: 
chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Normande, Holstein - génisses pas 
rentrées régulièrement, veaux en stabulation à libre accès 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo - Etable: 
2 doubles, sol en béton et bois - Nbre de places: 25 - Sorties et abords: 
gravelés - Accès: Type: route caillouteuse pour 4x4 par temps sec depuis 
le village - Etat: bon - Eau: en suffisance ; 4 bassins 

Remarques: Exploitation BIO. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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32. Pra Riondet Koordinaten: 
575'260/166'250 

Höhe ü Meer:  
835 m 

 
Gemeinde: Corbières (Sektor Villarvolard) - Eigentümer: Erbengemein-
schaft Repond, Cologny - Bewirtschafter: Brodard Canisius, Villarvolard - 
Bestossung: 26 Rinder während 120 Tagen und 6 Kälber während 
100 Tagen - Bewirtschaftet mit: eigentlich allein, ist aber integriert in den 
Alpenkomplex mit Petit Mare und Plan de la Croix, weiter vermietet an 
Heinz Galli 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis schwach - Boden: Flysch, 
mit einigen Nassstellen - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Natürliche 
Schäden: Wildschweine - Dränage: geschlossen - Düngung: organisch: ja 
Unkraut: Arten: Disteln und Blacken - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - 
Vieh: Rasse: Normande, Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt, 
Kälber haben Zugang zum Freilaufstall 

Gebäude: Zustand: gut, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche 
und Milchraum - Stall: 2 Doppelställe, Boden betoniert und Holzläger - 
Anzahl Plätze: 25 - Umgebung: Natur - Zufahrt: steinige Strasse für 4x4 
Fahrzeuge bei trockener Witterung, vom Dorf ausgehend - Typ: gut - 
Wasser: genügend vorhanden; 4 Brunnen 

Bemerkung: BIO Betrieb 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

33. Pra Suvard Coordonnées : 
574'910/167'470 

Altitude: 
775 m 

 
Commune: Corbières - Propriétaire: Commune de Corbières - Teneur: 
Castella Nicolas et Daniel, Sorens - Main-d'oeuvre: familiale, de 
l'exploitation de base - Charge: 25 vaches durant 90 jours, 8 génisses 
durant 180 jours, 15 génisses durant 60 jours et 10 veaux durant 100 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: ray-grass anglais et crételle - Nombre d'enclos: 7 - 
Drainages: fermés sur tout le pâturage - Fumure: Organique: fumier et 
lisier - Mauvaises herbes: Espèces: un peu de prêle et de menthe - Lutte: 
mécanique et chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses pas 
rentrées mais les vaches restent à l'intérieur à midi lorsqu'il fait chaud - 
Utilisation du lait: Cremo vient chercher le lait dans le tank au chalet 
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Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre, 
1 dortoir, douche et WC dehors - Etable: double, allée bétonnée, 
couches en bois - Nbre de places: 60 - Fosse à purin: 50 m

3
 - Sorties et 

abords: stabilisés - Accès: Type: route goudronnée pour voitures depuis 
Corbières - Etat: bon - Eau: en suffisance, eau du réseau communal et 
source - Installée: au chalet et à l'écurie, robinets et abreuvoirs; 10 bassins 

Remarques: Cet alpage est exploité par la famille Castella depuis 1964. 
Traite directe. Quelques endroits sont encore à drainer. 

Forêt: voir plan de gestion communal 

 

 
 
 

33. Pra Suvard Koordinaten: 
574'910/167'470 

Höhe ü Meer:  
775 m 

 
Gemeinde: Corbières - Eigentümer: Gemeinde Corbières - Bewirt-
schafter: Castella Nicolas und Daniel, Sorens - Hirt: Familienbetrieb vom 
Tal aus - Bestossung: 25 Kühe während 90 Tagen, 8 Rinder während 
180 Tagen, 15 Rinder während 60 Tagen und 10 Kälber während 
100 Tagen 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: Englisches Raygras und Kammgras - Weideeinteilung: 7 - 
Dränage: geschlossen, auf der ganzen Weide - Düngung: organisch: Mist 
und Jauche - Unkraut: Arten: etwas Schachtelhalm und Minze - Bekäm-
pfung: mechanisch und chemisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein -
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Rinder nicht regelmässig gestallt, wogegen die Kühe, vor allem über den 
Mittag, bei heissem Wetter, gestallt werden - Milchverwertung: wird von 
Cremo mit Tankwagen im Chalet abgeholt 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
1 Zimmer, 1 Massenlager, Dusche, WC aussen - Stall: Doppelstall, Stall-
gang betoniert, Läger aus Holz - Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 
50 m

3
 - Umgebung: verfestigt - Zufahrt: geteerte Strasse von Corbières 

ausgehend - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, vom Gemeinde-
wassernetz sowie eigene Quelle; eingerichtet im Wohnteil und im Stall 
(Hahnen und Selbsttränke); 10 Brunnen 

Bemerkung: Diese Alp wird seit 1964 durch die Familie Castella bewirt-
schaftet. Einige Stellen sollten noch dräniert werden. Milchabsauganlage 
vorhanden. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
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COMMUNE D'HAUTEVILLE 
 
 

34. Brechons, Les Coordonnées: 
576'420/168'050 

Altitude: 
1'007 m 

 

Commune: Hauteville - Propriétaire: Hoirie Jean Jordan - Teneur: Bapst 
Robert, La Roche, depuis les Meleis d’Avau - Charge: 12 génisses durant 
100 jours - Exploité avec: les Meleis d’Avau 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: légère, raide dans de petits 
endroits - Nature du sol: flysch - Qualité de l'herbe: bonne, avec crételle et 
trèfles - Nombre d'enclos: 3 - Drainages: fermés - Mauvaises herbes: 
Espèces: quelques sapelots, chardons - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: 
Race: Holstein - génisses pas rentrées 

Chalet: Etat: très bon, toit en tuiles, juste un fenil - Sorties et abords: 
gravelés, excellent état - Accès: Type: chemin gravelé sur 300 m, depuis 
route goudronnée provenant d'Hauteville pour voitures - Etat: excellent - 
Eau: en suffisance ; 4 bassins 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

34. Brechons, Les Koordinaten: 
576'420/168'050 

Höhe ü Meer:  
1'007 m 

 

Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Erbengemeinschaft Jean Jordan - 
Bewirtschafter: Bapst Robert, La Roche von Les Meleis d'Avau -
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Bestossung: 12 Rinder während 100 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les 
Meleis d'Avau 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach aber stark in Teil-
abschnitten - Boden: Flysch - Grasqualität: gut, mit Kammgras und Klee 
Weideeinteilung: 3 - Dränage: geschlossen - Unkraut: Arten: einige 
Weidetännchen, Disteln - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - Vieh: 
Rasse: Holstein - Rinder nicht gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut - Wohnteil: Ziegeldach, einzig ein Heuboden - 
Umgebung: Natur - Zufahrt: - Typ: 300 m Naturstrasse ab der geteerten 
Strasse von Hauteville - Wasser: genügend vorhanden, 4 Brunnen 

Wald: siehe Gemeindeplan 

 
 

35. Chablex, La Coordonnées: 
576'800/167'430 

Altitude: 
1'171 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Seydoux Guy et Marcel, Sâles - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: au chalet, M. et Mme Blanc, depuis 4 ans - 
Charge: 47 génisses durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: moyenne et bonne sur le bas - Nombre d'enclos: 
6 + subdivisions - Drainages: 300 m, fermés sur le haut et le fond - 
Fumure: Organique: lisier - Minérale: 1'500 kg de scories potassique - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardons - Lutte: mécanique et chimique, 
maîtrisée - Bétail: Race: Red Holstein - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: cuisine, 3 chambres et une 
salle de bain - Etable: stabulations, sol en bois + grilles - Nbre de places: 
43 - Fosse à purin: 50 m

3
 - Accès: Type: route gravelées pour voitures à 

1 km de la route goudronnée depuis La Terraillonne - Etat: bon - Eau: en 
suffisance - Installée: dans l'habitation; 7 bassins 

Remarques: Pose de logettes galvanisée au printemps 2011. Réserve de 
piquets en suffisance. Deux superbes mailles de foin. Le tout est très 
propre. 

Forêt: Surface: 4.4 ha - Etat de la forêt: futaie moyenne épicéa-sapin, 
exploitée ces dernières années par des coupes de mise en lumière. - Soins 
à entreprendre: pas d'urgence - Conditions d'exploitation: moyennes - 
Desserte: bonne jusqu'au chalet, puis dans le pâturage 
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35. Chablex, La Koordinaten: 
576'800/167'430 

Höhe ü Meer:  
1'171 m 

 

Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Seydoux Guy und Marcel, Sâles - 
Bewirtschafter: idem - Hirt: Herr und Frau Blanc, seit 4 Jahren, im Chalet 
Bestossung: 47 Rinder während 120 Tagen 

Weide: Exposition: Nordöstlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: mittel, im unteren Teil gut - Weideeinteilung: 6 und weitere 
Unterteilungen - Natürliche Schäden: - Dränage: 300 m im oberen Teil 
geschlossen - Düngung: organisch: Jauche - mineralisch: 1'500 kg 
Phosphorkali - Unkraut: Arten: Disteln - Bekämpfung: mechanisch und 
chemisch, gut gemeistert - Vieh: Rasse: Red Holstein - regelmässig 
gestallt  

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: Küche, 3 Zimmer und 
Bad - Stall: Holzläger und Gitterböden - Anzahl Plätze: 43 - Güllegrube: 
50 m

3
 - Umgebung - Zufahrt: Naturstrasse, 1 km ab der geteerten Strasse 

von La Terraillonne - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet 
in der Hütte; 7 Brunnen 

Bemerkung: Seit Frühling 2011 galvanisierte Logetten. Ausreichendes 
Lager an Zaunpfählen. Zwei schöne Heuwiesen. Das Ganze ist sehr 
sauber. 

Wald: Fläche 4.4 ha - Waldzustand: mittelmässig, Fichte, Tanne. In den 
letzten Jahren einige Lichtungen erzeugt. - Pflege: nichts Vordringliches - 
Bewirtschaftung: mittelmässig - Erschliessung: gut bis zur Hütte, 
anschliessend über die Weide 
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36. Ciernes Nouvelles Coordonnées: 
577'730/168'350 

Altitude: 
1'313 m 

 

Commune: Hauteville - Propriétaire: Cardinaux Raoul et Muriel, Avry-
devant-Pont - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: au chalet, un employé, 
Gilbert Amaudruz, 22 ans de service - Charge: 29 génisses durant 70 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch, humide au fond du pâturage - Qualité de l'herbe: moyenne à 
médiocre - Dégâts naturels: glissements de terrain - Mauvaises herbes: 
Espèces: plantes indicatrice d'humidité, chardons et joncs - Lutte: 
mécanique légère - Bétail: Race: Holstein 

Chalet: Etat: moyen, toit en tôles - Habitation: cuisine et 1 chambre - 
Etable: attaché, sol en bois - Nbre de places: 18 - Accès: Type: à pied 
depuis les Tofeires - Eau: en suffisance (3 sources); 4 bassins 

Forêt: Surface: 3.2 ha - Etat de la forêt: vieille futaie de qualité branchu - 
Soins à entreprendre: év. coupe sanitaire - Conditions d'exploitation: très 
difficiles, même par câble-grue - Desserte: aucune 
 

 
 
 

36. Ciernes Nouvelles Koordinaten: 
577'730/168'350 

Höhe ü Meer:  
1'313 m 

 

Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Cardinaux Raoul und Muriel, Avry-
devant-Pont - Bewirtschafter: idem - Hirt: Gilbert Amaudruz als An-
gestellter im Chalet, 22 Dienstjahre - Bestossung: 29 Rinder während 
70 Tagen 
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Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch; 
im unteren Teil der Weide nass - Grasqualität: mittel bis schlecht - 
Natürliche Schäden: Erdrutsche - Unkraut: Arten: typische Sumpfpflanzen, 
Disteln und Binsen - Bekämpfung: mechanisch, minim ausgeführt - Vieh: 
Rasse: Holstein 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Blechdach - Wohnteil: Küche und 
1 Zimmer - Stall: Anbindestall, Holzläger - Anzahl Plätze: 18 - Zufahrt: - 
Typ: Fussweg ab Les Tofeires - Wasser: genügend vorhanden, 3 Quellen; 
4 Brunnen 

Wald: Fläche 3.2. ha - Waldzustand: alter, astreicher Waldbestand - 
Pflege: Verjüngung - Bewirtschaftung: sehr schwierig, sogar mittels Kabel-
kran - Erschliessung: keine 
 
 

37. Communs d'Imparts Coordonnées: 
575'670/168'740 

Altitude: 
850 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Commune d'Hauteville - Teneur: 
Schouwey Louis et Olivier, Hauteville, depuis 1978 - Main-d'oeuvre: de 
l’expoitation de base - Charge: 20 vaches, 7 génisses et 6 veaux durant 
75 jours - Exploité avec: Pré Renier 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
argileux sur calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 11 - 
Fumure: Organique: lisier et un peu de fumier - Mauvaises herbes: 
Espèces: menthe, épines, chardons, rumex et séneçon jacobée - Lutte: 
mécanique et chimique - Bétail: Race: Red Holstein et Simmental - 
Utilisation du lait: Fromagerie d'Hauteville 

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, chambre à lait, 
1 chambre avec électricité - Etable: attaché - Nbre de places: 39 - Fosse à 
purin: 70 m

3
 - Sorties et abords: bons - Accès: Type: route goudronnée sur 

1,5 km pour voitures depuis Hauteville - Etat: Bon - Eau: Eau communale 
en suffisance; 5 bassins - Installée: dans l'habitation et robinet à l'écurie 

Remarques: Il serait bien d’insatller des abreuvoirs et de bétonner devant 
le bassins. Bon travail d’améliorations ces dernières années. Beau chêne 
sur le pâturage. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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37. Communs d'Impart Koordinaten: 
575'670/168'740 

Höhe ü Meer:  
850 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Gemeinde Hauteville - Bewirt-
schafter: Schouwey Louis und Olivier, Hauteville, seit 1978 - Hirt: vom 
Talbetrieb aus - Bestossung: 20 Kühe, 7 Rinder und 6 Kälber während 
75 Tagen - Bewirtschaftet mit: Pré Renier 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: lehmig 
auf Kalkboden - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 11 - Düngung: orga-
nisch: Jauche und etwas Mist - Unkraut: Arten: Minze, Disteln, Blacken 
und Gemeines Jakobskraut - Bekämpfung: mechanisch und chemisch - 
Vieh: Rasse: Red Holstein und Simmentaler - Milchverwertung: Käserei 
Hauteville 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
Milchkammer, 1 Zimmer, Eletrizität - Stall: Anbindestall - Anzahl Plätze: 
39 Güllegrube: 70 m

3
 - Umgebung: gut - Zufahrt: geteerte Strasse über 

1,5 km ab Hauteville, - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, Ge-
meindewassernetz; 5 Brunnen, eingerichtet im Wohnteil und Hahnen im 
Stall 

Bemerkung: Es wäre vorteilhaft, wenn Selbsttränken eingerichtet werden 
und vor den Brunnen zu betonieren. Gute Verbesserungsarbeiten in den 
letzten Jahren. Eine schöne Eiche steht auf der Weide. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
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38. Cuvettes, Les Coordonnées: 
576'090/168'480 

Altitude: 
980 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Papaux François et Jacques, 
Vaulruz - Teneur: idem, depuis 13 ans - Main-d'oeuvre: de l'exploitation 
de base - Charge: 24 vaches et 6 génisses durant 120 jours, 18 génisses 
durant 90 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: faible - Nature du sol: flysch 
avec quelques endroits humides - Qualité de l'herbe: moyenne à bonne - 
Nombre d'enclos: 9 - Drainages: fermés - Fumure: Organique: lisier et 
fumier sur autorisation 90 m

3
 - Mauvaises herbes: Espèces: fougères, 

épines, chardons et rumex - Lutte: chimique et mécanique, à poursuivre - 
Bétail: Race: Simmental - génisses rentrées régulièrement quand il y a les 
vahces - Utilisation du lait: Fromagerie d'Hauteville 

Chalet: Etat: bon, entretien à suivre - Habitation: trintsôbyo, cuisine, 
chambre à lait, 2 chambres et WC dehors - Etable: attachée, sol en bois, 
allée avec tapis caoutchoucs - Nbre de places: 50 - Fosse à purin: 65 m

3
 - 

Sorties et abords: fondés devant le chalet - Accès: Type: en Jeep, chemin 
gravillonné sur 0,5 km pour 4x4 depuis Hauteville - Etat: moyen à bon - 
Eau: en suffisance (source) - Installée: dans l'habitation; 9 bassins 

Remarques: La partie en SAU du pâturage est fauchée en 1
ère

 utilisation. 
L'installation d'abreuvoirs serait souhaitable. Les alentours du chalet 
mériteraient d'être rangé. 

Forêt: Surface: 3.1 ha - Etat de la forêt: en partie, vieille futaie épicéa-hêtre 
de qualité moyenne, une surface de perchis issu de plantation sans 
entretien - Soins à entreprendre: coupe sanitaire dans le gros bois et 
éclaircie dans le perchis - Conditions d'exploitation: assez bonnes - 
Desserte: bonne 
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38. Cuvettes, Les Koordinaten: 
576'090/168'480 

Höhe ü Meer:  
980 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Papaux François und Jacques, 
Vaulruz - Bewirtschafter: idem, seit 13 Jahren - Hirt: vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 24 Kühe und 6 Rinder während 120 Tagen, 18 Rinder 
während 90 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach - Boden: Flysch, mit 
einigen Nassstellen - Grasqualität: mittel bis gut - Weideeinteilung: 9 - 
Dränage: geschlossen - Düngung: organisch: Jauche und Mist auf 
Bewilligung 90 m

3
 - Unkraut: Arten: Farne, Dornengewächse, Disteln und 

Blacken - Bekämpfung: chemisch und mechanisch, zu intensivieren - Vieh: 
Rasse: Simmental - die Reinder werden regelmässig gestallt, wenn die 
Kühe auch anwesend sind - Milchverwertung: Käserei Hauteville 

Gebäude: Zustand: gut, Unterhalt ist noch zu fördern - Wohnteil: Küche 
und Milchraum, Milchkammer, 2 Zimmer, WC aussen - Stall: Anbindestall, 
Holzläger, Stallgang mit Gummimatten - Anzahl Plätze: 50 - Güllegrube: 
65 m

3
 - Umgebung: Stallgang mit Gummimatten, aussen verfestigte 

Böden - Zufahrt: mit Jeep, Naturstrasse über 500 m für 4x4 Fahrzeuge ab 
Hauteville - Typ: mittelmässig bis gut - Wasser: genügend vorhanden, 
Quelle, im Chalet; 9 Brunnen 

Bemerkung: Die Weide, die zur Landwirtschaftlichen Nutzfläche (LN) 
gehört, wird im 1. Aufwuchs gemäht. Selbsttränken sollten eingerichtet 
werden und die Umgebung der Hütte bedürfte einer besseren Pflege. 
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Wald: Fläche 3.1 ha - Waldzustand: alter Waldbestand mit Fichten und 
Tannen, etwas Buchen, von mittelmässiger Qualität. Eine Anpflanzfläche 
besteht, jedoch ohne speziellen Unterhalt - Pflege: Holzschlag in den alten 
Beständen und Auslichten im Jungwuchs - Bewirtschaftung: ziemlich gut - 
Erschliessung: gut 

 
 

39. Fornis, Les Coordonnées: 
577'040/169'620 

Altitude: 
1'015 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Bielmann-Clément Monique, St-
Silvestre - Teneur: Famille Bielmann Monique et Conrad, depuis 17 ans - 
Main-d'oeuvre: familiale et 2 employés vivant sur l’alpage - Charge: 
41 vaches et 1 taureau durant 85 jours, 3 veaux, 49 porcs et 21 génisses 
durant 40 jours - Exploité avec: La Guigue 

Pâturage: Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du 
sol: flysch - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 6 - Fumure: 
Organique: lisier et fumier tous les 2 ans - Minérale: 1'500 kg de scories 
thomas - Mauvaises herbes: Lutte: chimique et mécannique - Bétail: 
Race: Holstein et Red Holstein - Utilisation du lait: fabrication de Vacherin 
Fribourgeois d'alpage AOC 

Chalet: Habitation: 5 chambres, salle de bain, cuisine ouverte, WC + 
douche et 1 chambre en rénovation - Etable: double, igloos pour les veaux 
et porcherie pour les cochons - Nbre de places: 42 - Fosse à purin: sous le 
chalet 18 m

3
, fosse ronde 150 m

3
, épandage avec citerne à pression + les 

tuyaux - Accès : Type: route goudronnée pour voitrues depuis La Roche - 
Eau: en suffisance, 4 sources - Installée: dans l’habitation, eau de la 
commune pour la fromagerie; 10 bassins 

Remarques: Les pâturages sont en bonne partie drainés. Belle fromagerie 
moderne avec une cave. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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39. Fornis, Les  Koordinaten: 
577'040/169'620 

Höhe ü Meer:  
1'050 m 

 

Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Bielmann-Clément Monique, St. 
Silvester - Bewirtschafter: Familie Bielmann Monique und Konrad, seit 
17 Jahren - Hirt: Familienbetrieb und 2 Angestellte, die auf der Alp 
wohnen - Bestossung: 41 Kühe und 1 Stier während 85 Tagen, 3 Kälber, 
49 Schweine und 21 Rinder während 40 Tagen - Bewirtschaftet mit: La 
Guigue 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: gut - Weideeinteilung: 6 - Natürliche Schäden - Düngung: orga-
nisch: Jauche und alle 2 Jahre Mist - mineralisch: 1'500 kg Thomasmehl - 
Unkraut: - Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: Rasse: 
Holstein und Red Holstein - Milchverwertung: Fabrikation von Vacherin 
Fribourgeois d'alpage AOC 

Gebäude: Wohnteil: 5 Zimmer, Bad, offene Küche, WC und Dusche und 
1 Zimmer in Renovation - Stall: Doppelstall, Jglus für die Kälber und 
Schweinestall - Anzahl Plätze: 42 - Güllegrube: unter der Hütte 18 m

3
, 

runde Güllegrube von 150 m
3
; Güllenverteilung mittels Pumpfass und 

Güllerohre - Zufahrt: - Typ: geteerte Strasse ab La Roche - Wasser: 
genügend vorhanden, 4 Quellen, eingerichtet im Chalet, Gemeindewasser 
für die Käsefabrikation; 10 Brunnen 

Bemerkung: Die Weiden sind grossteils dräniert, schönes Käsefabri-
kationslokal und Käsekeller 

Wald: siehe Gemeindeplan  
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40. Guigue, La Coordonnées: 
577'590/169'180 

Altitude: 
1'130 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Bielmann-Clément Monique, St-
Silvestre - Teneur: Famille Bielmann Monique et Conrad - Main-d'oeuvre: 
familiale et 2 employés - Charge: 41 vaches durant 45 1/2 jours depuis Les 
Fornis, 21 génisses durant 115 jours - Exploité avec: Les Fornis 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nombre d'enclos: 6 - 
Drainages: Une partie des pâturage sont drainés - Fumure: Organique: 
lisier - Minérale: 1'500 kg de scories thomas - Mauvaises herbes: Lutte: 
mécanqiue et chimique - Bétail: Race: Red Holstein et Holstein - génisses 
en stabulation libre - Utilisation du lait: fabrication de Vacherin Fribourgeois 
d'alpage AOC aux Fornis 

Chalet: Habitation: cuisine, 2 chambres, douche et WC dedans - Etable: 
double, en stabulation libre - Nbre de places: 30 logettes - Fosse à purin: 
40 m

3
, épandage avec citerne à pression et tuyaux - Sorties et abords: 

fondés - Accès: Type: chemin fondé pour 4x4 depuis les Fornys - Etat: 
bon - Eau: en suffisance, 2 sources; 6 bassins - Installée: dans l'habitation 

Remarques: Les vaches pâturent uniquement la nuit sur ce pâturage. 

Forêt: Surface: env. 10 ha - Etat de la forêt: vieille futaie avec quelques 
trouées, 800 m

3
 exploité en 2011 - Soins à entreprendre: quelques soins 

culturaux, rien d'autre de prévu pour le moment - Conditions d'exploitation: 
assez difficiles - Desserte: câble-grue 
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40. Guigue, La Koordinaten: 
577'590/169'180 

Höhe ü Meer:  
1'130 m 

 

Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Bielmann-Clément Monique, St. 
Silvester - Bewirtschafter: Familie Bielmann Monique und Konrad - Hirt: 
Familienbetrieb mit 2 Angestellten - Bestossung: 41 Kühe während 45 1/2 
Tagen ab Les Fornis, 21 Rinder während 115 Tagen - Bewirtschaftet mit: 
Les Fornis 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Weideeinteilung: 6 - 
Dränage: ein Teil der Weide ist dräniert - Düngung: organisch: Jauche - 
mineralisch: 1'500 kg Thomasmehl - Unkraut: - Bekämpfung: chemisch 
und mechanisch - Vieh: Rasse: Red Holstein und Holstein - Rinder im 
Freilaufstall - Milchverwertung: Fabrikation von Vacherin Fribourgeois 
d'alpage AOC auf der Alp Les Fornis 

Gebäude: Küche, 2 Zimmer, Dusche und WC innen - Stall: Doppelstall, 
Freilauf - Anzahl Plätze: 30 Logetten - Güllegrube: 40 m

3
 Zufahrt: 4x4 

Fahrzeuge ab Les Fornis - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, 
2 Quellen; 6 Brunnen, auch im Gebäude eingerichtet 

Bemerkung: Die Kühe sind nur nachts auf der Weide. 

Wald: Fläche ca 10 ha - Waldzustand: alter Waldbestand mit einigen 
Lichtungen. Holzschlag von 800 m

3
 im Jahre 2011 - Pflege: im Moment 

ist nichts Aussergewönliches vorgesehen - Bewirtschaftung: ziemlich 
schwierig - Erschliessung: mittels Kabelkran 
 
 

41. Levanche, La Coordonnées: 
575'120/168'400 

Altitude: 
783 m 

 

Commune: Hauteville - Propriétaire : Savary Alexandre, Riaz- Teneur: 
Savary Alexandre et Jonathan, Riaz - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de 
base - Charge: 30 vaches durant 150 jours, 15 génisses durant 45 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à forte par endroit - 
Nature du sol: argileux avec une bonne couche d'humus - Qualité de 
l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: 300 m, fermés, sur le 
haut - Fumure: Organique: lisier apporté depuis l'exploitation de base - 
Minérale: magnésium, potassium et phosphore, 2'000 kg/an - Mauvaises 
herbes: Espèces: chardons et rumex - Lutte: chimique, maîtrisé - Bétail: 
Race: Holstein et Red Holstein - Utilisation du lait: amené à la ferme, pris 
par Milco  
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Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciement - Habitation: cuisine, 1 chambre et 
une salle de bain - Etable: attaché, sol en bois et béton - Nbre de places: 
44 - Fosse à purin: 80 m

3
 - Sorties et abords: bons - Accès: Type: route en 

gravelée pour voitures depuis Hauteville - Etat: très bon - Eau: en 
suffisance - Installée: dans l'habitation, à l'écurie, robinets; 9 bassins 

Remarques: SAU. Eau communale pour la traite et les bassins. 
Aménagment devant le bassin. 

Forêt: Surface: 0.5 ha - Etat de la forêt: un peu de forêt le long du 
ruisseau, futaie de hêtre-frêne-épicéa - Soins à entreprendre: possibilité 
d'enlever les gros bois avant qu'ils ne versent dans le ruisseau - Desserte: 
bonne jusqu'au chalet, puis sur le pâturage en forte pente 
 

 
 
 

41. Levanche, La Koordinaten: 
575'120/168'400 

Höhe ü Meer: 
783 m 

 

Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Savary Alexander, Riaz - Bewirt-
schafter: Savary Alexandre et Jonathan, Riaz - Hirt: vom Talbetrieb 
aus - Bestossung: 30 Kühe während 150 Tagen, 15 Rinder während 
45 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel, teilweise stark - Boden: 
lehmig, mit guter Humusschicht - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 
4 - Dränage: 300 m geschlossen, im oberen Teil - Düngung: organisch: 
Jauche vom Talbetrieb gebracht - mineralisch: Magnesium, Kali und Phos-
phorkali, 2'000 kg/Jahr - Unkraut: Arten: Disteln und Blacken - 
Bekämpfung: chemisch, gut gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein und Red 
Holstein - Milchverwertung: zum Talbetrieb gebracht; Annahme durch Milco 
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Gebäude: Zustand: gut, Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer 
und Bad - Stall: Anbindestall, Holzläger und Beton - Anzahl Plätze: 44 - 
Güllegrube: 80 m

3
 - Umgebung: gut - Zufahrt: Naturstrasse für Fahrzeuge 

ab Hauteville - Typ: sehr gut - Wasser: genügend vorhanden, im Wohnteil, 
Stall, Selbstränken; 9 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). Gemeindewasseran-
schluss für die Melkmaschine und die Brunnen 

Wald: Fläche 0.5 ha - Waldzustand: etwas Wald entlang des Baches; 
Buchen, Eschen, Fichten - Pflege: Das Grossholz sollte geschlagen 
werden bevor es in den Bach stürzt - Bewirtschaftung: gut bis zur Hütte, 
anschliessend über die Weide, jedoch ziemlich steil 
 
 

42. Meleis d'Amont, Les Coordonnées: 
576'306/167'690 

Altitude: 
1'047 m 

 

Commune: Hauteville - Propriétaire: Mugglin Robert, Plasselb - Teneur: 
Brodard Louis, Marsens - Main-d'oeuvre: familiale, au chalet, depuis 
28 ans - Charge: 18 vaches, 6 veaux et 1 taureau durant 110 jours, 
19 génisses durant 20 jours - Exploité avec: La Patte à Bise 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch, 
argileux - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 +  sub-
divisions - Dégâts naturels: sangliers - Drainages: 300 m, fermés, sur le 
haut - Fumure: Organique: lisier complet, un petit peu de fumier - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardons et joncs - Lutte: mécanique, 
maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses pas rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: Fromagerie d'Hauteville  

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo, 2 chambres, 
WC dedans et 1 appartement à l’étage - Etable: attaché, sol en bois - Nbre 
de places: 18 vaches, 8 veaux et 5 génisses - Fosse à purin: 14 m

3
 - 

Sorties et abords: bons - Accès: Type: route gravelée pour 4x4 depuis les 
Brechons - Etat: bon - Eau: eau de source, moyennement en suffisance; 
4 bassins 

Remarques: Il serait bien d’installer l’eau communale au chalet et 
d’agrandir la fosse à purin. 

Forêt: Surface: 5.2 ha - Etat de la forêt: futaie d'épicéas, de sapins et 
quelques feuillus - Soins à entreprendre: soins aux jeunes peuplements - 
Conditions d'exploitation: moyennes - Desserte: bonne jusqu'au chalet puis 
dans le pâturage - Remarque: forêt très touchée par Lothar et le botryche 
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42. Meleis d'Amont, Les Koordinaten: 
576'306/167'690 

Höhe ü Meer:  
1'047 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Mugglin Robert, Plasselb - Bewirt-
schafter: Brodard Louis, Marsens - Hirt: Familienbetrieb, im Chalet seit 
28 Jahren - Bestossung: 18 Kühe, 6 Kälber und 1 Stier während 
110 Tagen, 19 Rinder während 20 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Patte à 
Bise 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch, lehmig - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 und zusätzliche Unterteilungen 
Natürliche Schäden: Wildschweine - Dränage: 300 m, im oberen Teil, 
geschlossen - Düngung: organisch: Jauche und etwas Mist - Unkraut: 
Arten: Disteln und Binsen - Bekämpfung: mechanisch, gemeistert - Vieh: 
Rasse: Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Käserei Hauteville 

Gebäude: Zustand: gut, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche, 
2 Zimmer, WC innen und ein Appartement im 1. Stock - Stall: Anbindestall, 
Holzläger - Anzahl Plätze: 18 Kühe, 8 Kälber und 5 Rinder - Güllegrube: 
14 m

3
 - Umgebung: gut - Zufahrt: Naturstrasse für 4x4 Fahrzeuge ab 

Les Brechons - Typ: gut - Wasser: Quelle, nicht im Überfuss vorhanden; 
4 Brunnen 

Bemerkung: Es wäre von Vorteil, wenn man das Gemeindewasser einrich-
ten und die Güllegrube vergrössern würde. 
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Wald: Fläche 5.2 ha - Waldzustand: Fichtenbestand, Tannen und etwas 
Laubbäume - Pflege: des Jungwuchses ist vordringlich - Bewirtschaftung: 
mittelmässig - Erschliessung: gut bis zum Chalet, dann über die Weide - 
Bemerkung: Waldbestand durch "Lothar" und den Borkenkäfer arg in 
Mitleidenschaft gezogen 

 
 

43. Meleis d'Avau, Les Coordonnées: 
576'030/167'780 

Altitude: 
995 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Gremaud Francis, Echarlens - 
Teneur: Bapst Robert, La Roche - Main-d’œuvre: familiale au chalet, 
depuis 10 ans - Charge: 20 vaches durant 110 jours et 12 génisses durant 
20 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à faible - Nature du 
sol: argileux, flysch - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 + 
subdivisions - Fumure: Organique: lisier - Mauvaises herbes: Espèces: 
chardons et rumex - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - 
génisses pas rentrées régulièrement - Utilisation du lait: Fromagerie 
d'Hauteville 

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: cuisine, 2 chambres, WC 
dehors, 1 cave et 1 grange - Etable: attaché, sol en bois, allée en béton - 
Nbre de places: 25 - Fosse à purin: 25 m

3
 - Sorties et abords: gravelés 

fondés, bonne sortie - Accès: Type: route gravelée pour 4x4 depuis la 
Sauge - Etat: bon - Eau: moyennement en suffisance - Installée: dans 
l’habitation; 5 bassins 

Remarque: Il faudrait faire une amélioration dans l’écurie pour faciliter 
l’écoulement du lisier. Des drainages sont à entreprendre vers le ruisseau. 
Montagne très bien entretenue. 

Forêt: pas de forêt, quelques arbres en bordure 
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43. Meleis d'Avau, Les Koordinaten: 
576'030/167'780 

Höhe ü Meer:  
995 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Gremaud Françis, Echarlens - 
Bewirtschafter: Bapst Robert, La Roche - Hirt: Familienbetrieb seit 
10 Jahren, im Sommer auf der Alp - Bestossung: 20 Kühe während 
110 Tagen und 12 Rinder während 20 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis schwach - Boden: 
lehmig, Flysch - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 und zusätzliche 
Unterteilungen - Düngung: organisch: Jauche - Unkraut: Arten: Disteln 
und Blacken - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein - 
Rinder nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: Käserei Hauteville 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, WC 
aussen, 1 Keller und Scheune - Stall: Anbindestall, Holzläger - Anzahl 
Plätze: 25 - Güllegrube: 25 m

3
 - Umgebung: Natur, verfestigt, gute Um-

gebung - Zufahrt: Naturstrasse für 4x4 Fahrzeuge ab la Sauge - Typ: gut - 
Wasser: in der Regel genügend vorhanden, im Gebäude installiert; 
5 Brunnen 

Bemerkung: Im Stall müsste eine Verbesserung gemacht werden, damit 
die Jauche besser abläuft. Dränagen machen in der Nähe des Baches. Gut 
unterhaltene Alp. 

Wald: kein Wald, einige Bäume im Randgebiet 
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44. Petite Sauge Coordonnées: 
575'710/168'210 

Altitude: 
895 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Hoirie Gremaud - Teneur: Pythoud 
Jean-Pierre, Epagny, depuis 37 ans - Main-d'oeuvre: employé, apprenti 
de l'exploitation de base - Charge: 37 vaches durant 75 jours et 
20 génisses durant 30 jours - Exploité avec: La Plaire 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
argileux, sol profond - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 + 
subdivisions - Drainages: 400 m, fermés, sur le haut - Fumure: Organique: 
lisier - Minérale: 2'500 kg/an P26 - Mauvaises herbes: Espèces: rumex, 
chardons et sauges - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - 
Utilisation du lait: Fromagerie d'Hauteville 

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre, WC 
dehors - Etable: attaché, sol en bois, allée en béton - Nbre de places: 45 + 
6 veaux - Fosse à purin: 25 m

3
 - Sorties et abords: gravelés - Accès: Type: 

chemin gravelé pour 4x4 depuis le ferme de la Sauge - Etat: bon - Eau: 
eau de source, moyennement en suffisance - Installée: dans l'habitation 
avec 7 bassins 

Remarques: Rendre le chalet plus pratique pour les vaches. 

Forêt: Surface: 1.2 ha - Etat de la forêt: forêt de bordure de ruisseau et de 
lisière, dominance de feuillus - Soins à entreprendre: décharger les berges 
et enlever les gros arbres - Conditions d'exploitation: moyennes - Desserte: 
bonne 
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44. Petite Sauge Koordinaten: 
575'710/168'210 

Höhe ü Meer:  
895 m 

 

Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Erbengemeinschaft Gremaud - 
Bewirtschafter: Pythoud Jean-Pierre, seit 37 Jahren - Hirt: Angestellter 
Lehrling, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 37 Kühe während 75 Tagen 
und 20 Rinder während 30 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Plaire 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: lehmig, tief - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 und zusätzliche Unterteilungen - 
Dränage: 400 m geschlossen, im oberen Teil - Düngung: organisch: 
Jauche - mineralisch: 2'500 kg/Jahr P26 - Unkraut: Arten: Blacken, Disteln 
und Salbei - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein - 
Milchverwertung: Käserei Hauteville 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
1 Zimmer, WC aussen - Stall: Anbindestall, Holzläger, Stallgang betoniert 
Anzahl Plätze: 45 und 6 Kälber - Güllegrube: 25 m

3
 - Umgebung: Natur-

stein Zufahrt: Naturstrasse für 4x4 Fahrzeuge ab dem Gehöft La Sauge - 
Typ: gut - Wasser: durchschnittlich genügend, eingerichtet im Wohnteil 
und 7 Brunnen 

Bemerkung: Die Hütte sollte für die Kühe vorteilhafter eingerichtet werden. 

Wald: Fläche 1.2 ha - Waldzustand: Wald am Rand zum Bach; mehr-
heitlich Laubwald - Pflege: die steile Böschung entlasten und die grossen 
Bäume entfernen - Bewirtschaftung: mittelmässig - Erschliessung: gut. 
 
 

45. Pré Renier Coordonnées. 
576'500/168'300 

Altitude: 
1'040 m 

 

Commune: Hauteville - Propriétaire: Schouwey Louis et Marie-Claude, 
Hauteville, depuis 5 ans - Teneur: Schouwey Louis et Olivier, Hauteville - 
Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base - Charge: 20 vaches, 7 génisses 
et 6 veaux durant 75 jours - Exploité avec: Communs d'Impart 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch 
avec quelques endroits humides - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre 
d'enclos: 16 - Drainages: 35 m, fermés, sur le haut - Fumure: Organique: 
lisier et fumier - Mauvaises herbes: Espèces: menthe, épines, chardons et 
rumex - Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Red 
Holstein, Swiss Fleckvieh et Simmental - génisses rentrées par temps de 
pluie et grand soleil - Utilisation du lait: Fromagerie d'Hauteville 
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Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, une belle 
chambre et WC dehors - Etable: attachée, sol en béton - Nbre de places: 
40 - Fosse à purin: 50 m

3
 - Sorties et abords: moyens, en partie bétonnés - 

Accès: Type: route goudronnée pour voitures depuis Hauteville - Etat: très 
bon - Eau: en suffisance - Installée: dans l'habitation, à l'écurie avec 
robinets; 5 bassins 

Remarques: Plusieurs travaux sont envisagés pour l’avenir comme faire 
des drainages, améliorer la sortie du bâtiment, mettre des grilles à l’écurie, 
relever le gîte ou encore entretenir les bords du toit. Pâturage bien 
entretenu. 

Forêt: pas de forêt, juste quelques arbres isolés 

 

 
 
 

45. Pré Renier Koordinaten: 
576'500/168'300 

Höhe ü Meer:  
1'040 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Schouwey Louis und Marie-Claude, 
Hauteville, seit 5 Jahren - Bewirtschafter: vom Talbetrieb aus - Bestos-
sung: 20 Kühe, 7 Rinder und 6 Kälber während 75 Tagen - Bewirtschaftet 
mit: Communs d'Impart 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch, mit 
einigen Nassstellen - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 16 - Dränage: 
35 m geschlossen, im oberen Teil - Düngung: organisch: Jauche und 
Gülle - Unkraut: Arten: Minze, Dornengewächse, Disteln und Blacken -
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Bekämpfung: chemisch und mechanisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Red 
Holstein, Swiss Fleckvieh und Simmentaler - Rinder bei schlechtem Wetter 
oder wenn es sehr heiss ist, gestallt - Milchverwertung: Käserei Hauteville 

Gebäude: Zustand: gut, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche, 
1 schönes Zimmer und WC aussen - Stall: Anbindestall, Boden beto- 
niert - Anzahl Plätze: 40 - Güllegrube: 50 m

3
 - Umgebung: mittelmässig, 

teils betoniert - Zufahrt: geteerte Strasse von Hauteville ausgehend - Typ: 
sehr gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Wohnteil, Hahnen 
im Stall; 5 Brunnen 

Bemerkung: Für die Zukunft sind einige Arbeiten vorgesehen: Dränagen, 
Verbesserung der Umgebung, Gitterböden im Stall, das Gebäude erhöhen 
sowie Randteile des Daches sanieren. Die Weide ist gut unterhalten. 

Wald: kein Wald, einzig einige vereinzelte Bäume 
 
 

46. Raveires, Les Coordonnées: 
578'830/167'920 

Altitude: 
1'127 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Commune d’Hauteville - Teneur: 
Magnin Dominique, Hauteville, depuis 11 ans - Main-d'oeuvre: de l'exploi-
tation de base - Charge: 15 génisses et 3 veaux durant 100 jours - 
Exploité avec: le Recard d'Avau 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch avec endroits humides - Qualité de l'herbe: moyenne à bonne - 
Nombre d'enclos: 4 - Fumure: Organique: lisier produit sur place - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardons, épines et jonc - Lutte: mécanique. 
bien maîtrisée, à suivre - Bétail: Race: Red Holstein, Swiss Fleckvieh, 
Simmental et Brown Swiss 

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, cuisine, petite 
chambre à lait, 1 chambre et WC - Etable: stabulation libre et entravée, 
fond en bois et grille - Nbre de places: 36 - Fosse à purin: 18 m

3
, canaux 

de grille - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: chemin gravillonné 
pour voitures depuis Hauteville - Etat: très bon - Eau: en suffisance 
(source); 4 bassins 

 
Remarques: La fosse à purin a été faite en 2004. Il est projeté de canaliser 
un ruisseau. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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46. Raveires, Les Koordinaten: 
578'830/167'920 

Höhe ü Meer:  
1'127 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Gemeinde Hauteville - Bewirt-
schafter: Magnin Dominique, Hauteville, seit 11 Jahren - Hirt: vom 
Talbetrieb aus - Bestossung: 15 Rinder und 3 Kälber während 100 Tagen 
Bewirtschaftet mit: Recard d'Avau 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch, 
teils nasser Boden - Grasqualität: mittel bis gut - Weideeinteilung: 
4 - Düngung: organisch: Jauche, vor Ort produziert - Unkraut: Arten: 
Disteln, Dornengewächse und Binsen - Bekämpfung: mechanisch, 
gemeistert, unter Kontrolle halten - Vieh: Rasse: Holstein, Swiss Fleckvieh, 
Siommentaler und Brown Swiss 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
kleine Milchkammer, 1 Zimmer, WC - Stall: Freilaufstall und eingebaute 
Hindernisse, Holzläger und Gitterboden - Anzahl Plätze: 36 - Güllegrube: 
18 m

3
 Gitterkanal - Umgebung: betoniert - Zufahrt: Naturstrasse, fahrbar 

ab Hauteville - Typ: sehr gut - Wasser: genügend vorhanden (Quelle); 
4 Brunnen 

Bemerkung: Die Güllegrube wurde 2004 erstellt. Es besteht ein Projekt, 
den Bergbach zu kanalisieren. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
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47. Recard d'Avau Coordonnées: 
576'800/169'010 

Altitude: 
996 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Commune d’Hauteville - Teneur: 
Magnin Dominique, Hauteville, depuis 2 ans - Main-d'oeuvre: de l'exploi-
tation de base - Charge: 20 vaches durant 120 jours et 10 génisses durant 
20 jours - Exploité avec: Les Raveyres 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: faible - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 + subdivisions - Drainages: 
100 m, fermés, sur le haut - Fumure: Organique: lisier produit sur place - 
Mauvaises herbes: Espèces: rumex, chardons et fougères - Lutte: 
chimique et mécanique - Bétail: Race: tacheté rouge et brown swiss - 
génisses pas rentrées régulièrement - Utilisation du lait: Fromagerie 
d'Hauteville  

Chalet: Etat: bon, borne neuve, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, 
cuisine, 1 chambre (carrelée), chambre à lait et WC - Etable: attachée - 
Nbre de places: 25 - Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et abords: bons - 

Accès: Type: route goudronnée sur 2 km et chemin fondé sur 1 km pour 
4x4 depuis le village - Etat: moyen - Eau: eau communale en suffisance; 
4 bassins dont 2 fixes - Installée: dans l’habitation et robinets à l’écurie 

Remarques: Traite directe avec chambre à lait mobile. Bon travail du  
nouveau teneur avec une clôture refaite avec des piquets en acacias. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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47. Recard d'Avau Koordinaten: 
576'800/169'010 

Höhe ü Meer:  
996 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Gemeinde Hauteville - Bewirt-
schafter: Magnin Dominique, Hauteville, seit 2 Jahren - Hirt: vom 
Talbetrieb aus - Bestossung: 20 Kühe während 120 Tagen und 10 Rinder 
während 20 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Raveyres 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 und zusätzliche Unterteilungen - 
Dränage: 100 m geschlossen, im oberen Teil - Düngung: organisch: 
Jauche, vor Ort produziert - Unkraut: Arten: Blacken, Disteln und Farne - 
Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: Rasse: Rotfleck und 
Brown Swiss - Rinder nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: Käserei 
Hauteville 

Gebäude: Zustand: gut, neuer Kamin, Ziegeldach - Wohnteil: Küche und 
Milchraum, 1 Zimmer gefliest, Milchkammer und WC - Stall: Anbindestall - 
Anzahl Plätze: 25 - Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: gut - Zufahrt: 2 km 

lange geteerte Strasse und Weg für 4x4 Fahrzeuge, ausgehend vom Dorf - 
Typ: mittelmässig - Wasser: genügend vorhanden, vom Gemeinde 
Wassernetz; 4 Brunnen, davon 2 fixe; eingerichtet im Wohnteil und Hahnen 
im Stall 

Bemerkung: Milch Absauganlage mit mobiler Milchkammer. Gute Arbeit 
des neuen Pächters, der einen neuen Zaun mit Akazienpfählen erstellt hat. 

Wald: siehe Gemeindeplan 

 
 

48. Recards d'Amont Coordonnées: 
577'060/168'950 

Altitude: 
1'050 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Commune d’Hauteville- Teneur: 
Pasquier Josquin, Hauteville, depuis 2010 - Main-d'oeuvre: de l'exploi-
tation de base - Charge: 7 génisses de 1 à 2 ans et 9 génisses de 
2 à 3 ans durant 140 jours et 4 veaux durant 70 jours - Exploité avec: Le 
Groset, Bas-Inyamon 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: 
130 m, fermés, sur le haut (2011) - Mauvaises herbes: Espèces: fougères 
et épines - Lutte: mécanique - Bétail: Race: Salers 
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Chalet: Etat: moyen, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, cuisine et 
1 chambre - Etable: attaché, sol en bois - Nbre de places: 30 - Sorties et 
abords: terrain - Accès: Type: chemin fondé pour 4x4 depuis le Recard 
d’Avau - Etat: moyen - Eau: en suffisance; 3 bassins 

Remarque: Bon travail du nouveau tenueur avec des clôtures neuves et la 
pose de 2 bassins en 2010-2011. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

48. Recards d'Amont Koordinaten: 
577'060/168'950 

Höhe ü Meer:  
1'050 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Gemeinde Hauteville - Bewirt-
schafter: Pasquier Josquin, Hauteville, seit 2010 - Hirt: vom Talbetrieb 
aus - Bestossung: 7 Rinder, zwischen 1 und 2 Jahren und 9 Rinder 
zwischen 2 und 3 Jahren während 140 Tagen und 4 Kälber während 
70 Tagen - Bewirtschaftet mit: Le Groset, Bas Intyamon 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 - Dränage: 130 m geschlossen 
(2011) im oberen Teil - Unkraut: Arten: Farne und Dornengewächse - 
Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Salers  

Gebäude: Zustand: mittelmässig erhalten, Ziegeldach - Wohnteil: Küche 
und Milchraum, 1 Zimmer - Stall: Anbindestall, Holzläger - Anzahl Plätze: 
30 - Umgebung: Erde - Zufahrt: Weg für 4x4 Fahrzeuge von Recard 
d'Avau aus - Typ: mittelmässig - Wasser: genügend vorhanden, 3 Brunnen 
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Bemerkung: Gute Arbeit des Pächters mit neu erstelltem Zaunmaterial 
und dem Platzieren von 2 Brunnen in den Jahren 2010/11. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

49. Au Saut 
Coordonnées: 
Koordinaten: 
577'060/168'950 

Altitude: 
Höhe ü Meer: 
1'270 m 

 
L'alpage n'a pas pu être visité. 
Die Alp konnte nicht besichtigt werden. 
 
 

50. 
Terdevi  
(Gros l'Essert) 

Coordonnées: 
575'930/169'590 

Altitude: 
855 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Commune d’Hauteville - Teneur: 
Ecoffey Yannick et Guy, Hauteville, depuis 20 ans - Main-d'oeuvre: de 
l'exploitation de base - Charge: 22 vaches durant 85 jours et 10 génisses 
durant 60 jours - Exploité avec: Les Troches 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
argileux, calcaire - Qualité de l'herbe: bonne à très bonne - Nombre 
d'enclos: 3 + subdivisions - Dégâts naturels: glissements de terrain - 
Drainages: 350 m, fermés sur le bas - Fumure: Organique: lisier - 
Minérale: 1'500 kg/an de scories potassiques et 500 kg/an de sel de 
potasse - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et joncs - Lutte: 
chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Red Holstein - Utilisation du lait: 
Fromagerie d' Hauteville 

Chalet: Etat: très bon, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre, 
chambre à lait et WC dehors - Etable: attaché, sol en bois, allée en béton - 
Nbre de places: 45 + 8 places pour les veaux - Sorties et abords: fondés - 
Accès: Type: route goudronnée pour voitures depuis Hauteville - Etat: très 
bon - Eau: eau communale en suffisance - Installée: robinets à l'écurie; 
4 bassins 

Remarques: 1-2 terreaux sur le fond du pâturage. Fond de l'écurie 
glissant. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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50. 
Terdevi 
(Gros l'Essert) 

Koordinaten: 
575'930/169'590 

Höhe ü Meer:  
855 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Gemeinde Hauteville - Bewirt-
schafter: Ecoffey Yannick und Guy, Hauteville, seit 20 Jahren - Hirt: vom 
Talbetrieb aus - Bestossung: 22 Kühe während 85 Tagen und 10 Rinder 
während 60 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Troches 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: kalkhaltig, 
lehmig - Grasqualität: gut und sehr gut - Weideeinteilung: 3 und zusätzliche 
Unterteilungen - Natürliche Schäden: Erdrutsche - Dränage: 350 m ge-
schlossen, im unteren Teil - Düngung: organisch: Jauche - mineralisch: 
1'500 kg/Jahr Phosphorkali und 500 kg/Jahr Kalisalz - Unkraut: Arten: 
Disteln und Binsen - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - Vieh: Rasse: 
Red Holstein - Milchverwertung: Käserei Hauteville 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
1 Zimmer, Milchkammer, WC aussen - Stall: Anbindestall, Holzläger, 
Stallgang betoniert - Anzahl Plätze: 45 und 8 Plätze für die Kälber - 
Umgebung: fest - Zufahrt: geteerte Strasse ab Hauteville - Typ: sehr gut - 
Wasser: genügend vorhanden, vom Gemeindewassernetz, eingerichtet im 
Stall (Hahnen); 4 Brunnen 

Bemerkung: 1-2 Gartenkompostaufbereiter im unteren Teil der Weide. Der 
Stallboden ist glatt und rutschig. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
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51. Terraillonne, La 
Coordonnées: 
Koordinaten: 
577'130/168'040 

Altitude: 
Höhe ü Meer: 
1'190 m 

 
L'alpage n'a pas pu être visité. 
Die Alp konnte nicht besichtigt werden. 
 
 

52. Tofeires, Les 
Coordonnées: 
Koordinaten: 
577'120/168'520 

Altitude: 
Höhe ü Meer: 
1'111 m 

 
L'alpage n'a pas pu être visité. 
Die Alp konnte nicht besichtigt werden. 
 
 

53. Troches, Les Coordonnées: 
576'740/169'400 

Altitude: 
1'010 m 

 
Commune: Hauteville - Propriétaire: Jordan Agnès, Hauteville - Teneur: 
Ecoffey Guy et Yannick, Hauteville, depuis 2 ans - Main-d'oeuvre: depuis 
l'exploitation de base - Charge: 12 génisses durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à faible - Nature du 
sol: flysch, avec quelques zones humides - Qualité de l'herbe: bonne, avec 
crételle - Nombre d'enclos: 3 - Drainages: fermés, d’autres prévus  - 
Fumure: Minérale: 500 kg/an de scories K - Mauvaises herbes: Espèces: 
quelques chardons des marais, rumex, épines (beaucoup de bords de 
forêts) - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: tâcheté rouge - génisses 
pas rentrées régulièrement, beaucoup d’ombre aux bords de forêts 

Chalet: Etat: mauvais, toit en principe en tôles, mais en tuiles sur la 
chambre et en tavillons en mauvais état sur le nord-ouest - Habitation: 
cuisine et 1 chambre, pas utilisées par le teneur; WC dehors - Etable: pas 
utilisée, plancher en bois - Nbre de places: 12 à 15 génisses - Fosse à 
purin: oui, minuscule - Sorties et abords: terreux - Accès: Type: chemin 
gravelé à travers la forêt, puis directement à travers le pâturage - Etat: 
dernier bout accessible uniquement en tracteur - Eau: juste en suffisance; 
si manque, eau de la commune - 2 bassins et eau du ruisseau 

Remarques: Compte tenu de l’année, de l’exposition et de la charge, il 
aurait été souhaitable de monter plus tôt que début juin. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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53. Troches, Les Koordinaten: 
576'740/169'400 

Höhe ü Meer:  
1'010 m 

 
Gemeinde: Hauteville - Eigentümer: Jordan Agnes, Hauteville - Bewirt-
schafter: Ecoffey Guy und Yannick, Hauteville, seit 2 Jahren - Hirt: vom 
Talbetrieb aus - Bestossung: 12 Rinder während 120 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch, 
mit einigen Nassstellen - Grasqualität: gut, Kammgras - Weideeinteilung: 
3 - Dränage: geschlossen, weitere sind geplant - mineralisch: 500 kg/Jahr 
Phosporkali - Unkraut: Arten: einige Sumpfdisteln, Blacken, Dornenge-
wächse (einiges vom Waldrand herrührend) - Bekämpfung: chemisch, 
gemeistert - Vieh: Rasse: Rotfleck - Rinder nicht regelmässig gestallt, viel 
Schatten am Waldrand 

Gebäude: Zustand: schlecht, Dach mehrheitlich aus Blech, Ziegeldach 
über dem Zimmer sowie Schindeln, aber in schlechtem Zustand auf der 
Seite Nordwest - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer, vom Bewirtschafter nicht 
genutzt; WC aussen - Stall: Nicht mehr genutzt, Holzläger - Anzahl Plätze: 
12-15 Rinder - Güllegrube: ja, sehr klein - Umgebung: Erde - Zufahrt: 
Waldweg durch den Wald, anschliessend durch die Weide - Typ: letzter 
Teil der Zufahrt nur mit Traktor möglich - Wasser: knapp ausreichend , bei 
Mangel Anschluss an das Gemeindewassernetz; 2 Brunnen und Wasser 
vom Bach 

Bemerkung: Rückblickend auf das vergangene Jahr könnte die Bestos-
sung schon vor Anfang Juni erfolgen. 



 131 

COMMUNE DE LA ROCHE 
 
 

54. Berra, La Coordonnées: 
580'280/169'640 

Altitude: 
1'630 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Etat de Fribourg - Teneur: Brodard 
Jean, La Roche - Main-d'oeuvre: Grandgirard Michel et sa femme, Cugy, 
depuis 5 ans - Charge: 1 vache à traire, 1 vache tarie, 48 génisses et 
7 chèvres durant 100 jours 

Pâturage: Exposition: aux 4 vents - Pente: moyenne, voire forte par 
endroits - Nature du sol: flysch, avec des zones saines et d’autres 
humides - Qualité de l'herbe: maigre et parfois très variée vers le sommet 
de la Berra, assez bonne autour du chalet, médiocre dans la zone humide 
au sud - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts naturels: sangliers - Drainages: 
fermés autour du chalet, lors de la reconstruction de la route en 2011 - 
Fumure: Organique: purin - Minérale: épandages irréguliers de scories K - 
Mauvaises herbes: Espèces: rhododendrons - Lutte: broyage régulier - 
Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées si forte chaleur - Utilisation du 
lait: pour la buvette et pour la fabrication de petits fromages 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons en différents états (abîmé sur le pan sud, 
refait en 2003 sur des petits secteurs) - Habitation: buvette, cuisine en 
carrelage, chambre à lait, 1 chambre, 1 dortoir avec WC et douche, WC 
dehors et 1 cave - Etable: 2, double, fond en béton - Nbre de places: 60 - 
Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: route 

gravelée pour voiture depuis Plasselbschlund, refaite en 2011 - Etat: 
excellent - Eau: en suffisance - Installée: au chalet et à l’écurie, robinets; 
4 bassins 

Remarques: Des remerciements sont adressés à M. Louis Page, ancien 
gérant de l'alpage pour le compte de l'Etat. 

Forêt: Surface: 1.2 ha - Etat de la forêt: forêt en grande partie pâturée, pur 
épicéa à tous les stades de développement - Soins à entreprendre: 
exploitation uniquement pour les besoins du chalet, biodiversité avec tétra 
lyre et autres oiseaux protégés 
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54. Berra, La Koordinaten: 
580'280/169'640 

Höhe ü Meer:  
1'630 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Staat Freiburg - Bewirtschafter: 
Brodard Jean, La Roche - Hirt: Grandgirard Michel und seine Frau, 
Cugy, seit 5 Jahren - Bestossung: 1 Milchkuh, 1 Galtkuh, 48 Rinder und 
7 Ziegen während 100 Tagen 

Weide: Exposition: in alle 4 Himmelsrichtungen - Neigung: mittel, teilweise 
stark - Boden: Flysch, mit gesundem Boden, wieder anderswo Nassstellen 
Grasqualität: gut mager, sehr variert zum Gipfel der Berra - Weide-
einteilung: 3 - Natürliche Schäden: Wildschweine - Dränage: geschlossen 
im Bereich der Hütte, erstellt anlässlich des Strassenbau 2011 Düngung: 
organisch: Gülle - mineralisch: Streuen in unregelmässigen Abständen von 
Phosphorkali - Unkraut: Arten: Alpenrosen - Bekämpfung: regelmässig 
zermalmt - Vieh: Rasse: Holstein - bei grosser Hitze gestallt - Milch-
verwertung: für die Buvette und die Fabrikation kleiner Käse 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach in verschieden gutem Zustand, 
defekt auf der Südseite, (2003 kleine Teile restauriert) - Wohnteil: Buvette, 
Küche gefliest, Milchkammer, 1 Zimmer, Massenlager mit WC und 
Duschen, WC aussen, Keller - Stall: 2 Doppelställe, Boden betoniert - 
Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: 

Naturstrasse, 2011 erstellt vom Plasselbschlund aus - Typ: ausgezeichnet - 
Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Wohnteil und im Stall, 
Hahnen; 4 Brunnen 
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Bemerkung: Ein Dankeschön richtet sich an H. Louis Page, ehemaliger 
Verwalter der Staatsgüter. 

Wald: Fläche 1.2 ha - Waldzustand: Wald grossteil für Weidung genutzt, 
reiner Fichtenbestand aller Altersklassen - Pflege: Nutzung nur für den 
Hüttengebrauch. Biodiversität. Vogelschutzzone 
 
 

55. Boustera, La Coordonnées: 
578'320/170'450 

Altitude: 
1'065 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Hoirie Müller, Genève - Teneur: 
Brodard Claude, La Roche, depuis la ferme - Charge: 30 vaches durant 
50 jours, 21 génisses, 8 veaux et 1 jument durant 60 jours - Exploité avec: 
La Gîte et Le Petit Creux 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: faible - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 6 - Drainages: fermés 
600 m - Fumure: Organique: fumier et lisier apporté depuis les autres 
chalets - Minérale: 500 kg/an de scories K - Mauvaises herbes: Espèces: 
renouée bistorte - Lutte: chimique, bien suivie - Bétail: Race: Normande - 
génisses rentrées régulièrement - Utilisation du lait: fabrication de Gruyère 
AOC à la Laiterie de La Roche 

Chalet: Etat: moyen - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre - Etable: double, 
sol en bois - Nbre de places: 26 - Sorties et abords: à améliorer - Accès: 
Type: 300 m de chemin gravelé depuis la route Montsoflo - Etat: moyen, 
pourrait être amélioré par le propriétaire - Eau: en suffisance - Installée: au 
chalet, robinets; 7 bassins 

Remarques: Une fosse à purin serait souhaitable. En 2010, des drainages 
ont été faits sur le haut du pâturage. 

Forêt: Surface: 1.2 ha - Etat de la forêt: futaie moyenne d'épicéas, sapins 
et feuillus - Soins à entreprendre: coupe sanitaire le long du télésiège - 
Conditions d'exploitation: pas faciles le long du télésiège - Desserte: bonne 
sur pâturage jusqu'à port de camion 
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55. Boustera, La Koordinaten: 
578'320/170'450 

Höhe ü Meer:  
1'065 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Erbengemeinschaft Müller, Genf - 
Bewirtschafter: Claude Brodard, La Roche, vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 30 Kühe währen 50 Tagen, 21 Rinder, 8 Kälber und 1 Stute 
während 60 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Gîte und Le Petit Creux 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach - Boden: Flysch - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 6 - Dränage: geschlossen, 600 m 
Düngung: organisch: Mist und Jauche, auch von den andern Hütten - 
mineralisch: 500 kg/Jahr Phosphorkali - Unkraut: Arten: Schlangen- 
knöterich - Bekämpfung: chemisch, gut gemeistert - Vieh: Rasse: 
Normande - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: Fabrikation 
von Gruyère AOC in der Käserei La Roche 

Gebäude: Zustand: mittelmässig - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
1 Zimmer - Stall: Doppelstall, Holzläger - Anzahl Plätze: 26 - Umgebung: zu 
verbessern - Zufahrt: 300 m Naturstrasse ab Montsoflo - Typ: mittel-
mässig, sollte vom Eigentümer verbessert werden - Wasser: genügend 
vorhanden, eingerichtet im Wohnteil Hahnen; 7 Brunnen 

Bemerkung: Eine Güllegrube wäre sehr dienlich. Im Jahre 2010 wurden 
im oberen Teil der Weide Dränagen durchgeführt. 

Wald: Fläche 1.2 ha - Waldzustand: mittelmässiger Bestand aus Fichten 
Tannen und etwas Laubbäumen - Pflege: vor allem entlang des Sessellifts
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sollte Verjüngung passieren - Bewirtschaftung: nicht leicht, gerade dem 
Sessellift entlang - Erschliessung: gut - Bemerkung: über die Weide bis 
zum Verladeplatz für Lastwagen 
 
 

56. Brand, Le Coordonnées: 
578'260/170'680 

Altitude: 
1'062 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Brodard Ernest, La Roche - Teneur: 
idem, depuis la ferme - Charge: 16 vaches et 2 veaux durant 100 jours en 
3 passages, 20 génisses durant 30 jours l'automne - Exploité avec: La 
Gîte des Communs 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: légère - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 3 et subdivisions - 
Dégâts naturels: pistes de ski sur le pâturage - Fumure: Organique: lisier 
de l'alpage et fumier - Mauvaises herbes: Espèces: capselle bourse à 
pasteur, camomilles, rumex, grands plantains - Lutte: chimique et méca-
nique - Bétail: Race: Holstein - génisses pas rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: fabrication de Gruyère AOC à la Laiterie de La Roche  

Chalet: Etat: bon, 2 pans de toit à refaire en tavillons - Habitation: 
trintsôbyo, 1 chambre, 1 chambre à lait, WC dehors - Etable: double , 
couches avec tapis, sol en béton - Nbre de places: 30 - Fosse à purin: 
50 m

3
 - Sorties et abords: très bons, gravelés - Accès: Type: chemin 

gravelé pour 4x4 depuis la place de parc du téleski à 150 m - Etat: bon - 
Eau: en suffisance, réseau d’eau - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: Electricité au chalet. Les mauvaises herbes se trouvent 
surtout sur le tracé des pistes de ski de la Berra. Il y a encore 2 drainages 
à faire. Les vaches sont rentrées à midi pour produire du lisier. 

Forêt: Surface: 2.1 ha - Etat de la forêt: futaie moyenne mélangée 
d'épicéas, sapins, hêtres, frênes et érables - Soins à entreprendre: coupe 
jardinatoire sur une grande partie de la surface - Conditions d'exploitation: 
moyennes - Desserte: sur bon chemin jusqu'à port de camion 
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56. Brand, Le Koordinaten: 
578'260/170'680 

Höhe ü Meer:  
1'062 m 

 

Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Ernest Brodard, La Roche - 
Bewirtschafter: idem, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 16 Kühe und 
2 Kälber während 100 Tagen bei 3 maliger Bestossung, 20 Rinder während 
30 Tagen im Herbst - Bewirtschaftet mit: La Gîte des Communs 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: leicht - Boden: Flysch - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 3 und zusätzliche Unterteilungen 
Natürliche Schäden: durch die Skipisten der La Berra - Düngung: 
organisch: Jauche und Mist - Unkraut: Arten: Hirtentäschel, Kamille, 
Blacken, Breitwegerich - Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: 
Rasse: Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Fabrikation von Gruyère AOC in der Käserei La Roche  

Gebäude: Zustand: gut, 2 Dachflächen sind mit Schindeln neu zu be-
decken - Wohnteil: Küche und Milchraum, 1 Zimmer, 1 Milchkammer, WC 
aussen - Stall: Doppelstall, Betonboden mit Gummimatten abgedeckt - 
Anzahl Plätze: 30 - Güllegrube: 50 m

3
 - Umgebung: sehr gut, Naturboden - 

Zufahrt: Naturstrasse für 4x4 Fahrzeuge ab Parkplatz Skilift, in 150 m 
Entfernung - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, dem Wassernetz 
angeschlossen, eingerichtet im Chalet; 3 Brunnen 

Bemerkung: Elektrizität im Chalet. Das zahlreiche Unkraut befindet sich 
vor allem auf dem Trassé der Skipisten der La Berra. Es sind noch 
2 Dränagen vorgesehen. Die Kühe werden mittags gestallt, damit Jauche 
produziert wird. 
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Wald: Fläche 2.1 ha - Waldzustand: mittelmässiger Waldbestand durch-
mischt mit Tannen, Fichten, Buchen, Arven und Lärchen - Pflege: im 
Grossteil der Waldfläche müsste Verjüngungsschnitt stattfinden - Bewirt-
schaftung: mittelmässig - Erschliessung: auf gutem Weg bis zum Last-
wagen-Verladeplatz 
 
 

57. 
Cierne Derrey 
Dessous 

Coordonnées: 
579'220/172'600 

Altitude: 
1'011 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Jaggi Marie-Louise, Im Fang - 
Teneur: Brodard Denis, La Roche, depuis la ferme - Charge: 20 vaches 
durant 25 jours, 5 vaches taries et 2 chevaux durant 60 jours - Exploité 
avec: Sur la Roche 

Pâturage: Exposition: nord- ouest - Pente: légère - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: bonne, environ 2 poses fanées - Nombre d'enclos: 3 - 
Drainages: 200 m refaits en 2011 - Fumure: Organique: purin - Mauvaises 
herbes: Espèces: rumex - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: 
Holstein - Utilisation du lait: livré à La Roche  

Chalet: Etat: très bon, habitation secondaire utilisée par la propriétaire. Toit 
en tuiles - Habitation: cuisine, 3 chambres, salle de bains - Etable: double - 
Nbre de places: 20 - Fosse à purin: 30 m

3
 - Sorties et abords: très bons - 

Accès: Type: route goudronnée pour voitures depuis la route du Lan - Etat: 
très bon - Eau: en suffisance - 2 bassins 

Remarques: SAU. Bon travail de drainage sur la partie avale, très bonne 
entente avec la propriétaire. Il serait souhaitable d'installer l'électricité à 
l'écurie.  

Forêt: Surface: 0.2 ha - Etat de la forêt: Lisièe de vieille futaie épicéas -
sapins - Soins à entreprendre: év. coupe sanitaire - Conditions d'exploi-
tation: bonnes - Desserte: très bonne 
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57. 
Cierne Derrey 
Dessous 

Koordinaten: 
579'220/172'600 

Höhe ü Meer:  
1'011 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Marie-Louise Jaggi, Im Fang - 
Bewirtschafter: Denis Brodard, La Roche, vom Talbetrieb aus - Be-
stossung: 20 Kühe während 25 Tagen, 5 Galtkühe und 2 Pferde während 
60 Tagen - Bewirtschaftet mit: Sur la Roche 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach - Boden: Flysch - 
Grasqualität: gut, etwa 2 Jucharten werden geheut - Weideeinteilung: 3 - 
Dränage: 200 m im Jahre 2011 gemacht - Düngung: organisch: Gülle -
Unkraut: Arten: Blacken - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - Vieh: 
Rasse: Holstein - Milchverwertung: nach La Roche geliefert 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Ziegeldach - Wohnteil: Zweitwohnung durch 
die Eigentümerin genutzt; Küche, 3 Zimmer, Bad - Stall: Doppelstall - 
Anzahl Plätze: 20 - Güllegrube: 30 m

3
 - Umgebung: sehr gut - Zufahrt: 

geteerte Strasse ab der Strasse von Lan - Typ: sehr gut - Wasser: 
genügend vorhanden; 2 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). Gute Dränagearbeiten 
im unteren Teil der Weide. Sehr gutes Einvernehmen mit der Eigentümerin. 
Das Installieren des elektrischen Lichtes im Stall wäre von Vorteil. 

Wald: Fläche 0.2 ha - Waldzustand: Waldrand mit alten Fichtenbeständen 
und Tannen - Pflege: eventuell eine Verjüngung machen - Bewirtschaftung: 
gut - Erschliessung: sehr gut 
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58. Cierne du Hap Coordonnées: 
578'660/171'770 

Altitude: 
1'000 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Tinguely Louis, La Roche - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: surface entièrement fanée 

Remarque: SAU 

Forêt: Surface: 0.4 ha - Etat de la forêt: Forêt de lisière épicéas-sapins - 
Soins à entreprendre: pas d'exploitation urgente - Conditions d'exploitation: 
assez bonnes - Desserte: 1 km jusqu'à port de camion 

 

 
 
 

58. Cierne du Hap Koordinaten: 
578'660/171'770 

Höhe ü Meer:  
1'000 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Louis Tinguely, La Roche - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: - Bestossung: ganze Fläche wird geheut  

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN) 

Wald: Fläche: 0.4 ha - Waldzustand: Wald am Weiderand, Mischwald, 
Fichten, Tannen - Pflege: nichts Vordringliches - Bewirtschaftung: ziemlich 
gut - Erschliessung: 1 km bis zum Lastwagen-Verladeplatz 
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59. Cierne Tofère Coordonnées: 
579'330/172'220 

Altitude: 
1'070 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Sciboz Arsène, Pratzet - Teneur: 
idem, depuis la ferme - Charge: 11 génisses durant 130 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: moyenne à bonne - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: 
Organique: fumier de bovin et de poulets - Minérale: après le 2

e
 coupe, un 

peu de nitrate - Mauvaises herbes: Espèces: joncs, rumex, chardons - 
Lutte: chimique - Bétail: Race: engraissement - génisses rentrées régu-
lièrement 

Chalet: Etat: moyen, toit en tuiles - Habitation: un local habitable a été 
aménagé - Etable: stabulation libre sans logettes - Nbre de places: 12 - 
Sorties et abords: moyen, en cailloux - Accès: Type: 400 m de chemin 
depuis le Lan - Etat: moyen - Eau: en suffisance - 1 bassin 

Remarques: SAU. La commission encourage le propriétaire à faire une 
place en dur devant le bassin ainsi qu’une fumière. 

Forêt: Surface: 0.22 ha - Etat de la forêt: forêt de lisière, futaie moyenne 
épicéas-sapins et quelques feuillus - Soins à entreprendre: soins aux 
lisières - Conditions d'exploitation: bonnes - Desserte: bonne 
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59. Cierne Tofère Koordinaten: 
579'330/172'220 

Höhe ü Meer:  
1'070 m 

 

Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Arsène Sciboz, Pratzet - Bewirt-
schafter: idem, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 11 Rinder während 
130 Tagen 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: mittelmässig bis gut - Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: 
Rinder- und Hühnermist - mineralisch: nach dem 2. Schnitt etwas Nitrat - 
Unkraut: Arten: Binsen, Blacken, Disteln - Bekämpfung: chemisch - Vieh: 
Rasse: Mastvieh - Tiere regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Ziegeldach - Wohnteil: dieser wurde 
letzthin saniert - Stall: Freilaufstall ohne Logetten - Anzahl Plätze: 12 - 
Umgebung: mittelmässig und steinig - Zufahrt: 400 m langer Weg ab Le 
Lan, - Typ: mittelmässig - Wasser: genügend vorhanden; 1 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). Die Kommission ermun-
tert den Eigentümer vor dem Brunnen einen Hartplatz zu machen sowie 
einen Miststock anzulegen. 

Wald: Fläche 0.22 ha - Waldzustand: Waldrand, mittelmässiger Bestand 
aus Fichten und Tannen - Pflege: den Rand pflegen - Bewirtschaftung: 
gut - Erschliessung: gut 
 
 

60. Combert, La Coordonnées: 
576'970/173'410 

Altitude: 
983 m 

 

Commune: La Roche - Propriétaire: Commune de La Roche - Teneur: 
Communauté d'exploitation Kolly-Kolly, La Roche (interlocuteur: Kolly 
Romain) - Main-d'oeuvre: depuis l'exploitation de base - Charge: 
28 vaches et 1 taureau durant 120 jours, 12 vaches taries, 10 génisses et 
4 veaux durant 150 jours 

Pâturage: Exposition: sud-ouest à sud-est - Pente: faible - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: excellente, avec ray-grass et légumineuses - 
Nombre d'enclos: 9 ; les génisses passent après les vaches - Drainages: 
fermés, il y a 5 ans - Fumure: Organique: lisier complet - Mauvaises 
herbes: Espèces: rumex, jusqu'à 3-4 par m

2
 à certains endroits; en 

explosion - Lutte: chimique en surface sur certaines parcelles, sinon en 
plante par plante ; lutte pas maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses 
pas rentrées régulièrement - Utilisation du lait: Laiterie de La Roche  



142 

Chalet: Etat: bon, propre et en ordre, toit en tavillons refait il y a 2 ans - 
Habitation: trintsôbyo, 1 chambre à lait, 1 jolie chambre, WC dehors - 
Etable: 1 pour les vaches avec fond en béton et plancher en bois et 1 pour 
les veaux, soliveau fatigué - Nbre de places: 35 vaches - Fosse à purin: 
60 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: chemin gravelé depuis 

la Chapelle de Vègre d’Avau - Etat: mauvais (limite en voiture) - Eau: juste 
en suffisance - Installée: dans l'habitation et dans l'étable, abreuvoirs; 
7 bassins 

Remarques: Les rumex sont devenus très envahissants, et il serait 
nécessaire d'y consacrer du temps. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

60. Combert, La Koordinaten: 
576'970/173'410 

Höhe ü Meer:  
983 m 

 

Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Gemeinde La Roche - Bewirt-
schafter: Gemeinschaftsbetrieb Kolly-Kolly, La Roche (Kontaktperson: 
Kolly Romain) - Hirt: vom Talbetrieb aus - Bestossung: 28 Kühe und 
1 Stier während 120 Tagen, 12 Galtkühe, 10 Rinder und 4 Kälber während 
150 Tagen 

Weide: Exposition: südwestlich und südöstlich - Neigung: schwach - 
Boden: kalkhaltig - Grasqualität: sehr gut mit Englischem Raygras und 
gemüsehaltig - Weideeinteilung: 9, die Rinder folgen nach der Bestossung 
durch die Kühe - Dränage: geschlossen, gemacht vor 5 Jahren - Düngung: 
organisch: Jauche - Unkraut: Arten: Blacken, 3-4/m

2
; explosionsartig -
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Bekämpfung: chemisch, an bestimmten Stellen Einzelbehandlung, Behand-
lung nicht im Griff - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere nicht regelmässig ge- 
stallt - Milchverwertung: Käserei La Roche 

Gebäude: Zustand: gut, sauber und in Ordnung. Schindeldach vor 
2 Jahren neu erstellt - Wohnteil: Küche und Milchraum, 1 Milchkammer, 
1 schönes Zimmer, WC aussen - Stall: Nutzung für die Kühe, Betonböden 
und Holzläger und ein Stall für die Kälber, schwache Deckenbalken - 
Anzahl Plätze: 35 Kühe - Güllegrube: 60 m

3
 - Umgebung: betoniert - 

Zufahrt: Naturstrasse ab der Kapelle Vègre d'Avau - Typ: schlecht, kaum 
fahrbar - Wasser: knapp genügend, eingerichtet im Wohnteil und Selbst-
tränken im Stall; 7 Brunnen 

Bemerkung: Die Blacken haben drohend Überhand genommen. Dies-
bezüglich müsste mehr Arbeit und Zeit investiert werden. 

Wald: siehe Gemeindeplan 

 
 

61. Cousimbert à Remy Coordonnées: 
580'090/170'730 

Altitude: 
1'518 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Paroisse de Pont-la-Ville - Teneur: 
Kilchoer Gilles, Le Mouret depuis 11 ans - Main-d'oeuvre: de l'exploitation 
de base, contrôle tous les 2 jours - Charge: 8 vaches allaitantes, 8 veaux 
et 6 génisses durant 100 jours 

Pâturage: Exposition: versant nord-ouest du Cousimbert - Pente: 
moyenne - Nature du sol: flysch - Qualité de l'herbe: bonne à médiocre - 
Nombre d'enclos: 3 - Dégâts naturels: sangliers - Drainages: ouverts -
Fumure: Minérale: occasionnellement 400 kg de P.K. 13.11 - Mauvaises 
herbes: Espèces: chardons sur le bas, arbrisseaux (sapins, rhododen-
drons) - Lutte: mécanique - Bétail: Race: Charolaise - génisses pas 
rentrées régulièrement  

Chalet: Etat: en lente dégradation avec têtes de chevrons et façades en 
tavillons abîmées par la pluie, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo, 
1 chambre, chambre à lait, WC dehors - Etable: 2; pas utilisées - Nbre de 
places: 25 - Sorties et abords: bétonnés ou herbeux - Accès: Type: piste 
en terre pour quad ou tracteur depuis le Gros Cousimbert - Etat: défoncé 
par endroit - Eau: en suffisance - 3 bassins 

Remarques: Un accord a été trouvé avec des privés qui loueront et entre-
tiendront le chalet, qui en a bien besoin. 
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Forêt: Surface: 3.7 ha - Etat de la forêt: forêt de lisière entièrement 
pâturée, pur épicéa - Soins à entreprendre: peu ou pas d'exploitation (bois 
pour le chalet et piquets), biodiversité (Tétra lyre) 
 

 
 
 

61. Cousimbert à Remy Koordinaten: 
580'090/170'730 

Höhe ü Meer:  
1'518 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Pfarrei Pont-la-Ville - Bewirt-
schafter: Kilchoer Gilles, Le Mouret, seit 11 Jahren - Hirt: vom Tabetrieb 
aus, Kontrollgang alle 2 Tage - Bestossung: 8 Mutterkühe, 8 Kälber und 
6 Rinder während 100 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich des Cousimbert - Neigung: mittel - Boden: 
Flysch - Grasqualität: gut bis desolat - Weideeinteilung: 3 - Natürliche 
Schäden: Wildschweine - Dränage: offen - Düngung: - mineralisch: von 
Zeit zu Zeit 400 kg Phosphorkali 13.11 - Unkraut: Arten: Disteln, im 
unteren Teil, Weidetännchen und Alpenrosen - Bekämpfung: mechanisch - 
Vieh: Rasse: Charolais - Rinder nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: geht langsam dem Zerfall entgegen. Sichtbare Dach-
sparren und beschädigte Schindelfassade durch den Regen; Dach Fibro-
Zementplatten - Wohnteil: Küche und Milchraum, 1 Zimmer, Milchkammer, 
WC daussen - Stall: 2; ungenutzt - Anzahl Plätze: 25 - Umgebung: 
betoniert oder grasbewachsen - Zufahrt: Weg für Quade oder Traktor ab 
Gros Cousimbert - Typ: an einigen Stellen sehr tief - Wasser: genügend 
vorhanden; 3 Brunnen 
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Bemerkung: Mit Privatinteressenten ist eine Vereinbarung getroffen 
worden, dass diese die Hütte mieten und allmählich restaurieren wollen, 
was sehr wichtig wäre. 

Wald: Fläche 3.7.ha - Waldzustand: Waldrand, vollständig geweidet, reiner 
Fichtenbestand - Pflege: wenig oder praktisch keine Nutzung, höchstens 
als Holz für die Hütte oder für Zaunpfähle. Biodiversität 
 
 

62. Crapauteires, Les Coordonnées: 
577'980/169'910 

Altitude: 
1'050 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Kolly Francis, Essert - Teneur: 
Brodard Joël, La Roche, depuis la ferme - Charge: 12 vaches durant 
90 jours et 7 génisses durant 40 jours  

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: légère - Nature du sol: flysch, 
zones humides - Qualité de l'herbe: moyenne - Nombre d'enclos: 6-7 - 
Drainages: en ordre - Fumure: Organique: purin - Minérale: scorie 
potassique 2'000 kg/année - Mauvaises herbes: Espèces: joncs, rumex, 
chardons - Lutte: mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses 
pas rentrées régulièrement - Utilisation du lait: Fromagerie de La Roche  

Chalet: Etat: très bon, toit en tuiles - Habitation: cuisine, 1 chambre, WC 
dedans - Etable: 1 double - Nbre de places: 16 - Fosse à purin: 100 m

3
 - 

Sorties et abords: en dur, bien entretenu - Accès: Type: chemin pour 4x4 
depuis la route du Belvédère - Etat: moyen - Eau: pas en suffisance - 
 2 bassins et 1 citerne mobile 

Remarques: Il serait souhaitable d'intensifier les drainages. Le réservoir de 
1'200 l permet d' assurer l'eau au chalet.  

Forêt: Surface: 0.4 ha - Etat de la forêt: forêt de lière épicéas - sapins -
feuillus - Soins à entreprendre: soins aux lisières - Conditions d'exploi-
tation: moyennes sur le pâturage - Desserte: moyenne 
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62. Crapauteires, Les Koordinaten: 
577'980/169'910 

Höhe ü Meer:  
1'050 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Francis Kolly, Essert - Bewirt-
schafter: Joël Brodard, La Roche, vom Talbetrieb aus - Hirt: - 
Bestossung: 12 Kühe während 90 Tagen und 7 Rinder während 40 Tagen 

Weide: Exposition: nordöstlich - Neigung: leicht - Boden: Flysch, 
Nasszonen - Grasqualität: mittelmässig - Weideeinteilung: 6-7 - Dränage: 
in Ordnung - Düngung: organisch: Mist - mineralisch: Phosphorkali, 
2'000 kg/Jahr - Unkraut: Arten: Binsen und Blacken - Bekämpfung: 
mechanisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein - nicht regelmässig gestallt 
Milchverwertung: Käserei La Roche 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer und 
WC innen - Stall: Doppelstall - Anzahl Plätze: 16 - Güllegrube: 100 m

3
 - 

Umgebung: hart, in gutem Zustand - Zufahrt: für 4x4 Fahrzeuge ab der 
Strasse von Belvédère - Typ: mittelmässig - Wasser: genügend vor-
handen, 2 Brunnen und eine mobile Zisterne 

Bemerkung: Es wäre wünschenswert, die Dränagen zu intensivieren. Das 
Reservoir mit einer Kapazität von 1'200 Litern erlaubt es, Wasser in der 
Hütte zu haben. 

Wald: Fläche 0.4 ha - Waldzustand: Mischwald Tannen, Fichten, Laub-
bäume - Pflege: In den Lichtungen vorzusehen - Bewirtschaftung: mittel-
mässig, über die Weide - Erschliessung: mittelmässig 
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63. Gîte du Commun Coordonnées: 
579'530/169'020 

Altitude: 
1'406 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Brodard Ernest, La Roche - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Brodard Walbert, au chalet - Charge: 7 vaches, 
20 génisses et 5 veaux durant 100 jours - Exploité avec: le Brand 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: faible à moyenne - Nature du sol: 
flysch très humide - Qualité de l'herbe: joncs et linaigrette - Nombre 
d'enclos: 3 et subdivisions - Dégâts naturels: glissements de terrain - 
Drainages: ouverts et 3 fermés - Fumure: Organique: fumier - Mauvaises 
herbes: Espèces: Reine des prés, carex et renouée bistorte - Lutte: 
mécanique - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées tous les jours - 
Utilisation du lait: pour les veaux 

Chalet: Etat: bon, toit refait il y a 15 ans, toit et façade en tavillons - 
Habitation: trintsôbyo, 2 chambres et chambre à lait - Etable: double, fond 
en bois - Nbre de places: 30 génisses et 10 veaux - Sorties et abords: 
terrain - Accès: Type: piste carrossable pour 4x4 depuis Montsoflo - Etat: 
moyen - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: Alpage très humide, difficile à exploiter. Se trouve sur les 
pistes de ski de la Berra. 

Forêt: Surface: 1 ha - Etat de la forêt: groupe d'épicéas en bordure du 
pâturage - Soins à entreprendre: exploitation automne 2010 (200 m

3
), 

coupe de mise en lumière - Conditions d'exploitation: difficiles (sur les 
pistes de ski) - Desserte: mise à port de camion à Montsoflo 
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63. Gîte du Commun Koordinaten: 
579'530/169'020 

Höhe ü Meer:  
1'406 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Brodard Ernest, La Roche - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: Brodard Walbert, im Sommer auf der Alp - 
Bestossung: 7 Kühe, 20 Rinder und 5 Kälber während 100 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Le Brand 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis schwach - Boden: Flysch, 
sehr nass - Grasqualität: Binsen und Wollgras - Weideeinteilung: 3 und 
zusätzliche Unterteilungen - Natürliche Schäden: Erdrutsche - Dränage: 
offen und 3 geschlossen - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Arten: 
Binsen und Wollgras, Geissbart, Schlangen-Knöterich - Bekämpfung: 
mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere alltäglich gestallt - Milch-
verwertung: für die Kälber 

Gebäude: Zustand: gut, Dach renoviert vor 15 Jahren. Dach und Fassaden 
in Schindeln - Wohnteil: Küche und Milchraum, 2 Zimmer und Milch-
kammer - Stall: Doppelstall Holzboden - Anzahl Plätze: 30 Rinder und 
10 Kälber - Umgebung: Erde - Zufahrt: Fahrbarer Weg für 4x4 ab 
Montsoflo - Typ: mittelmässig - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet 
im Chalet; 3 Brunnen 

Bemerkung: Sehr nasse Alpweide. Die Skipisten der Berra sind auf dieser 
Weide. 

Wald: Fläche 1 ha - Waldzustand: Fichtenbestand am Rand der Alpweide - 
Pflege: im Jahre 2010 wurden 200 m

3
 geschlagen, um auszulichten - 

Bewirtschaftung: schwierig (auf Skipiste) - Erschliessung: zum Lastwagen-
Verladeplatz nach Montsoflo 
 
 

64. Gîte, La Coordonnées: 
577'880/170'530 

Altitude: 
990 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Hoirie Müller, Genève - Teneur: 
Brodard Claude, La Roche, depuis la ferme - Charge: 30 vaches, 
21 génisses, 8 veaux et 1 jument durant 40 jours - Exploité avec: La 
Boustera et Le Petit Creux 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 5 - Drainages: fermés, 
bien drainé 1'000 m - Fumure: Organique: lisier - Minérale: 500 kg/an de
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scories K - Mauvaises herbes: Espèces: très peu, très bien suivi - Lutte: 
chimique - Bétail: Race: Normande - génisses rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: fabrication de Gruyère AOC à la Laiterie de La Roche  

Chalet: Etat: bon, neuf, toit en béton - Etable: double, caillebottis - Nbre de 
places: 24 - Fosse à purin: 30 m

3
 - Sorties et abords: gravelés - Accès: 

Type: route goudronnée pour voitures depuis la route de Montsoflo - Etat: 
très bon - Eau: en suffisance - Installée: robinet à l'écurie; 6 bassins 

Remarques: L'écurie a été refaite il y a 3 ans. C'est dommage que son 
aspect ressemble à un abri militaire. 

Forêt: Surface: 1.5 ha - Etat de la forêt: futaie moyenne à vieille d'épicéas, 
sapins et hêtre - Soins à entreprendre: Exploitation par câble prévue en 
automne 2011. Coupe sanitaire et de mise en lumière, nettoyage intégral 
du ruisseau. - Conditions d'exploitation: assez difficiles - Desserte: sur la 
route de Montsoflo - Remarque: projet forêt protectrice 
 

 
 
 

64. Gîte, La Koordinaten: 
577'880/170'530 

Höhe ü Meer:  
990 m 

 

Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Erbengemeinschaft Müller, Genf - 
Bewirtschafter: Claude Brodard, La Roche, vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 30 Kühe, 21 Rinder, 8 Kälber, 1 Stute während 40 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: La Boustera und Le Petit Creux 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: gut - Weideeinteilung: 5 - Dränage: geschlossen, über ca 1'000 m -
Düngung: organisch: Jauche - mineralisch: Phosphorkali 500 kg/Jahr -
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Unkraut: Arten: minim, gut gemeistert - Bekämpfung: chemisch - Vieh: 
Rasse: Normande - regelmässig gestallt - Milchverwertung: Fabrikation von 
Gruyère AOC in der Käserei La Roche  

Gebäude: Zustand: gut, neu, Dach aus Betonplatten - Stall: Doppelstall, 
Spaltenboden - Anzahl Plätze: 24 - Güllegrube: 30 m

3
 - Umgebung: Kies - 

Zufahrt: geteerte Strasse ab Montsoflo - Typ: sehr gut - Wasser: genü-
gend vorhanden, Hahnenanschluss im Stall; 6 Brunnen 

Bemerkung: Der Stall wurde vor 3 Jahren saniert. Schade, dass der 
Anbau vom Äussern gesehen eher einem militärischen Unterstand, denn 
einer Alphütte gleicht. 

Wald: Fläche ha 1.5 - Waldzustand: mittelmässig, alter Fichtenbestand und 
Buchen - Pflege: Im Herbst 2011 ist ein Holzschlag mittels Kabel vor-
gesehen - Bewirtschaftung: Auslichtung tut Not auch Reinigung um den 
Bergbach - Erschliessung: ziemlich schwierig - Bemerkung: über die 
Strasse von Montsoflo; Schutzwaldprojekt 
 
 

65. Grande Cierne Coordonnées: 
577'750/170'080 

Altitude: 
1'088 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Pittet François, La Roche - Teneur: 
idem, depuis la ferme - Charge: 3 vaches taries durat 100 jours et 
15 génisses durant 130 jours - Exploité avec: Sur la Cierne Derrey 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: bonne  - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts naturels: sangliers 
en hiver - Drainages: suivis - Fumure: Organique: fumier tous les 2 ans, 
purin depuis la Cierne Derrey - Mauvaises herbes: Espèces: rumex et 
chardons - Lutte: mécanique, suivie - Bétail: Race: Red Holstein - 
génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: en fin de vie - Etable: 1 double - Nbre de places: 14 - Sorties 
et abords: terrain - Accès: Type: chemin pour tracteur depuis la Cierne 
Derrey - Etat: moyen - Eau: en suffisance - 3 bassins 

Remarques: SAU. Le propriétaire projette de refaire le chalet avec des 
logettes pour 20 à 30 génisses. Ceci permettrait d’intensifier l’exploitation 
du pâturage. La commission soutient cette intention. 

Forêt: Surface: 0.4 ha - Etat de la forêt: forêt de lisière épicéas - sapins - 
Soins à entreprendre: pas d'exploitation urgente - Conditions d'exploitation: 
bonnes - Desserte: bonne 
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65. Grande Cierne Koordinaten: 
577'750/170'080 

Höhe ü Meer:  
1'088 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: François Pittet, La Roche - Bewirt-
schafter: idem, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 3 Galtkühe während 
100 Tagen und 15 Rinder während 130 Tagen - Bewirtschaftet mit: Sur la 
Cierne Derrey 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Natürliche Schäden: Wildschweine, vor 
allem im Winter - Dränage: gemacht - Düngung: organisch: alle 2 Jahre 
wird Mist aufgeführt; Gülle ab La Cierne Derrey - Unkraut: Arten: Blacken 
und Disteln - Bekämpfung: mechanisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Red 
Holstein - regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: veraltet - Stall: Doppelstall - Anzahl Plätze: 14 - 
Umgebung: Erde - Zufahrt: für Traktor ab La Cierne Derrey - Typ: mittel - 
Wasser: genügend vorhanden; 3 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). Der Eigentümer plant 
die Hütte neu zu erstellen mit Logetten für 20-30 Rinder. Das würde eine 
intensivere Nutzung der Weide ermöglichen. Die Kommission unterstützt 
diesen Entscheid. 

Wald: Fläche 0.4 ha - Waldzustand: Mischwald mit Tannen und Fichten - 
Pflege: keine Vordringlichkeit - Bewirtschaftung: gut - Erschliessung: gut 
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66. Gros Cousimbert Coordonnées: 
580'770/171'790 

Altitude: 
1'568 m 

 

Commune: La Roche - Propriétaire: Betschard Ferdinand, Guin - 
Teneur: Marthe Eric, Oberried - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base - 
Charge: 45 génisses durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: sur la Crête du Cousimbert, nord-ouest et sud-est - 
Pente: moyenne à forte par endroits - Nature du sol: flysch, avec plusieurs 
zones humides au pied du Cousimbert - Qualité de l'herbe: bonne malgré 
la nature du sol - Nombre d'enclos: 4 - Dégâts naturels: arbres versés en 
1993, glissements de terrain sous le Cousimbert - Fumure: Minérale: 1 t 
de scories K, tous les 2 ans - Mauvaises herbes: Espèces: arbrisseaux 
(sapins, rhododendrons) - Lutte: mécanique - Bétail: Race: Holstein - 
génisses pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: neuf (reconstruit entre 2004 et 2006), toit en tavillons - 
Habitation: buvette - Etable: présente, mais jamais utilisée, dépôt de bois 
pour la buvette et local pour le matériel du teneur - Nbre de places: pas 
d'attaches, mais 2 x 18 mètres disponibles - Fosse à purin: volume 
inconnu - Sorties et abords: gravelés - Accès: Type: route gravelée pour 
voiture depuis Crau-Rappo - Etat: excellent - Eau: en suffisance, source - 
Installée: possible à l'étable, mais pas en fonction; 6 bassins au fond des 
enclos 

Remarques: Il serait souhaitable de pouvoir disposer de l'étable. Excellent 
niveau d'auto-approvisionnement énergétique (solaire). 

Forêt: Surface: 1.5 ha - Etat de la forêt: forêt d'altitude pâturée, pur épicéa 
à tous les stades de développement - Soins à entreprendre: pas d'exploi-
tation, biodiversité (Tétra lyre) 
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66. Gros Cousimbert Koordinaten: 
580'770/171'790 

Höhe ü Meer:  
1'568 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Betschard Ferdinand, Düdingen - 
Bewirtschafter: Marthe Eric, Oberried - Hirt: vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 45 Rinder während 120 Tagen 

Weide: Exposition: auf der Krete des Cousimbert, nordwestlich und 
südöstlich - Neigung: mittel und teilweise stark - Boden: Flysch, mit einigen 
Nassstellen am Fusse des Cousimbert - Grasqualität: gut, trotz Boden-
beschaffenheit - Weideeinteilung: 4 - Natürliche Schäden: gefallene Bäume 
im Jahre 1993, Erdrutsche - Düngung: mineralisch: alle 2 Jahre 1 t Phos-
phorkali - Unkraut: Arten: Holzgewächse, Tannen, Tännchen, Alpenrosen - 
Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein - Rinder nicht regel-
mässig gestallt 

Gebäude: Zustand: neu, wieder aufgebaut zwischen 2004-2006, Schindel-
dach - Wohnteil: Buvette - Stall: vorhanden aber ungenutzt, Holzlager zur 
Buvette und Materialraum für den Bewirtschafter - Anzahl Plätze: keine 
Anbindevorrichtung, aber notfalls eine Fläche von 2 x 18 m - Güllegrube: 
Volumen unbekannt - Umgebung: Natur - Zufahrt: Naturstrasse für Fahr-
zeuge ab Crau-Rappo - Typ: ausgezeichnet - Wasser: genügend vor-
handen, Quelle, Einrichtemöglichkeiten im Stall; 6 Brunnen im unteren Teil 
der Weide 

Bemerkung: Es wäre wünschenswert, wenn der Stall für das Vieh genutzt 
würde. Ausgezeichnete Selbstversorgung (Solarenergie). 

Wald: Fläche 1.5 ha - Waldzustand: typischer Gebirgswald, reiner Fichten-
bestand in allen Altersstufen - Pflege: keine Nutzung, Biodiversität 
 
 

67. Gros Creux Coordonnées: 
577'380/171'030 

Altitude: 
770 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Andrey Philippe, Le Pâquier - 
Teneur: Progin Emile et Pierre, La Roche, de l’exploitation de base - 
Charge: 25 vaches durant 84 jours et 15 génisses durant 70 jours 

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: variée - Nature du sol: flysch, 
bien perméable - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 8 + 
subdivisions électriques - Drainages: fermés, il y aurait quelques mètres à 
refaire - Fumure: Organique: purin et environ 30 m

3
 de fumier de bovin - 
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Minérale: scorie potassique 11-20, 2 t/an - Mauvaises herbes: Espèces: 
chardons, séneçon jacobée - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: 
Red Holstein - génisses pas rentrées régulièrement - Utilisation du lait: livré 
à la Fromagerie de La Roche 

Chalet: Etat: très bon - Habitation: 1 chambre, cuisine, douche, chambre à 
lait non utilisée - Etable: écurie double avec traite directe - Nbre de places: 
32 - Fosse à purin: 30 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés, très bons - Accès: 

Type: route goudronnée pour voitures depuis Montsoflo - Etat: très bon - 
Eau: en suffisance - Installée: dans l'habitation, dans l'écurie; 4 bassins 

Remarques: Eau communale et électricité du réseau à disposition. Très 
belle gîte avec une excellente gestion des herbages. 

Forêt: Surface: 4.1 ha - Etat de la forêt: forêt d'essences variées de tous 
les stades de développement - Soins à entreprendre: manque d'exploi-
tation! Eclaircie dans les perchis et coupe sanitaire dans la fuaie - 
Conditions d'exploitation: sur le pâturage - Desserte: route carrossable à 
proximité 
 

 
 
 

67. Gros Creux Koordinaten: 
577'380/171'030 

Höhe ü Meer:  
770 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Philippe Andrey, Le Pâquier - 
Bewirtschafter: Emile und Pierre Progin, La Roche, vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 25 Kühe während 84 Tagen und 15 Rinder während 
70 Tagen 
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Weide: Exposition: südwestlich - Neigung: variiert - Boden: Flysch durch-
lässig Wasser gut ablaufend - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 8 + elek-
trische Unterteilungen - Dränage: geschlossen, es wären noch einige Meter 
zu machen - Düngung: organisch: Gülle und etwa 30 m

3
 Mist der Rinder - 

mineralisch: Phosphorkali 11-20; 2 t/Jahr - Unkraut: Arten: Disteln, 
Gemeines Geisskraut, Jakobskraut - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - 
Vieh: Rasse: Red Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt - Milch-
verwertung: in die Käserei La Roche geliefert 

Gebäude: Zustand: sehr gut - Wohnteil: 1 Zimmer, Küche, Dusche, Milch-
kammer (ungenutzt) - Stall: Doppelstall mit Milch Absauganlage - Anzahl 
Plätze: 32 - Güllegrube: 30 m

3
 - Umgebung: betoniert, sehr gut - Zufahrt: 

geteerte Strasse ab Montsoflo - Typ: sehr gut - Wasser: genügend vor-
handen, eingerichtet im Wohnteil und Stall; 4 Brunnen 

Bemerkung: Wasser vom Gemeindenetz und Elektrizität vorhanden. Sehr 
schöne Alp mit einer einzigartigen Nutzung des Grasangebotes. 

Wald: Fläche 4.1 ha - Waldzustand: variierter Mischwald aller Alters-
klassen - Pflege: Nutzung sollte aktiviert werden. Auslichtungen und Ver-
jüngung wäre notwendig - Bewirtschaftung: über die Alpweide - Erschlies-
sung: fahrbarer Karrweg in unmittelbarer Nähe 
 
 

68. Holena, La Coordonnées: 
578'040/170'200 

Altitude: 
1'066 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Kilchoer Clothilde, La Roche - 
Teneur: Kilchoer Christian et Cédric, La Roche, depuis la ferme - Charge: 
20 vaches et 4 veaux durant 90 jours, 10 génisses durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: variée - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: bonne, par endroits humide - Nombre d'enclos: 6 - 
Drainages: fermés 1'000 m - Fumure: Organique: lisier et fumier - 
Mauvaises herbes: Espèces: épines, rumex, chardons - Lutte: chimique et 
mécanique - Bétail: Race: Holstein - génisses pas rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: fabrication de Gruyère AOC à la Laiterie de La Roche  

Chalet: Etat: bon, la borne en cuivre est à refaire, toit en tuiles - Habitation: 
trintzôbyo, 3 chambres, WC dehors - Etable: 1 double + 1 simple, sol 
béton - Nbre de places: 32 - Fosse à purin: 80 m

3
 - Sorties et abords: 

gravelés - Accès: Type: route goudronnée pour voitures jusqu'au chalet - 
Etat: très bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet et à l'écurie; 
3 bassins 
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Remarques: Un des pâturages ne peut pas pas être drainé, car il se 
trouve en zone protégée. C’est dommage, car le propriétaire voulait faire 
un travail nécessaire pour le bétail et pour le terrain qui a tendance à 
glisser. 

Forêt: Surface: 2.2 ha - Etat de la forêt: futaie moyenne d'épicéas, sapins 
et quelques feuillus - Soins à entreprendre: pas d'urgence, exploités ces 
dernières années - Conditions d'exploitation: moyennes sur pâturage - 
Desserte: bonne 

 

 
 
 

68. Holena, La Koordinaten: 
578'040/170'200 

Höhe ü Meer:  
1'066 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Kilchoer Clothilde, La Roche - 
Bewirtschafter: Kilchoer Christian und Cedric, La Roche, vom Talbetrieb 
aus - Bestossung: 20 Kühe und 4 Kälber während 90 Tagen, 10 Rinder 
während 120 Tagen 

Weide: Exposition: südwestlich - Neigung: variiert - Boden: Flysch - Gras-
qualität: gut, teilweise etwas nass - Weideeinteilung: 6 - Dränage: ge-
schlossen über ca 1'000 m - Düngung: organisch: Jauche und Mist - 
Unkraut: Arten: Dornengewächse, Disteln und Blacken - Bekämpfung: 
chemisch und mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein - Rinder nicht regel-
mässig gestallt - Milchverwertung: Fabrikation de Gruyère AOC in der 
Käserei La Roche  
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Gebäude: Zustand: gut, Kupferkamin muss erneuert werden, Ziegeldach - 
Wohnteil: Küche und Milchraum, 3 Zimmer, WC aussen - Stall: 1 Doppel-
stall und ein einfacher, Betonboden - Anzahl Plätze: 32 - Güllegrube: 80 m

3
 

Umgebung: Kiesboden - Zufahrt: geteerte Strasse bis zum Chalet - Typ: 
sehr gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet und Stall; 
3 Brunnen 

Bemerkung: Eine der Weiden kann nicht dräniert werden, da sie sich in 
der Schutzzone befindet. Eigentlich schade, denn der Eigentümer hätte 
Interesse gezeigt, zum Wohle der Tiere und um Murgänge und Erdrutsche 
zu verhindern. 

Wald: Fläche 2.2 ha - Waldzustand: Tannen und Fichten und etwas Laub-
bäume - Pflege: nicht vordringlich, da in den letzten Jahren stets etwas 
ausgeholzt wurde - Bewirtschaftung: mittelmässig, über die Weide - Er-
schliessung: gut 

 
 

69. Lètches, Les  Coordonnées: 
576'810/173'560 

Altitude: 
945 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Commune de La Roche - Teneur: 
Tinguely Jean, La Roche - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base - 
Charge: 12 vaches et 2 vaches taries durant 50 jours, puis 6-7 génisses et 
2 vaches taries jusqu'à mi-octobre 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: faible - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: Organique: 
lisier, et parfois fumier de poulets dans la fosse - Minérale: irrégulièrement - 
Mauvaises herbes: Espèces: rumex - Lutte: chimique ; maîtrisée - Bétail: 
Race: tâchetée rouge - Utilisation du lait: Laiterie de La Roche  

Chalet: Etat: moyen à bon, toit en tuiles - Habitation: aucune - Etable: fond 
en béton, plancher en bois - Nbre de places: pour 12 vaches - Fosse à 
purin: 24 m

3
 - Sorties et abords: herbeux d'un côté et bétonnés de l'autre - 

Accès: Type: chemin gravelé depuis Chapelle de Vègre d'Avau, puis 
enherbé jusqu'au chalet - Etat: mauvais (limite en voiture) - Eau: en 
suffisance - 1 seul bassin pour tous les parcs 

Remarques: SAU 
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69. Lètches, Les Koordinaten: 
576'810/173'560 

Höhe ü Meer:  
945 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Gemeinde La Roche - Bewirt-
schafter: Tinguely Jean, La Roche - Hirt: vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 12 Kühe und 2 Galtkühe während 50 Tagen, anschliesend 
6-7 Rinder und 2 Galtkühe bis Mitte Oktober 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: schwach - Boden: kalkhaltig - Gras-
qualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: Jauche 
und manchmal Beigabe von Hühnermist - mineralisch: unregelmässig - 
Unkraut: Arten: Blacken - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - Vieh: 
Rasse: Rotfleck - Milchverwertung: Käserei La Roche 

Gebäude: Zustand: mittelmässig bis gut, Ziegeldach - Wohnteil: nicht vor-
handen - Stall: Betonboden, Holzläger - Anzahl Plätze: 12 Kühe - Gülle-
grube: 24 m

3
 - Umgebung: auf einer Seite Grasnarben und auf der anderen 

betoniert - Zufahrt: Naturstrasse ab Chapelle de Vègre d'Avau, anschlies-
send über die Weide bis zum Chalet - Typ: für Fahrzeuge ziemlich am 
Limit - Wasser: genügend vorhanden; einziger Brunnen für alle Weiden 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN) 
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70. Medzelènes Coordonnées: 
578'980/173'000 

Altitude: 
940 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Bourquenoud Yves, Vuadens - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: permanente au chalet, Scherly Edouard 
depuis 2 ans - Charge: 32 génisses et 3 chevaux durant 175 jours et 
11 veaux durant 125 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: légère en grande partie - Nature 
du sol: flysch, perméable et très profond - Qualité de l'herbe: très bonne - 
Nombre d'enclos: 6 + subdivisions électriques - Drainages: fermés - 
Fumure: Organique: fumier et purin - Minérale: engrais complet, 2,5 t/an - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardons - Lutte: chimique, maîtrisée - 
Bétail: Race: Red Holstein et Holstein - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: ferme, très bon, électricité avec 2 panneaux solaires sur le 
toit - Habitation: appartement habité à l'année - Etable: 1 double et 
2 simples - Nbre de places: 36 génisses et 18 veaux - Fosse à purin: 
150 m

3
 - Sorties et abords: très bons, bétonnés et goudronnés - Accès: 

Type: route goudronnée depuis la route du village - Etat: très bon - Eau: en 
suffisance - Installée: dans l'habitation, à l'écurie, abreuvoirs; 7 bassins 

Remarques: SAU. Gîte très bien tenue, bétail en excellent état.  

Forêt: Surface: 0.3 ha - Etat de la forêt: futaie moyenne d'épicéas, sapins 
et quelques feuillus, exploitée ces dernières années, une surface de 
perchis serrés - Soins à entreprendre: Eclaircie dans le perchis - Condi-
tions d'exploitation: bonnes - Desserte: très bonne 
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70. Medzelènes Koordinaten: 
578'980/173'000 

Höhe ü Meer:  
940 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Yves Bourquenoud, Vuadens - 
Bewirtschafter: idem - Hirt: Edouard Scherly, seit 2 Jahren, permanent 
auf der Alp - Bestossung: 32 Rinder und 3 Pferde während 175 Tagen 
und 11 Kälber während 125 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: Grossteil leicht - Boden: 
Flysch, durchnässt und sehr tief - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 
6 und Elektrozaun - Dränage: geschlossen - Düngung: organisch: Mist 
und Gülle - mineralisch: Volldünger, 2,5 t/Jahr - Unkraut: Arten: Disteln - 
Bekämpfung: chemisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Red Holstein und 
Holstein - Rinder regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr schönes Bauernhaus; Elekrtizität dank 2 Solar-
zellen auf dem Dach - Wohnteil: Wohnung das ganze Jahr über bewohnt - 
Stall: 1 Doppel und 2 einfache Ställe - Anzahl Plätze: 36 Rinder und 
18 Kälber - Güllegrube: 150 m

3
 - Umgebung: sehr gut, betoniert und 

geteert - Zufahrt: - Typ: geteerte Strasse von La Roche aus - Wasser: 
genügend vorhanden, eingerichtet im Wohnteil, Stall, Selbsttränken; 
7 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). Sehr gut erhaltener 
Betrieb, sowohl die Gebäudeteile wie auch das Vieh. 

Wald: Fläche: 0.3 ha - Waldzustand: mittelmässiger Bestand aus Fichten 
und Tannen und wenig Laubbäumen. Holzschlag in den letzten Jahren 
gemacht - Pflege: im Jungwuchs sollte ausgelichtet werden - Bewirtschaf-
tung: gut - Erschliessung: sehr gut 
 
 

71. Paillesson, Le Coordonnées: 
580'780/170'600 

Altitude: 
1'505 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Fragnière Paul, Gumefens - Teneur: 
Yerly Eric et Kolly Emmanuel, Essert, depuis cette année - Main-d'oeuvre: 
de l'exploitation de base - Charge: 10 vaches mères et 52 génisses durant 
110 jours 

Pâturage: Exposition: est - Pente: assez forte - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: sur le haut, pâturage typique à nard raide (poil de 
chien), avec rhododendrons, en contrebas du chemin bonne composition,
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sur le bas, zones humides - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: Minérale: 4 t/an 
de scories K - Mauvaises herbes: Espèces: quelques chardons dans la 
zone humide - Lutte: mécanique - Bétail: Race: diverses - génisses pas 
rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: façades et toit refaits en 2009, toit en fibro-ciment - 
Habitation: trintsôbyo, 1 chambre et chambre à lait refaits totalement en 
2009, avec fonds en béton, sans WC, mais écoulement prévu - Etable: pas 
utilisée et pas utilisable, plancher en bois, pourri - Nbre de places: 60 -
Sorties et abords: gravelés en 2011 - Accès: Type: route gravelée pour 
voiture rénovée en 2006, depuis Plasselbschlund - Etat: excellent - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet, mais pas à l'étable; 6 bassins nouvelle-
ment recréés 

Remarques: Reprise en main dynamique par le nouveau teneur, qui a 
refait tous les piquets de clôtures, réinstallé des bassins, essarté une partie 
du pâturage, nettoyé totalement l'intérieur du chalet et fleuri les alentours. 

Forêt: Surface: 9.25 ha - Etat de la forêt: pur épicéa à tous les stades de 
développement - Soins à entreprendre: en partie exploitable avec la nou-
velle desserte depuis la Singine, prendre contact avec ce service forestier - 
Conditions d'exploitation: moyennes - Desserte: bonne 
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71. Paillesson, Le Koordinaten: 
580'780/170'600 

Höhe ü Meer:  
1'505 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Fragnière Paul, Gumefens - Bewirt-
schafter: Yerly Eric und Kolly Emmanuel, Essert, seit diesem Jahr - Hirt: 
vom Talbetrieb aus - Bestossung: 10 Mutterkühe und 52 Rinder während 
110 Tagen 

Weide: Exposition: östlich - Neigung: ziemlich stark - Boden: Flysch - Gras-
qualität: im oberen Teil typische Trittschäden (Burscht) mit Alpenrosen und 
im unteren Teil ziemlich gute Grasdurchmischung, Nassstellen - Weideein-
teilung: 4 - Natürliche Schäden: - Dränage: - Düngung: mineralisch: 4 
t/Jahr Phosphorkali - Unkraut: Arten: einige Disteln in der Nasszone - 
Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: verschiedene - Tiere nicht regel-
mässig gestallt 

Gebäude: Zustand: Fassaden und Dach im Jahre 2009 instand gestellt, 
Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche und Milchraum, 1 Zimmer und 
1 Milchkammer 2009 total renoviert, Boden betoniert. Ohne WC, ein Ablauf 
ist aber vorgesehen - Stall: nicht genutzt, da nicht nutzbar, Holzboden 
faul! - Anzahl Plätze: 60 - Umgebung: Natur - Zufahrt: Naturstrasse, reno-
viert 2006, vom Plasselbschlund aus - Typ: ausgezeichnet - Wasser: 
genügend vorhanden, eingerichtet in der Hütte, nicht im Stall; 6 Brunnen in 
letzter Zeit wieder eingerichtet 

Bemerkung: Der neue Pächter macht sich dynamisch ans Werk. Er hat 
neue Zäune erstellt, die Brunnen eingerichtet, die Weide gesäubert, das 
Innere der Hütte gereinigt und Blumenschmuck angebracht 

Wald: Fläche 9.25 ha - Waldzustand: reiner Fichtenbestand in allen Alters-
stufen - Pflege: Nutzung von Sensebezirkseite her möglich, Kontaktauf-
nahme mit deren Forstdienst - Bewirtschaftung: mittelmässig - Erschlies-
sung: gut 

 
 

72. 
Pâquier aux 
oiseaux, Le 

Coordonnées: 
578'130/173'610 

Altitude: 
922 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Brodard Albert, La Roche - Teneur: 
Brodard Michel, La Roche - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base - 
Charge: 6 génisses durant 165 jours 
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Pâturage: Exposition: est - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - Qualité 
de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 - Dégâts naturels: possibles 
glissements de terrain - Drainages: fermés, posés récemment, efficaces - 
Fumure: Organique: lisier, épandu 3-4 fois dans la saison - Mauvaises 
herbes: Espèces: quelques chardons et rumex - Lutte: chimique, 
maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: très bon, toit en tuiles - Habitation: pas visitable - Etable: fond 
en béton, plancher en bois - Nbre de places: 9 logettes, mais génisses 
attachées - Fosse à purin: 8 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: 

Type: route forestière pour tracteur depuis la Combert - Eau: en suffi- 
sance - 1 bassin pour tous les parcs 

Remarques: SAU 

Forêt: Surface: 0.4 ha - Etat de la forêt: lisières d'essences mélangées - 
Soins à entreprendre: pas d'exploitation 
 

 
 
 

72. 
Pâquier aux 
oiseaux, Le 

Koordinaten: 
578'130/173'610 

Höhe ü Meer:  
922 m 

 

Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Brodard Albert La Roche - Bewirt-
schafter: Brodard Michel, La Roche - Hirt: vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 6 Rinder während 165 Tagen 

Weide: Exposition: östlich - Neigung: stark - Boden: kalkhaltig - Gras-
qualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 - Natürliche Schäden: Erdrutsche 
möglich - Dränage: ist letzhin effizient eingerichtet worden - Düngung:
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organisch: Jauche, 2-4 mal pro Saison ausgebracht - Unkraut: Arten: 
einige Disteln und Blacken - Bekämpfung: chemisch, gemeistert - Vieh: 
Rasse: Holstein - Rinder regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Ziegeldach - Wohnteil: zur Visite nicht ge-
öffnet - Stall: Betonböden und Holzläger - Anzahl Plätze: 9 Logetten, aber 
Tiere angebunden - Güllegrube: 8 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: 

Forststrasse für Traktor ab La Combert - Wasser: genügend vorhanden; 
1 Brunnen für alle Weiden 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN) 

Wald: Fläche 0.4 ha - Waldzustand: gemischter Waldrand - Pflege: keine 
Nutzung 
 
 

73. Pény Coordonnées: 
576'340/170'150 

Altitude: 
901 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Théraulaz Philippe et Cécile, La 
Roche - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base - 
Charge: 23 vaches durant au moins 100 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch, 
sol sain et profond - Qualité de l'herbe: excellente, avec ray-grass et 
légumineuses - Nombre d'enclos: 9 - Fumure: Organique: lisier - Minérale: 
scories K depuis cette année - Mauvaises herbes: Espèces: rumex, en 
explosion dans certains parcs depuis cette année - Lutte: chimique, pas 
partout maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - Utilisation du lait: fromagerie 
Conrad Bielmann pour du Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC et Laiterie 
de La Roche  

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: aucune - Etable: double 
rangée, fond en béton avec caillebotis et cornadis ; salle de traite un quai 
tandem - Nbre de places: 23 logettes et 23 places au cornadis - Fosse à 
purin: 150 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: route gou-

dronnées du Belvédère pour voitures, puis route gravelée - Etat: excellent - 
Eau: en suffisance - Installée: dans le chalet et dans chaque parc 

Remarques: Classé en zone d'estivage en 2006. La description ne 
correspond donc pas avec le rapport de 1993. 
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73. Pény Koordinaten: 
576'340/170'150 

Höhe ü Meer:  
901 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Théraulaz Philippe und Cécile, La 
Roche - Bewirtschafter: idem - Hirt: vom Talbetrieb aus - Bestossung: 
23 Kühe während mindestens 100 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig 
Flysch, gesunder Boden und tief - Grasqualität: ausgeszeichnet, mit 
Englischem Raygras und Kleearten - Weideeinteilung: 9 - Düngung: 
organisch: Jauche - mineralisch: ab diesem Jahr auch Phosphorkali -
Unkraut: Arten: Blacken, explosionsartig seit diesem Jahr in bestimmten 
Weiden - Bekämpfung: chemisch, nicht überall gemeistert - Vieh: Rasse: 
Holstein - Milchverwertung: zur Käserei Conrad Bielmann für Vacherin 
Fribourgeois AOC und Käserei La Roche 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: nicht vorhanden - Stall: 
Doppelstall, gut aufgeräumt, Betonboden mit Spaltenböden und Fanggitter 
Anzahl Plätze: 23 Logetten und 23 Plätze mit Fanggitter, Tandem-
Melkstand - Güllegrube: 150 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: geteerte 

Strasse ab Bélvédère, am Ende Naturstrasse - Typ: ausgezeichnet - 
Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in der Hütte und auf jeder 
Weide 

Bemerkung: Im 2006 der Sömmerungsfläche zugeteilt. Die Beschreibung 
stimmt demnach nicht mit dem Rapport von 1993 überein. 
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74. Petit Cousimbert Coordonnées. 
581'180/171'980 

Altitude: 
1'483 m 

 

Commune: La Roche - Propriétaire: Remy Michel, Bulle - Teneur: Egger 
Eric, La Roche, première année, depuis l'exploitation de base - Charge: 
23 génisses durant 110 

Pâturage: Exposition: est - Pente: légère, à forte par endroits - Nature du 
sol: flysch, zones humides - Qualité de l'herbe: alternance de zones 
variées, de la prairie à linaigrette au pâturage à nard - Nombre d'enclos: 
4 - Drainages: ouverts, à refaire - Mauvaises herbes: Espèces: quelques 
chardons et buissons - Lutte: mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: 
Holstein - génisses pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon à moyen avec de jolis alentours, volets et plaques de 
toiture changés au fur et à mesure, tavillons des façades en mauvais état, 
toit en plaques de fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre et 
1 réduit, WC dehors - Etable: double, en bois - Nbre de places: 25 - Fosse 
à purin: 4-5 m

3
 - Sorties et abords: en plaques de béton, stabilisés - Accès: 

Type: piste pour 4x4 depuis le Cousimbert et 200 m de chemin terreux - 
Etat: moyen - Eau: pas en suffisance; 3 bassins 

Remarques: Pour avoir suffisamment d’eau sur les pâturages en-dessus 
du chalet, il prend le trop plein du bélier hydraulique du Gros Cousimbert. Il 
est prévu de réouvrir les drainages en 2012 et apporter du gravier pour le 
chemin. 

Forêt: Surface: 11.95 ha - Etat de la forêt: futaie d'épicéa étagée - Soins à 
entreprendre: coupe de mise en lumière - Conditions d'exploitation: diffi-
ciles - Desserte: peu de desserte et pâturage marécageux 
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74. Petit Cousimbert Koordinaten: 
581'180/171'980 

Höhe ü Meer:  
1'483 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Remy Michel, Bulle - Bewirt-
schafter: Egger Eric, La Roche, im ersten Jahr; vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 23 Rinder während 110 Tagen 

Weide: Exposition: östlich - Neigung: leicht bis stark - Boden: Flysch, 
Nassstellen - Grasqualität: alternierend, variiert, reichlich Wollgras - Weide-
einteilung: 4 - Natürliche Schäden: - Dränage: offen, neu zu erstellen - 
Unkraut: Arten: Disteln und Holzgewächse - Bekämpfung: mechanisch, 
gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut und mittelmässig mit schöner Umgebung; Fenster-
läden werden allmählich restauriert, Schindel der Fassaden in schlechtem 
Zustand, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
1 Zimmer und 1 Reduit, WC aussen - Stall: Doppelstall, Holzläger - Anzahl 
Plätze: 25 - Güllegrube: 4-5 m

3
 - Umgebung: Betonplatten und stabilisiert - 

Zufahrt: Weg vom Cousimbert für 4x4 Fahrzeuge und ca 200 m auf Erde - 
Typ: mittelmässig - Wasser: nicht genügend vorhanden; 3 Brunnen 

Bemerkung: Um genügend Wasser im oberen Teil der Weide zu erhalten, 
wird der Überlauf des hydraulischen Widders vom Gros Cousimbert ge-
nutzt. Geplant sind die Öffnung der Dränagen im Jahre 2012 und das 
Belegen des Weges mit Kies. 

Wald: Fläche 11.95 ha - Waldzustand: Fichtenbestand auf Terrassenform - 
Pflege: auslichten tut Not - Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: 
wenig Möglichkeiten, da relativ viel Sumpfgebiet 
 
 

75. Petit Creux, Le Coorodnnées: 
577'630/170'370 

Altitude: 
969 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Brodard Claude, La Roche - 
Teneur: idem, depuis la ferme - Charge: 30 vaches durant 51 jours, 
21 génisses, 8 veaux et 1 jument durant 71 jours - Exploité avec: La Gîte 
et La Boustera 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: variée en grande partie faible - Nature 
du sol: flysch - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 6 - 
Drainages: fermés 1'000 m - Fumure: Organique: lisier - Minérale: 
1'000 kg/an de scories K - Mauvaises herbes: Espèces: aucunes,
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très bien suivi - Lutte: chimique - Bétail: Race: Normande - génisses 
rentrées régulièrement - Utilisation du lait: fabrication de Gruyère AOC à la 
Laiterie de La Roche  

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre, 
WC dehors sur la fosse - Etable: 1 double + 1 simple, sol en béton - Nbre 
de places: 40 - Fosse à purin: 30 m

3
 - Sorties et abords: en dur - Accès: 

Type: chemin gravelé pour voitures sur 200 m depuis la route de Mont-
soflo - Etat: très bon - Eau: en suffisance - Installée: robinets à l'écurie et 
dans l'habitation; 7 bassins 

Remarques: Alpage bien tenu, le toit a été refait en 1994 après la dernière 
inspection. 

Forêt: Surface: 5.7 ha - Etat de la forêt: forêt de type jardinatoire, peu 
dense de qualité moyenne, sur terrain en mouvement, beaucoup d'arbres 
penchés - Soins à entreprendre: coupe sanitaire - Conditions d'exploitation: 
inexploitable sans projet subventionné - Desserte: ancienne desserte 
inutilisable 
 

 
 
 

75. Petit Creux, Le Koordinaten: 
577'630/170'370 

Höhe ü Meer:  
969 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Claude Brodard, La Roche - Bewirt-
schafter: idem, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 30 Kühe während 
51 Tagen, 21 Rinder, 8 Kälber und 1 Stute während 71 Tagen - Bewirt-
schaftet mit: La Gîte und La Boustera 
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Weide: Exposition: westlich - Neigung: variiert aber mehrheitlich schwach - 
Boden: Flysch - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 6 - Dränage: 
geschlossen, über 1'000 m - Düngung: organisch: Jauche - mineralisch: 
1'000 kg/Jahr Phosphorkali - Unkraut: Arten: keine, sehr gut überwacht 
und befolgt - Bekämpfung: chemisch - Vieh: Rasse: Normande - Rinder 
regelmässig gestallt - Milchverwertung: Fabrikation von Gruyère AOC in 
der Käserei La Roche 

Gebäude: Zustand: gut, Dach Fibro-Zementplatten - Wohnteil: Küche, 
1 Zimmer, WC aussen auf dem Güllekasten - Stall: Ein Doppelstall sowie 
ein einfacher, Betonboden - Anzahl Plätze: 40 - Güllegrube: 30 m

3
 - 

Umgebung: Hartplatz - Zufahrt: Naturstrasse für Autos über 200 m von der 
Strasse Montsoflo aus - Typ: sehr gut - Wasser: genügend vorhanden, 
Tränken im Stall; auch eingerichtet im Wohnteil; 7 Brunnen 

Bemerkung: Gut unterhaltene Alp. Das Dach wurde 1994, nach der letzten 
Inspektion saniert. 

Wald: Fläche 5.7 ha - Waldzustand: eher Jungwuchs, von mittlerer Quali-
tät, auf Rutschgebiet; viele Bäume in Schräglage - Pflege: Sanitäre Aus-
lichtung und Pflege wäre dringend - Bewirtschaftung: ohne Subventionen 
keine Bewirtschaftung möglich - Erschliessung: praktisch inexistent 
 
 

76. Richerne, La Coordonnées: 
578'550/168'890 

Altitude: 
1'356 m 

 

Commune: La Roche - Propriétaire: Brodard Laurent et fils, La Roche - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale, au chalet - Charge: 45 vaches, 
8 veaux, 35 cochons, 4 chèvres et 1 cabri durant 50 jours, 15 génisses 
durant 100 jours et 15 génisses durant 60 jours - Exploité avec: La 
Guignarde 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: crételle - Nombre d'enclos: 6 - Dégâts naturels: 
glissements de terrain et sangliers - Drainages: fermés sur la haut - 
Fumure: Organique: lisier et fumier - Mauvaises herbes: Espèces: rumex 
surtout aux endroits des dégâts des sangliers, chardons et joncs - Lutte: 
chimique - Bétail: Race: Holstein - génisses avec libre accès au chalet au 
bas du pâturage - Utilisation du lait: fabrication de Gruyère d'alpage AOC et 
de Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC  

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsôbyo, 
3 chambres, salle de bain et WC dehors - Etable: 1 double et 1 simple pour 
VL et une petite double pour VL et cochons, couches en bois - Nbre de
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places: 50 - Fosse à purin: 55 m
3
 - Sorties et abords: stabilisés, gou-

dronnés - Accès: Type: route goudronnée pour voitures depuis le 
Belvédère et monorail depuis la Cierne des Troncs - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet et à l'écurie, robinets et abreuvoirs; 11 bassins 

Remarques: Traite directe dans les 2 grandes écuries et traite au pots 
dans la petite. Il y a un 2

e
 chalet sur le bas du pâturage avec uniquement 

une étable. 

Forêt: Surface: 2.7 ha - Etat de la forêt: forêt en grande partie ravagée par 
Lothar et le bostryche - Soins à entreprendre: solde du gros, garder pour le 
chalet - Conditions d'exploitation: difficiles - Desserte: mauvaise 
 

 
 
 

76. Richerne, La Koordinaten: 
578'550/168'890 

Höhe ü Meer:  
1'356 m 

 

Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Brodard Laurent und Sohn, La 
Roche - Bewirtschafter: idem - Hirt: Familienbetrieb, im Sommer auf der 
Alp - Bestossung: 45 Kühe, 8 Kälber, 35 Schweine, 4 Ziegen und 
1 Zicklein während 50 Tagen; 15 Rinder während 100 Tagen und 15 
Rinder während 60 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Guignarde 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch - 
Grasqualität: Kammgras - Weideeinteilung: 6 - Natürliche Schäden: Erd-
rutsche und Wildschweine - Dränage: geschlossen, im oberen Teil - 
Düngung: organisch: Jauche und Mist - Unkraut: Arten: Blacken vor allem 
in den Wildschweinschäden, Disteln und Binsen - Bekämpfung: chemisch -
Vieh: Rasse: Holstein, die Rinder haben freien Zugang zur Hütte im 
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unteren Teil der Weide situiert - Milchverwertung: Fabrikation von Gruyère 
d'alpage AOC und Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohn-
teil: Küche und Milchraum, 3 Zimmer, Bad, WC aussen - Stall: 
1 Doppelstall und 1 kleiner für Milchkühe, Schweinestall, Holzläger - Anzahl 
Plätze: 50 - Güllegrube: 55 m

3
 - Umgebung: verfestigt, geteert - Zufahrt: 

geteerte Strasse von Le Belvédère und Schienenzug ab La Cierne des 
Troncs - Typ: - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet, im 
Stall, Hahnen und Selbsttränken; 11 Brunnen 

Bemerkung: Milch Absauganlage in beiden grossen Ställen und Stand-
eimer Melkanlage im kleinen. Es hat im unteren Teil der Weide eine 
2. Hütte, nur mit einem Stall. 

Wald: Fläche 2.7 ha - Waldzustand: grossteils durch "Lothar" zerstört, 
Borkenkäfer - Pflege: grosse, alte Bestände abholzen für den Gebrauch in 
der Hütte - Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: schlecht 
 
 

77. Supillette Coordonnées. 
580'240/170'130 

Altitude: 
1'584 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Wechsler Rita, OW - Teneur: 
Marthe Eric, Oberried - Main-d'oeuvre: depuis l'exploitation de base - 
Charge: 19 génisses durant 110 jours 

Pâturage: Exposition: est, avec une partie à l'ouest - Pente: faible - Nature 
du sol: flysch - Qualité de l'herbe: grande proportion de nard raide (poil de 
chien); par endroit, pâturage boisé - Nombre d'enclos: 2 - Fumure: 
Minérale: 1 t de scories K, tous les 2 ans - Mauvaises herbes: Espèces: 
quelques sapelots, sinon beaucoup de nard raide - Lutte: mécanique - 
Bétail: Race: tâchetée rouge - génisses pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: menace de s'écrouler (interdiction d'y pénétrer!) - Accès: 
Type: route gravelée rénovée en 2006 pour voiture depuis Plasselb-
schlund - Etat: excellent- Eau: en suffisance; 4 bassins 

Remarques: La reconstruction d'un chalet est souhaitable. Malgré la 
grande proportion de nard raide, les animaux sont en bon état. 

Forêt: Surface: 4.8 ha - Etat de la forêt: forêt entièrement pâturée, pur 
épicéa à tous les stades de développement. Très branchu. - Soins à 
entreprendre: pas d'exploitation (biodiversité), Tétra lyre et autres oiseaux 
protégés.  
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77. Supillette Koordinaten: 
580'240/170'130 

Höhe ü Meer:  
1'584 m 

 

Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Wechsler Rita, OW - Bewirt-
schafter: Marthe Eric, Oberried - Hirt: vom Talbetrieb aus - Bestossung: 
19 Rinder während 110 Tagen 

Weide: Exposition: östlich und ein Teil westlich - Neigung: schwach - 
Boden: kalkhaltig Flysch - Grasqualität: grosse Flächen Borstgras, Weide 
teilweise mit Holz Jungwuchs überhäuft - Weideeinteilung: 2 - Natürliche 
Schäden: - Dränage: - Düngung: organisch: - mineralisch: alle 2 Jahre 1 t 
Phosphorkali - Unkraut: Arten: Weidetännchen, sonst zahlreiche Stellen 
mit Borstgras - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Rotfleck - Rinder 
nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: droht einzustürzen (verboten einzutreten!) - Stall: - 
Zufahrt: renovierte Naturstrasse 2006 fahrbar für Fahrzeuge ab Plasselb-
schlund - Typ: sehr gut - Wasser: genügend vorhanden; 4 Brunnen 

Bemerkung: Ein Neubau der Hütte wäre wünschenswert. Die Tiere sind in 
gutem Zustand, obwohl die Weiden vorwiegend als Borstgras bestehen. 

Wald: Fläche 4.8 ha - Waldzustand: ganzer Waldbestand wird geweidet, 
reiner Fichtenbestand aller Altersklassen, grobastig - Pflege: keine 
Nutzung, Biodiversität, Vogelschutzgebiet 
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78. Sur la Cierne Derrey Coordonnées: 
579'210/172'490 

Altitude: 
1'020 m 

 

Commune: La Roche - Propriétaire: Pittet François, La Roche - Teneur: 
idem, depuis la ferme - Charge: 28 génisses durant 30 jours et 
16 génisses durant 160 jours - Exploité avec: La Grande Cierne 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch, 
perméable, profond et moyennement productif - Qualité de l'herbe: très 
bonne - Nombre d'enclos: 6 - Dégâts naturels: sangliers tous les hivers - 
Drainages: en ordre - Fumure: Organique: purin et fumier - Mauvaises 
herbes: Espèces: rumex - Lutte: mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Red 
Holstein - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: très bon, toit en tuiles - Habitation: refaite en 2005 pour 
utilisation  à l'année - Etable: double avec fond en béton - Nbre de places: 
16 - Fosse à purin: 45 m

3
 - Sorties et abords: en dur - Accès: Type: route 

goudronnée pour voitures depuis la route du Lan - Etat: rès bon - Eau: en 
suffisance - Installée: dans l'habitation, à l'écurie, abreuvoirs; 3 bassins 

Remarques: SAU. Cette ferme a été entièrement refaite en 2005 et le 
père, Joseph, y vit à l'année. Les alentours sont très bien entretenus.  

Forêt: Surface: 0.15 ha - Etat de la forêt: rorêt de lisière en bordure de 
pâturage épicéas - sapins et feuillus - Soins à entreprendre: soins aux 
lisières - Conditions d'exploitation: bonnes - Desserte: très bonne 
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78. Sur la Cierne Derrey Koordinaten: 
579'210/172'490 

Höhe ü Meer:  
1'020 m 

 
Gemeinde: La Roche - Eigentümer: François Pittet, La Roche - Bewirt-
schafter: idem, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 28 Rinder während 
30 Tagen und 16 Rinder während 160 Tagen - Bewirtschaftet mit: La 
Grande Cierne 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch, recht 
gut ausgetrocknet, tief und nur mässig produktiv - Grasqualität: sehr gut - 
Weideeinteilung: 6 - Natürliche Schäden: jeden Winter wieder durch Wild-
schweine - Dränage: in Ordnung - Düngung: organisch: Gülle und Mist - 
Unkraut: Arten: Blacken - Bekämpfung: mechanisch, gemeistert - Vieh: 
Rasse: Red Holstein - Rinder regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Ziegeldach - Wohnteil: Im Jahre 2005 saniert 
für den Ganzjahresbetrieb - Stall: Doppelstall mit betonierten Böden -
Anzahl Plätze: 16 - Güllegrube: 45 m

3
 - Umgebung: Hartplatz - Zufahrt: 

geteerte Strasse von du Lan aus - Typ: sehr gut - Wasser: genügend 
vorhanden, eingerichtet im Wohnteil, Selbstränken im Stall; 3 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutztfläche SAU. Seit der Sanierung 
2005 lebt jetzt Vater Joseph ganzjährlich hier. Die Umgebung ist sehr gut 
unterhalten. 

Wald: Fläche 0.15 ha - Waldzustand: Wald am Rand der Weide. Tannen 
und Fichten, etwas Laubbäume - Pflege: an den Rändern - Bewirt-
schaftung: gut - Erschliessung: sehr gut 
 
 

79. Sur la Roche Coordonnées: 
578'370/171'830 

Altitude: 
976 m 

 
Commune: La Roche - Propriétaire: Commune de La Roche - Teneur: 
Brodard Denis et Jean, La Roche, depuis l’exploitation de base - Charge: 
21 vaches durant 32 jours, 31 vaches durant 14 jours, 25 vaches duant 
12 jours, 10 génisses durant 30 jours - Exploité avec: la Cierne Derrey 
Dessous 

Pâturage: Exposition: variée, mais principalement ouest - Pente: faible en 
grande partie - Nature du sol: flysch, perméable, productif et profond - 
Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 3 + subdivisions - 
Drainages: en ordre - Fumure: Organique: purin - Minérale: 1'000 kg
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de 20.8.8 - Mauvaises herbes: Espèces: rumex, chardons, joncs - Lutte: 
mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses pas rentrées 
régulièrement - Utilisation du lait: livré à la Fromagerie à La Roche  

Chalet: Etat: bon - Habitation: trintsôbyo - Etable: 1 double et 1 simple 
pour 9 veaux - Nbre de places: 40 - Fosse à purin: 30 m

3
 - Sorties et 

abords: bons - Accès: Type: chemin pentu pour 4x4 depuis la route du 
Lan - Etat: bon - Eau: en suffisance  - Installée: dans l'habitation; 1 bassin 

Remarques: SAU. La façade a été refaite. Alpage de qualité, bien entre-
tenu. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

79. Sur la Roche Koordinaten: 
578'370/171'830 

Höhe ü Meer:  
976 m 

 

Gemeinde: La Roche - Eigentümer: Gemeinde La Roche - Bewirt-
schafter: Brodard Denis und Jean, La Roche, vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 21 Kühe während 32 Tagen, 31 Kühe während 14 Tagen, 
25 Kühe während 12 Tagen, 10 Rinder während 30 Tagen - Bewirt-
schaftet mit: La Cierne Derrey Dessous 

Weide: Exposition: variiert, mehrheitlich westlich - Neigung: mehrheitlich 
schwach - Boden: Flysch, gut ausgetrocknet, produktiv aber tief - Gras-
qualität: sehr gut - Weideeinteilung: 3 und zusätzliche Unterteilungen - 
Dränage: in Ordnung - Düngung: organisch: Gülle - mineralisch: 1'000 kg 
20.8.8 - Unkraut: Arten: Blacken, Disteln, Binsen - Bekämpfung: mecha-
nisch, gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere nicht regelmässig 
gestallt - Milchverwertung: in die Käserei La Roche geliefert 
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Gebäude: Zustand: gut - Wohnteil: Küche und Milchraum - Stall: 1 Doppel-
stall und ein einfacher für 9 Kälber - Anzahl Plätze: 40 - Güllegrube: 30 m

3
 - 

Umgebung: gut - Zufahrt: steiler Weg für 4x4 Fahrzeuge von der Strasse 
du Lan aus - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im 
Wohnteil; 1 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). Die Fassade wurde 
saniert. Qualitativ hochstehende Alp, gut unterhalten. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
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COMMUNE LE MOURET 
SECTEUR MONTEVRAZ 

 
 

80. Cierne, La Coordonnées: 
580'001/175'000 

Altitude: 
972 m 

 
Commune: Le Mouret (secteur Montévraz) - Propriétaire: Quartenoud 
Yves, Cottens - Teneur: Vonlanthen Alain, Le Mouret, depuis la ferme - 
Charge: 18 génisses et 2 vaches taries durant 180 jours 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: moyenne à faible - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 - Dégâts 
naturels: sangliers - Drainages: fermés 350 m - Fumure: Organique: lisier - 
Mauvaises herbes: Espèces: rumex - Lutte: chimique - Bétail: Race: 
Holstein et Red Holstein - génisses pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles en rénovation - Habitation: trintsôbyo, 
3 chambres, WC dedans - Sorties et abords: gravelés - Accès: Type: 
chemin de pierre sur 100 m depuis la route goudronnée pour voitures - 
Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: SAU. Une partie est fanée. Le pâturage n'est pas loué avec le 
chalet, le propriétaire le garde pour lui et il est en train de le rénover. Des 
drainages ont été refaits en 2009 pour améliorer le fond du pâturage. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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80. Cierne, La Koordinaten: 
580'001/175'000 

Höhe ü Meer:  
972 m 

 

Gemeinde: Le Mouret (Sektor Montévraz) - Eigentümer: Quartenoud 
Yves, Cottens - Bewirtschafter: Vonlanthen Alain, Le Mouret, vom Talbe-
trieb aus - Bestossung: 18 Rinder und 2 Galtkühe während 180 Tagen  

Weide: Exposition: nordöstlich - Neigung: mittel bis schwach - Boden: 
kalkhaltig Flysch - Grasqualität: gut sehr gut - Weideeinteilung: 4 - 
Natürliche Schäden: Wildschweine - Dränage: 350 m geschlossen - 
Düngung: organisch: Jauche - mineralisch: - Unkraut: Arten: Blacken - 
Bekämpfung: chemisch - Vieh: Rasse: Holstein und Red Holstein - nicht 
regelmässig gestallt  

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach in Restauration - Wohnteil: Küche und 
Milchraum, 3 Zimmer, WC innen - Umgebung: Naturboden - Zufahrt: 
Natursteinweg über 100 m ab der geteerten Strasse für Fahrzeuge - Typ: 
gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet; 3 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). Ein Teil wird geheut. Die 
Weide wird vom Chalet getrennt verpachtet. Die Hütte wird durch den 
Eigentümer genutzt und er ist daran, sie zu restaurieren. Zur Verbesserung 
der Weide wurden 2009 auch Dränagen ausgeführt. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

81. 
Crau                
(Creux à Baptiste) 

Coordonnées: 
580'890/172'500 

Altitude: 
1'298 m 

 

Commune: Le Mouret (secteur Montévraz) - Propriétaire: Hoirie Kolly, 
Praroman-Le Mouret - Teneur: Kolly Frédéric et David, Praroman- 
Le Mouret, depuis la ferme - Charge: 50 génisses durant 70 jours - 
Exploité avec: Creux des Pierres 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: variée - Nature du sol: flysch - Qualité 
de l'herbe: bonne, humide par endroits - Nombre d'enclos: 2 - Drainages: 
ouverts et fermés - Fumure: Minérale: 1'000 kg/an de scories K ou chaux - 
Mauvaises herbes: Espèces: Prêle, renoué bistorte, joncs, quelques 
sapelots - Lutte: mécanique - Bétail: Race: Red Holstein - génisses pas 
rentrées régulièrement  

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: 2 trintsôbyos, 
1 chambre, WC dehors - Etable: double, sol béton - Nbre de places: 20 -
Fosse à purin: 12,5 m

3
 - Sorties et abords: gravelés - Accès: Type: route
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goudronnée et chemin empirrés sur 400 m pour voitures depuis la route du 
Burgwald - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: Panneaux solaires pour le chalet. Cette année, tous les 
drainages ouverts ont été refaits. Un trintsôbyo pour chacun des teneurs. 
Bonne entente au sein de l’Hoirie. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
 

 
 
 

81. 
Crau                
(Creux à Baptiste) 

Koordinaten: 
580'890/172'500 

Höhe ü Meer:  
1'298 m 

 

Gemeinde: Le Mouret (Sektor Montévraz) - Eigentümer: Erbengemein-
schaft Kolly, Praroman-Le Mouret - Bewirtschafter: Kolly Frédéric und 
David, Praroman-Le Mouret, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 50 Rinder 
während 70 Tagen - Bewirtschaftet mit: Creux des Pierres 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: variiert - Boden: Flysch - Gras-
qualität: gut , teils nass - Weideeinteilung: 2 - Dränage: offen und 
geschlossen - Düngung: - mineralisch: 1'000 kg/Jahr Phosphorkali oder 
Kalk - Unkraut: Arten: Schachtelhalm, Schlangen Knöterich, Binsen und 
etwas Weidetännchen - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Red 
Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Dach aus Fibro-Zementplatten - Wohnteil: 
2 Küchen und Milchraum, 1 Zimmer, WC aussen - Stall: Doppelstall, Beton-
boden - Anzahl Plätze: 20 - Güllegrube: 12,5 m

3
 - Umgebung: Natur - 

Zufahrt: geteerte Strasse und Weg über 400 m, fahrbar ab Burgwald - Typ: 
gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in der Hütte; 3 Brunnen 

Bemerkung: Solarzellen für die Hütte. Dieses Jahr wurden sämtliche 
offenen Dränagen instand gesetzt. 



180 

Eine Küche für jeden Bewirtschafter zur Verfügung. Gute Zusammenarbeit 
mit der Erbengemeinschaft. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

82. Creux des Pierres Coordonnées: 
581'157/172'410 

Altitude: 
1'380 m 

 

Commune: Le Mouret (secteur Montévraz) - Propriétaire: Hoirie Kolly, 
Praroman- Le Mouret - Teneur: Kolly Frédéric et David, Praroman- 
Le Mouret, depuis la ferme - Charge: 50 génisses durant 40 jours - 
Exploité avec: Creux à Baptiste 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: assez forte - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: bonne, humide par endroits - Nombre d'enclos: 2 - 
Dégâts naturels: risques de glissements de terrain  - Drainages: ouverts - 
Mauvaises herbes: Espèces: joncs, renouées bistortes, quelques 
chardons - Lutte: très bien maîtrisée - Bétail: Race: Red Holstein - 
génisses pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: très bon, toit tôles thermo-laquées - Habitation: trintsôbyo, 
1 chambre, WC dehors - Etable: double  - Nbre de places: 25 - Fosse à 
purin: 11,5 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: env. 20 min. de 

marche depuis le Creux à Baptiste, 100 m de dénivellation - Etat: moyen 
difficilement améliorable - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 
5 bassins 

Remarques: Des drainages sont encore à faire. Le pâturage est très bien 
tenu malgré l'accès très difficile. Le propriétaire remercie Jeannot Schmith 
pour la collaboration et l'entretien du chalet depuis 53 ans. 

Forêt: voir plan de gestion communal 
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82. Creux des Pierres Koordinaten: 
581'157/172'410 

Höhe ü Meer:  
1'380 m 

 

Gemeinde: Le Mouret (Sektor Montévraz) - Eigentümer: Erbengemein-
schaft Kolly, Prarorman-Le Mouret - Bewirtschafter: Kolly Frédéric und 
David, Praroman-Le Mouret, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 50 Rinder 
während 40 Tagen - Bewirtschaftet mit: Creux à Baptiste 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: ziemlich stark - Boden: Flysch - 
Grasqualität: gut, teils nass - Weideeinteilung: 2 - Natürliche Schäden: 
Erdrutsche - Dränage: offen - Unkraut: Arten: Binsen, Schlangenknöterich, 
einige Disteln - Bekämpfung: sehr gut gemeistert - Vieh: Rasse: Red 
Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Dach thermolakiertes Blech - Wohnteil: 
Küche und Milchraum, 1 Zimmer, WC aussen - Stall: Doppelstall - Anzahl 
Plätze: 25 - Güllegrube: 11,5 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: etwa 

20 Minuten Fussmarsch ab Creux à Baptiste, 100 m Höhenunterschied - 
Typ: mittelmässig, nur schwer zu verbessern - Wasser: genügend 
vorhanden, eingerichtet im Chalet; 5 Brunnen 

Bemerkung: Es sind noch Dränagen zu machen. Die Weide ist sehr gut 
unterhalten, trotz erschwertem Zugang. Die Eigentümer bedanken sich bei 
Jeannot Schmith für die gute Zusammenarbeit und den Unterhalt des 
Chalets seit 53 Jahren. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 

83. Petit Creux Coordonnées: 
580'880/172'840 

Altitude: 
1'260 m 

 

Commune: Le Mouret (secteur Montévraz) - Propriétaire: Gilgen 
Nicolas, Treyvaux - Teneur: Gilgen Nicolas et Samuel, Treyvaux, depuis la 
ferme - Charge: 21 vaches durant 60 jours et 30 génisses durant 30 jours 
en automne - Exploité avec: Muschenegg 

Pâturage: Exposition: nords-ouest - Pente: moyenne à faible - Nature du 
sol: flysch - Qualité de l'herbe: très bonne avec endroits humides - Nombre 
d'enclos: 5 - Dégâts naturels: Sangliers en masse - Drainages: fermés - 
Fumure: Organique: lisier - Minérale: 1'000 kg/an de scories K - 
Mauvaises herbes: Espèces: joncs, renoué bistorte - Lutte: chimique - 
Bétail: Race: Tachetée rouge - génisses pas rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: Cremo 
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Chalet: Etat: bon, mais très ancien - Habitation: trintsôbyo, 1 chambre, WC 
dehors, chambre à lait - Etable: 2 doubles + réduit - Nbre de places: 30 - 
Fosse à purin: 12 m

3
 - Sorties et abords: très bons - Accès: Type: chemin 

gravelé sur 500 m depuis la route goudronnée pour voitures depuis la route 
du Burgwald - Etat: bon - Eau: en suffisance - 3 bassins 

Remarques: L'alpage a subit d'énormes dégâts de sangliers. Une clôture 
électrique basse (2 fils électriques en plus des barbelés) a été installée sur 
tous le pourtour du pâturage. Les teneurs espèrent que des mesures 
seront prises pour lutter contre ces sangliers. 

Forêt: Surface: 1.7 ha - Etat de la forêt: futaie moyenne, épicéas très 
serrés, stabilité moyenne à bone, uniforme - Soins à entreprendre: coupe 
de mise en lumière pour introduire le rajeunissement dans les futaies, 
éclaircie dans les perchis - Conditions d'exploitation: difficiles, seulement 
par temps de gel ou neige - Desserte: sortie des bois par la piste  
raccordée à la route supérieure goudronnée 
 

 
 
 

83. Petit Creux Koordinaten: 
580'880/172'840 

Höhe ü Meer:  
1'260 m 

 
Gemeinde: Le Mouret (Sektor Montévraz) - Eigentümer: Gilgen Nicolas, 
Treyvaux - Bewirtschafter: Gilgen Nicolas und Samuel, Treyvaux, vom 
Talbetrieb aus Bestossung: 21 Kühe während 60 Tagen und 30 Rinder 
während 30 Tagen im Herbst - Bewirtschaftet mit: Muschenegg  
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Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis schwach - Boden: 
Flysch - Grasqualität: sehr gut, mit einigen Nassstellen - Weideeinteilung: 
5 Natürliche Schäden: massive Wildschweinschäden - Dränage: ge-
schlossen Düngung: organisch: Jauche - mineralisch: 1'000 kg/Jahr 
Phosphorkali - Unkraut: Arten: Binsen, Schlangen Knöterich - Be-
kämpfung: chemisch - Vieh: Rasse: Rotfleck - Tiere nicht regelmässig 
gestallt - Milchverwertung: Cremo 

Gebäude: Zustand: gut, aber sehr alt - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
WC aussen, Milchkammer - Stall: 2 Doppelställe + Reduit - Anzahl Plätze: 
30 - Güllegrube: 12 m

3
 - Umgebung: sehr gut - Zufahrt: Naturstrasse über 

500 m von der geteerten Strasse von Burgwald aus - Typ: gut - Wasser: 
genügend vorhanden; 3 Brunnen 

Bemerkung: Die Alp leidet unter enormen Wildschweinschäden. Ein 
elektrischer Zaun mit 2 Drähten und einem Drahtverhau rund um die 
Alpweide. Man hofft, dass Massnahmen zur Bekämpfung der Wildschweine 
ergriffen werden. 

Wald: Fläche 1.7 ha - Waldzustand: mittelmässiger Waldbestand, ge-
drängte Fichten, stabile Monokultur - Pflege: Auslichten, damit der Bestand 
verjüngt wird - Bewirtschaftung: recht schwierig, höchstens im Winter bei 
Schnee oder wenn es gefroren ist - Erschliessung: Waldausgang über die 
Höhe zur geteerten Strasse. 
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COMMUNE DE TREYVAUX 
 
 

84. 
Gîte de Montévraz 
(Creux de 
Montévraz) 

Coordonnées: 
579'620/174'110 

Altitude: 
907 m 

 

Commune: Treyvaux - Propriétaire: Moret Jacques, Marsens - Teneur: 
idem - Charge: 18 génisses durant 150 jours, 4 vaches allaitantes+ veaux 
et 1 taureau durant 180 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: moyenne à bonne - Nombre d'enclos: 6 - Dégâts 
naturels: beaucoup de sangliers - Fumure: Organique: lisier et fumier - 
Minérale: 3'000 kg/an de scories K - Mauvaises herbes: Espèces: 
bugrane, séneçon jacobée, fougères - Lutte: chimique - Bétail: Race: 
Holstein et Charolais - génisses pas rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: trintsôbyo, 2 chambres, WC 
dehors - Etable: 2 doubles avec astrale en bois, allée centrale bétonnée - 
Nbre de places: 31 - Fosse à purin: 60 m

3
 - Sorties et abords: gravelés - 

Accès: Type: route gravelée pour voitures depuis la route du Pratzet - Etat: 
bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 5 bassins 

Remarques: SAU. Lutte contre les fougères et les seneçons jacobée à 
poursuivre. Il serait bien de débuter la pâture un peu plus tôt le printemps. 
Le propriétaire prévoit de faire des chambres et une salle de bain.  

Forêt: voir plan de gestion communal 
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84. 
Gîte de Montevraz 
(Creux de 
Montévraz) 

Koordinaten: 
579'620/174'110 

Höhe ü Meer:  
907 m 

 
Gemeinde: Treyvaux - Eigentümer: Moret Jacques, Marsens - Bewirt-
schafter: idem - Bestossung: 18 Rinder während 150 Tagen, 4 Mutter-
kühe mit Kalb und 1 Stier während 180 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: mittel bis gut - Weideeinteilung: 6 - Natürliche Schäden: viel 
Wildschweine - Dränage: - Düngung: organisch: Jauche und Mist - 
mineralisch: 3'000 kg/Jahr Phosphorkali - Unkraut: Arten: Hauhechel, 
Kreuzkräuter, Farne - Bekämpfung: chemisch - Vieh: Rasse: Holstein und 
Charolais - Tiere nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche und Milchraum, 
2 Zimmer, WC aussen - Stall: 2 Doppelställe, Anbindestall mit Hals oder 
Schieberahmen, Stallgang betoniert - Anzahl Plätze: 31 - Güllegrube: 
60 m

3
 - Umgebung: Natur - Zufahrt: Naturstrasse, fahrbar von der Strasse 

du Pratzet aus - Typ: gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im 
Chalet; 5 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche (LN). Bekämpfung der Farne 
und des Gemeinen Jakobskrauts ist zu intensivieren. Es wäre von Vorteil, 
wenn die Alp im Frühjahr früher bestossen würde. Der Eigentümer hat 
vorgesehen, Zimmer und 1 Bad zu erstellen. 

Wald: siehe Gemeindeplan 
 
 



*  voir plan de gestion communal / siehe Waldbauprojekt oder Bewirtschaftungsplan 

a)  pas de calcul de PN pour les alpages en SAU / keine Berechnung der NST für Alpen in Landwirtschaftlicher Nutzfläche (LN) 
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Récapitulation Biffé-Cousimbert - Commune de Botterens - secteurs Botterens et Villarbeney  
Zusammenfassung Biffé-Cousimbert - Gemeinde Botterens - Sektoren Botterens und Villarbeney 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

1. Baumes, Les 1) 
2) 

Commune de Botterens 
Ruffieux Philippe et Jean-Daniel, 
Villarbeney 

 40 

 

10 

25  

34 

   45 

95 

75 

39.2 * 

2. Blessoné 1) 
2) 

Commune de Botterens 
Overney Henri, Botterens 

 18  

15 

 

 

5 

   

 

2 poneys 

90 

20 

120 

19.2 * 

3. Fochandre 
SAU / LN 

1) 
2) 

Mooser Hélène, Im Fang 
Yerly Marlyse, Pont-la-Ville 

 2 5     Toute la 
saison 

a) * 

4. Petit Rosex 1) 
2) 

Loosli Bernard, Hauteville 
idem 

15       30 3.6 1.0 

5. Praz Long 
SAU / LN 

1) 
2) 

Commune de Botterens 
Repond Georges, Botterens 

 17      60 a) * 

Total des pâquiers / Total Stösse 62.0  

L'alpage ci-dessous est désormais en SAU et il n’a pas été visité cette année /  
Die untenstehende Alp befindet sich fortan in Landwirtschaftlicher Nutzfläche (LN) und wurde in diesem Jahr nicht besichtigt. 

• Bolossy 



*  voir plan de gestion communal / siehe Waldbauprojekt oder Bewirtschaftungsplan 

a)  pas de calcul de PN pour les alpages en SAU / keine Berechnung der NST für Alpen in Landwirtschaftlicher Nutzfläche (LN) 
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Récapitulation Biffé-Cousimbert - Commune de Corbières - secteurs Corbières et Villarvolard  
Zusammenfassung Biffé-Cousimbert - Gemeinde Corbières - Sektoren Corbières und Villarvolard 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

6. Bifé Dessous 1) 
2) 

Loosli Bernard, Hauteville 
idem 

15       30 3.6 Voir n° 7 

7. Bifé Dessus 1) 
2) 

Loosli Bernard, Hauteville 
idem 

15      

10 

chèvres 

 60 

15 

7.5 11.3 

8. Bifé du Milieu 1) 
2) 

Gremaud Claude, Sorens 
Cardinaux Roger, Raoul et Muriel, Avry-
dt-Pont 

  13     60 3.9 ? 

9. Bimont 1) 
2) 

Deillon Benoît, Bulle 
Cardinaux Roger, Raoul et Muriel, Avry-
dt-Pont 

  37     60 11.1 12.0 

10. Bodevine, La 1) 
2) 

Studer Geneviève et Alain, Echarlens 
Charrière Camille, Cerniat 

  12     120 7.2 4.0 

11. Bramiaz, La 1) 
2) 

Piller Germain, Pont-la-Ville 
Piller Germain et Béat, Pont-la-Ville 

  10  

20 

   60 

15 

3.8 -- 

12. Chanex, Le 
SAU / LN 

1) 
2) 
 

Tornare Louis, Corbières 
Tercier Gabriel et famille, Sorens 

  12 

10 

    220 

180 

a) -- 

13. Chênes, Aux 1) 
2) 

Commune de Corbières 
Frossard Pierre, Villarvolard 

 18  

11 

 

4 

   60 

160 

16.4 * 

14. Essertex, Les 1) 
 
2) 
3) 

Michel François, Villarvolard et Andrey 
Benoît, Cerniat 
idem 
Andrey Bernard 

 22  

22 

    60 

120 

26.4 -- 

15. Grante, La 1) 
2) 

Deillon Benoît, Bulle 
Cardinaux Roger, Raoul et Muriel, Avry-
dt-Pont 

  37     60 11.1 3.2 



*  voir plan de gestion communal / siehe Waldbauprojekt oder Bewirtschaftungsplan 

a)  pas de calcul de PN pour les alpages en SAU / keine Berechnung der NST für Alpen in Landwirtschaftlicher Nutzfläche (LN) 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

16. Grattalau 1) 
2) 

Commune de Corbières 
Kolly Fabien et Jacqueline, Corbières 
 

 45  

45 

20 

   4 cochons 100 

40 

70 

61.0 * 

17. Gros Mare 1) 
2) 

Commune de Corbières 
Andrey Steve et Marika, Corbières 

 29 25 11  3 chèvres 
2 cabris 

5 
cochons 

  

90 

 

150 

40.4 * 

18. Gros Rosex 1) 
2) 

Hoirie Joseph Fragnière, Vuippens 
Fragnière Armand, Vuippens 

  14     100 7.0 4.1 

19. Guignarde, La 1) 
2) 

Brodard Laurent et fils, La Roche 
idem 

 45 31 9  4 chèvres 
2 cabris 

2 
taureaux 

35 
cochons 

 

 

80 

52.1 1.5 

20. Guille, La 1) 
 
2) 
3) 

Perroud Henri et Papaux Patrice, La 
Verrerie 
Papaux Patrice, La Verrerie 
Pidoux Anne-Lise 

  35     120 21.0 5.5 

21. Mares, Les 1) 
2) 

Ruffieux Gabriel et Guy, Corbières 
idem 

  18     130 11.7 0.9 

22. Montasson 1) 
2) 
 

Commune de Corbières 
Kolly Fabien et Jacqueline, Corbières 

   

 

     Voir n°16 * 

23. Papause 1) 
2) 

Commune de Corbières 
Michel François, Villarvolard 

 38  

30 

    50 

45 

25.8 * 

24. Patte, La 1) 
2) 

Commune de Corbières 
Kolly Fabien et Jacqueline, Corbières 
 

        Voir n°16 * 

25. Patte à Bise, La 1) 
2) 
 

Mugglin Robert, Plasselb 
Brodard Louis, Marsens 
 

  19     110 10.5 * 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

26. Perrex, Le 1) 
2) 

Commune de Corbières 
Michel François, Villarvolard 

 38  

30 

 

 

11 

   50 

45 

60 

27.5 * 

27. Petit Mare 1) 
2) 
 

Hoirie Repond, Cologny 
Galli Heinz, Corbières 

12   6    120 13.3 * 

28. Petit Mont Dessous 1) 
2) 

Commune de Corbières 
Drompt André et Dominique, Villarvolard 

  10     110 5.5 * 

29. Petit Mont Dessus 1) 
2) 
 

Bocaccini Eric, Semsales 
Andrey Steve et Marika, Corbières 

  4     60 1.2 0.8 

30. Pissot, Le 1) 
2) 

Gremaud Claude, Sorens 
Cardinaux Roger, Raoul et Muriel, Avry-
dt-Pont 

  42     110 23.1 23.4 

31. Pra Mare 1) 
2) 

Commune de Corbières 
Andrey Steve et Marika, Corbières 

 29 25 11  3 chèvres 

2 cabris 

  

60 

26.9 * 

32. Pra Riondet 1) 
2) 

Hoirie Repond, Cologny 
Brodard Canisius, Villarvolard 

  26  

6 

   120 

100 

17.1 * 

33. Pra Suvard 1) 
2) 

Commune de Corbières 
Castella Nicolas et Daniel, Sorens 

 25  

8 

15 

 

 

 

10 

   90 

180 

60 

100 

36.7 * 

Total des pâquiers / Total Stösse 471.8  

Les alpages ci-dessous sont désormais en SAU et ils n’ont pas été visités cette année /  
Die untenstehenden Alpen befinden sich fortan in Landwirtschaftlicher Nutzfläche (LN) und wurden in diesem Jahr nicht besichtigt. 

• Grande Gîte d’Avau 

• Motau 

• Pra Bon 

• Verchaux 



*  voir plan de gestion communal / siehe Waldbauprojekt oder Bewirtschaftungsplan 
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Récapitulation Biffé-Cousimbert - Commune d'Hauteville  
Zusammenfassung Biffé-Cousimbert - Gemeinde Hauteville 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

34. Brechons, Les 1) 
2) 

Hoirie Jean Jordan 
Bapst Robert, La Roche 

  12     100 6.0 * 

35. Chablex, La 1) 
2) 
3) 

Seydoux Guy et Marcel, Sâles 
idem 
M. et Mme Blanc 

  47     120 28.2 4.4 

36. Ciernes Nouvelles 1) 
2) 
3) 

Cardinaux Raoul et Muriel, Avry-dt-Pont 
idem 
Amaudruz Gilbert 

  29     70 10.2 3.2 

37. Communs d’Impart 1) 
2) 

Commune d'Hauteville 
Schouwey Louis et Olivier, Hauteville 

 20 7 6    75 18.7 * 

38. Cuvettes, Les 1) 
2) 

Papaux François et Jacques, Vaulruz 
idem 

 24 6 

18 

    120 

90 

40.5 3.1 

39. Fornis, Les 1) 
2) 

Bielmann-Clément Monique, St-Silvestre 
Fam. Bielmann Monique et Conrad, St-
Silvestre 

 41  

 

21 

 

 

3 

  1 

taureau 

49 

porcs 

85 

 

40 

46.1 * 

40. Guigue, La 1) 
2) 

Bielmann-Clément Monique, St-Silvestre 
Fam. Bielmann Monique et Conrad, St-
Silvestre 
 

 41  

21 

    23 

115 

21.5 10.0 

41. Levanche, La 
SAU / LN 

1) 
2) 

Savary Alexandre, Riaz 
Savary Alexandre et Jonathan, Riaz 

 30  

15 

    150 

45 

a) 0.5 

42. Meleis d’Amont, Les 1) 
2) 

Mugglin Robert, Plasselb 
Brodard Louis, Marsens 

 18  

 

19 

6   1 

taureau 

110 

 

20 

25.9 5.2 



*  voir plan de gestion communal / siehe Waldbauprojekt oder Bewirtschaftungsplan 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

43. Meleis d’Avau, Les 1) 
2) 

Gremaud Francis, Echarlens 
Bapst Robert, La Roche 

 20  

12 

    110 

20 

23.2 -- 

44. Petite Sauge 1) 
2) 

Hoirie Gremaud 
Pythoud Jean-Pierre, Epagny 

 37  

20 

    75 

30 

30.8 1.2 

45. Pré Renier 1) 
 
2) 

Schouwey Louis et Marie-Claude, 
Hautevile 
Schouwey Louis et Olivier, Hauteville 

 20 7 6    75 18.7 -- 

46. Raveires, Les 1) 
2) 

Commune d'Hauteville 
Magnin Dominique, Hauteville 

  15 3    100 8.3 * 

47. Recard d’Avau 1) 
2) 

Commune d'Hauteville 
Magnin Dominique, Hauteville 

 20  

10 

    120 

20 

25.0 * 

48. Recards d’Amont 1) 
2) 

Commune d'Hauteville 
Pasquier Josquin, Hauteville 

  16  

4 

   140 

70 

11.9 * 

49. Saut, Au 
Pas visité / Nicht besichtigt 

1) 
2) 

Deillon Gérald, Chavannes-les-Forts 
idem 

          

50. Terdevi (Gros l’Essert) 1) 
2) 

Commune d'Hauteville 
Ecoffey Yannick et Guy, Hauteville 

 22  

10 

    85 

60 

21.7 * 

51. Terraillonne, La 
Pas visité / Nicht besichtigt 

1) 
2) 

Deillon Gérald, Chavannes-les-Forts 
idem 

          

52. Tofeires, Les 
Pas visité / Nicht besichtigt 

1) 
2) 

Deillon Gérald, Chavannes-les-Forts 
idem 

          

53. Troches, Les 1) 
2) 
 

Jordan Agnès, Hauteville 
Ecoffey Guy et Yannick, Hauteville 

  12     120 7.2 * 

Total des pâquiers / Total Stösse 343.9  

Les alpages ci-dessous sont désormais en SAU et ils n’ont pas été visités cette année /  
Die untenstehenden Alpen befinden sich fortan in Landwirtschaftlicher Nutzfläche (LN) und wurden in diesem Jahr nicht besichtigt. 
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• Chesau Lèvre 

• Grand Essert 

• Grosse Sauge 

• Paccotes, Les 

• Pâquier à Pernon 

 

Récapitulation Biffé-Cousimbert - Commune de La Roche  
Zusammenfassung Biffé-Cousimbert - Gemeinde La Roche 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

54. Berra, La 1) 
2) 
3) 

Etat de Fribourg 
Brodard Jean, La Roche 
Grandgirard Michel et sa femme, Cugy 

 2 48   7 chèvres  100 27.4 1.2 

55. Boustera, La 1) 
2) 

Hoirie Müller, Genève 
Brodard Claude, La Roche 

 30  

21 

 

8 

   

 

50 

60 

22.5 1.2 

56. Brand, Le 1) 
2) 

Brodard Ernest, La Roche 
idem 

 16  

20 

2  

1 jument 

  100 

30 

19.7 2.1 

57. Cierne Derrey Dessous 
SAU / LN 

1) 
2) 

Jaggi Marie-Louise, Im Fang 
Brodard Denis, La Roche 

 20 

5 

   

2 

  25 

60 

a) 0.2 

58. Cierne du Hap 
SAU / LN 

1) 
2) 

Tinguely Louis, La Roche 
idem 

       -- a) 0.4 

59. Cierne Tofère 
SAU / LN 

1) 
2) 

Sciboz Arsène, Pratzet 
idem 

  11     130 a) 0.2 

60. Combert, La 1) 
2) 

Commune de La Roche 
CE Kolly-Kolly, La Roche 

 28 

12 

 

10 

 

4 

  1 taureau 120 

150 

61.6 * 



*  voir plan de gestion communal / siehe Waldbauprojekt oder Bewirtschaftungsplan 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

61. Cousimbert à Remy 1) 
2) 

Paroisse de Pont-la-Ville 
Kilchoer Gilles, Le Mouret 

8  6 8    100 11.4 3.7 

62. Craptauteires, Les 1) 
2) 

Kolly Francis, Essert 
Brodard Joël, La Roche 

 12  

7 

    90 

40 

12.2 0.4 

63. Gîte du Commun 1) 
2) 
3) 

Brodard Ernest, La Roche 
idem 
Brodard Walbert  

 7 20 5    100 18.3 1.0 

64. Gîte, La 1) 
2) 

Hoirie Müller, Genève 
Brodard Claude, La Roche 

 30 21 8 1 jument   40 16.9 1.5 

65. Grande Cierne 
SAU / LN 

1) 
2) 

Pittet François, La Roche 
idem 

 3  

15 

    100 

130 

a) 0.4 

66. Gros Cousimbert 1) 
2) 

Betschard Ferdinand, Guin 
Marthe Eric, Oberried 

  45     120 27.0 1.5 

67. Gros Creux 
 

1) 
2) 

Andrey Philippe, Le Pâquier 
Progin Emile et Pierre, La Roche 

 25  

15 

    84 

70 

26.3 4.1 

68. Holena, La 1) 
2) 

Kilchoer Clothilde, La Roche 
Kilchoer Christian et Cédric, La Roche 

 20  

10 

4    90 

120 

24.9 2.2 

69. Lètches, Les 
SAU / LN 

1) 
2) 

Commune de La Roche 
Tinguely Jean, La Roche 

 14 

2 

 

7 

    50 

180 

a) -- 

70. Mezelènes 
SAU / LN 

1) 
2) 
3) 

Bourquenoud Yves, Vuadens 
idem 
Scherly Edouard 

  32  

11 

3   175 

125 

a) 0.3 

71. Paillesson, Le 1) 
2) 

Fragnière Paul, Gumefens 
Yerly Eric et Kolly Emmanuel, Essert 

10  52     110 37.4 9.2 

72. Pâquier aux oiseaux, Le 
SAU / LN 

1) 
2) 

Brodard Albert, La Roche 
Brodard Michel, La Roche 

  6     165 a) 0.4 

73. Pény 1) 
2) 

Théraulaz Philippe et Cécile, La Roche 
idem 

 23      100 23.0 -- 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

74. Petit Cousimbert 1) 
2) 

Remy Michel, Bulle 
Egger Eric, La Roche 

  23     110 12.7 11.9 

75. Petit Creux, Le 1) 
2) 

Brodard Claude, La Roche 
idem 

 30  

21 

 

8 

 

1 jument 

  51 

71 

24.9 5.7 

76. Richerne, La 1) 
2) 

Brodard Laurent et fils, La Roche 
idem 

 45  

15 

15 

8  4 chèvres 
et 1 cabri 

35 porcs 50 

100 

60 

35.9 2.7 

77. Supillette 1) 
2) 

Wechsler Rita, OW 
Marthe Eric, Oberried 

  19     110 10.5 4.8 

78. Sur la Cierne Derrey 
SAU / LN 

1) 
2) 

Pittet François, La Roche 
idem 

  28 

16 

    30 

160 

a) 0.1 

79. Sur la Roche 
SAU / LN 

1) 
2) 

Commune de La Roche 
Brodard Denis et Jean, La Roche 

 21 

31 

25 

 

 

 

10 

    32 

14 

12 

30 

a) * 

Total des pâquiers / Total Stösse 412.6  

Les alpages ci-dessous sont désormais en SAU et ils n’ont pas été visités cette année /  
Die untenstehenden Alpen befinden sich fortan in Landwirtschaftlicher Nutzfläche (LN) und wurden in diesem Jahr nicht besichtigt. 

• Cousimbert des Particuliers 

• Sous la Gormanda 

• Sous le Bois 



*  voir plan de gestion communal / siehe Waldbauprojekt oder Bewirtschaftungsplan 
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Récapitulation Biffé-Cousimbert - Commune Le Mouret - secteur Montévraz  
Zusammenfassung Biffé-Cousimbert - Gemeinde Le Mouret - Sektor Montévraz 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

80. Cierne, La 
SAU / LN 

1) 
2) 

Quartenoud Yves, Cottens 
Vonlanthen Alain, Le Mouret 

 2 18     180 a) * 

81. Crau 1) 
2) 

Hoirie Kolly, Praroman-Le Mouret 
Kolly Frédéric et David, Praroman-Le 
Mouret 

  50     70 17.5 * 

82. Creux des Pierres 1) 
2) 

Hoirie Kolly, Praroman-Le Mouret 
Kolly Frédéric et David, Praroman-Le 
Mouret 

  50     40 10.0 * 

83. Petit Creux 1) 
2) 

Gilgen Nicolas, Treyvaux 
Gilgen Nicolas et Samuel, Treyvaux 

 21  

30 

    60 

30 

17.1 1.7 

Total des pâquiers / Total Stösse 44.6  
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196

Récapitulation Biffé-Cousimbert - Commune de Treyvaux  
Zusammenfassung Biffé-Cousimbert - Gemeinde Treyvaux 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nbre 
de jours 

Weide- 
periode 
(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 

Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 

Wald 
ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons 

Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

84. Gîte de Montévraz 
SAU / LN 

1) 
2) 

Moret Jacques, Marsens 
idem 

 

4 

 18  

4 

   

1 

taureau 

150 

180 

a) * 

Total des pâquiers / Total Stösse -  

Total des pâquiers de la zone / Total Stösse der Zone 1'334.9  

L'alpage ci-dessous est désormais en SAU et il n’a pas été visité cette année /  
Die untenstehende Alp befindet sich fortan in Landwirtschaftlicher Nutzfläche (LN) und wurde in diesem Jahr nicht besichtigt. 

 

• Chaux, La 
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VII. Procès-verbal 
 
 
de l'assemblée générale de la Société fribourgeoise d'économie alpestre, 
du vendredi 6 mai 2011, à 20.00 heures, à la Halle polyvalente de 
Planfayon 

 
 

Présidence:  M. Philippe Dupasquier, président, La Tour-de-Trême 
 
 
Ordre du jour:   1. Ouverture de l'assemblée 
   2. Désignation des scrutateurs 
   3. Procès-verbal de l'assemblée du 30 avril 2010, 
  à Corbières 
   4. Rapport d'activité et comptes 2010 
   5. Rapport de l'office de contrôle 
   6. Décharge aux organes responsables 
   7. Cotisations 2012 
   8. Elections à l'office de contrôle 
   9. Commentaires sur les inspections d'alpages 2010 
 10. Remise d'une distinction 
 11. Programme d'activité 2011 
 12. Discussion générale et divers 
 
 
Chargé du PV:  M.  Frédéric Ménétrey, Vuissens 
 
 
 

1. Ouverture de l'assemblée 

M. Philippe Dupasquier, président, ouvre l'assemblée générale de la 
Société fribourgeoise d'économie alpestre (SFEA) en saluant tous les 
membres présents. Il se dit très honoré d'accueillir les différents invités, 
délégués et amis de la montagne et remercie les Autorités communales de 
Charmey, Bellegarde et Planfayon, en particulier M. Otto Lötscher, syndic 
de Planfayon, pour l'accueil dans son village. Le président remercie 
également la Société des armaillis de la Haute-Singine et de la vallée de 
Bellegarde pour la magnifique décoration de la halle.  

Par la suite, le président donne la parole au Chœur de la Spitzfluh afin qu'il 
nous souhaite la bienvenue en chansons. 
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Le président excuse en bloc plusieurs personnes n'ayant pu participer à 
nos assises. 

M. Philippe Dupasquier, président, remémore que nous siégeons dans la 
région où se sont déroulées les dernières inspections d'alpages, dans cette 
zone XVI dite "Kaiseregg". Dans le cadre de son introduction, il nous fait 
part de ce qui suit: 

"En 2010, les conditions atmosphériques ont été autant contrastées que le 
marché du lait de centrale. Encore une fois, le manque de cohésion entre 
paysans où chacun croit détenir la solution au problème fait que les 
centrales laitières font la pluie et le beau temps dans ce pays. La qualité 
des Gruyères d'alpage AOC a été remarquable, avec une moyenne de 
19,15 points sur 20. Les fabrications de l'année 2010 peuvent être 
qualifiées d'exceptionnelles. Grâce à quoi ? A la météo, j'en doute; au 
conseiller de fabrication M. Jean-Pierre Häni très certainement, et à tous 
ceux qui travaillent pour la montagne sous toutes ses formes. Je vous 
félicite très sincèrement et vous encourage à poursuivre vos efforts dans 
ce sens. 

Le jeune bétail loué semble à nouveau remplir nos alpages, une bonne 
chose afin de valoriser tous ces herbages de grande qualité, même si 
certains prétendent que produire de la viande et du lait sont des pro-
ductions très gourmandes en ressources énergétiques. Ceux-ci oublient
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certainement que toutes nos surfaces alpestres ne produisent que des 
herbages et que seuls les ruminants arrivent à valoriser cette énergie. Les 
produits en découlant sont qualitativement excellents. Ils garantissent une 
authenticité et un savoir-faire artisanal à l'ensemble des consommateurs. 

2010 est aussi une année à marquer d'une pierre blanche. Après des 
années de réflexions et de discussions, un projet de cave pour nos 
fromages d'alpage se concrétise. J'espère que la décision du 27 octobre 
2010 soudera un peu plus tous les armaillis de ce canton. C'est aussi le 
vœu exprimé par les fabricants ressentant une nécessité de cohésion entre 
nous. La construction de cette cave est aussi le maillon manquant à la 
filière des produits alpestres du canton de Fribourg et non une concurrence 
à d'autres commerces. Si les armaillis ressentent la nécessité de s'unir, 
j'espère que les marchands de ce canton en feront de même, dont le but 
essentiel est de valoriser nos produits tant appréciés des consommateurs 
et j'espère que toute la filière puisse avoir une branche de production 
rémunératrice donnant pleine satisfaction à leur travail et valorisation sur la 
qualité de la production des armaillis. C'est pourquoi la SFEA est prête à 
soutenir toute nouvelle fabrication en alpage et incite surtout les jeunes à 
développer une branche de leur exploitation. 

Je tiens à remercier et féliciter les autorités politiques et économiques de 
ce canton pour leur soutien et leurs encouragements afin d'affronter l'avenir 
avec optimisme. Pour cela, nous devons travailler ensemble afin de 
transmettre des alpages dans des conditions d'exploitation acceptables." 

Au terme de son allocution, il remercie également l'ensemble des membres 
du comité de la SFEA pour l'excellent travail fourni dans différentes 
commissions, tout au long de l'année.  

Le président rend également un hommage aux amis et connaissances 
nous ayant quittés depuis la dernière assemblée. Aux membres et familles 
endeuillés, il présente ses sentiments de sympathie.  

M. Philippe Dupasquier donne ensuite la parole à M. l'Abbé Nicolas 
Glasson, notre aumônier, pour son traditionnel discours: 

"Les grands événements qui marquent l'histoire, et tout particulièrement les 
événements qui marquent notre histoire contemporaine (tsunami, catas-
trophe nucléaire, révolutions populaires et répressions diverses, …) 
suscitent des réactions diverses. Ces dernières manifestent combien il est 
difficile pour les êtres humains que nous sommes de voir clair dans les 
aléas du monde, combien il est difficile de préparer l'avenir ou plus 
simplement de dire de quoi il sera fait. Nous sommes un peu comme des 
aveugles, nous nous laissons aveugler. 
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Les différents récits de l'Evangile de la résurrection du Christ, la fête de 
Pâques que nous avons célébrée tout récemment nous décrivent une 
situation semblable: Les apôtres ne comprennent pas les événements de 
la passion du Christ ; ils ne le reconnaissent même pas ou très difficilement 
lorsqu'il leur apparaît ressuscité. Leurs yeux sont aveuglés, leur cœur 
enténébré. Et c'est finalement la foi, l'acte de foi : la foi ne change pas la 
réalité et ce qui se passe, mais elle leur ouvre les yeux, elle purifie leur 
regard et leur donne d'interpréter en vérité ce qui s'est passé. 

Au cœur de notre monde où tout change vite, où toute nouveauté s'impose 
comme un mieux même quand ce n'est pas vrai, où beaucoup perdent le 
goût et le sens de leur vie, la foi chrétienne n'opère pas comme une 
magie : elle ne change pas les événements du monde ; mais elle purifie 
notre regard, elle le transforme de l'intérieur, elle nous donne de 
reconnaître  la présence et l'œuvre du Christ ressuscité, elle nous évite de 
nous laisser emporter par des slogans qui désorientent et ne conduisent 
nulle part. 

Le cardinal Journet aimait dire que pour comprendre les événements du 
monde, pour comprendre les autres, soi-même, et l'œuvre de Dieu dans le 
monde, il faut emprunter le regard des saints. 

C'est ce que je vous propose en souhaitant que revive notre foi chrétienne 
et que vive la montagne !" 
 
 
2. Désignation des scrutateurs 

Sur proposition du président, les participants désignent MM. Niklaus Hurni 
et Rudolf Overney comme scrutateurs pour ces assises. M. Philippe 
Dupasquier constate que l'assemblée ordinaire a été régulièrement 
convoquée et que, de ce fait, nous pouvons délibérer normalement. 

Le président passe la parole à M. Otto Lötscher, syndic de Planfayon, afin 
de nous présenter sa commune: 

Au nom du Conseil Communal de Planfayon, M. Lötscher souhaite la 
bienvenue aux membres de la Société fribourgeoise d'économie alpestre 
pour leurs assises annuelles. 

Planfayon, avec la vallée du Lac Noir, est avec une surface d'environ 6'000 
ha une grande commune montagneuse. La différence de niveau entre le 
point le plus bas qui se trouve au bord de la Singine à 775 mètres d'altitude 
et le point le plus haut sur le Schafberg à 2'235 mètres d'altitude est 
grande, mais cela rend la commune intéressante et variée. Le village de 
Planfayon est situé à 850 mètres d'altitude avec 2'000 habitants. Il est le 
centre de la Haute Singine. 
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L'été passé, lors des inspections d'alpages dans la zone du Kaiseregg et la 
région Muscherenschlund, Riggisalp, Euschels et Brecca, c'est une région 
de grande importance pour l'économie alpestre qui a été visitée. On y 
trouve de bons alpages ainsi que des chalets bien entretenus et également 
la fabrication de production de fromage d'alpage. 

Cette région, également très intéressante pour le tourisme, est un 
important secteur économique pour la Commune de Planfayon. Les pistes 
de ski sur la Riggisalp et le Kaiseregg sont, pour le sport d'hiver et en été le 
télésiège, un important point de départ pour des promenades dans toutes 
les directions. 

Les teneurs d'alpages avec leur personnel effectuent un grand et important 
travail pour le maintien du paysage ce que lui-même et la Commune 
savent apprécier. Il souhaite une excellente saison d'alpage à tous. 

 
 
3. Procès-verbal de l'assemblée du 30 avril 2010, à Corbières 

Le procès-verbal de l'assemblée du 30 avril 2010, à Corbières, publié en 
pages 195 à 203 du rapport d'activité, est approuvé avec remerciements à 
son auteur, M. Daniel Blanc.  

 
 
4. Rapport d'activité et comptes 2010 

Le rapport d'activité pour l'année 2010, ayant été envoyé à tous les 
membres avec la convocation à l'assemblée, en français et en allemand, 
est présenté par notre nouveau secrétaire M. Frédéric Ménétrey. Il évoque 
les principaux faits qui se sont produits durant l'année 2010 et étant relatés 
dans le rapport: 

"Durant l'année écoulée, le comité de la Société fribourgeoise d'économie 
alpestre s'est réuni lors de quatre séances. 

Suite aux démissions du comité de Messieurs Daniel Blanc, Jean-Paul 
Meyer et Arthur Thalmann, la première tâche statutaire de votre comité a 
été celle de sa reconstitution lors de la séance du mois de mai 2010. 
MM. Philippe Dupasquier et Oskar Lötscher ont accepté avec enthou-
siasme de poursuivre leurs mandats respectifs de président et vice-
président. Comme traditionnellement le directeur de la Chambre fribour-
geoise d'agriculture est également nommé gérant de la Société d'économie 
alpestre, j'ai bien entendu accepté avec plaisir la reprise de la fonction de 
gérant exercée jusqu'ici par mes prédécesseurs. 
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Le suivi des travaux pour la mise aux normes des locaux de transformation 
de fromages en alpage dans le cadre du projet de revitalisation de 
l'économie alpestre a été traité plusieurs fois au cours de l'année écoulée. 
Il est très réjouissant de noter que la majorité des travaux de rénovation se 
sont très bien déroulés et ont été en grande partie déjà effectués.  

Les premiers versements de subventions par le Service de l'agriculture du 
canton de Fribourg ont été faits fin 2010 et les premiers contrôles de 
conformité des travaux ont été réalisés par le laboratoire cantonal durant 
l'automne dernier. Grâce à cet appui indispensable du canton, l'adaptation 
aux normes pourra finalement se réaliser dans de nombreux chalets et ce, 
sans que la totalité des investissements ne soient à supporter entièrement 
par les propriétaires et exploitants. Ce soutien cantonal à nos alpages est 
une preuve de reconnaissance de l'importance de l'activité de notre 
économie alpestre fribourgeoise aux yeux de nos autorités. Sans ces 
aides, le risque aurait été grand de voir l'exploitation de trop nombreux 
chalets et alpages menacée.  

Au nom du comité et des membres de la SFEA, je tiens ici à remercier plus 
particulière la Direction de l'agriculture, des institutions et des forêts ainsi 
que le Service de l'agriculture pour leur soutien et leur engagement dans 
ce dossier.  

Un autre sujet de grande préoccupation pour votre comité fut les dégâts 
causés par les sangliers sur certains alpages du canton.  

La problématique étant déjà importante dans certaines régions de plaine 
du canton, de nombreuses séance et contacts ont eu lieu au cours de 
l'année entre le Service de la faune et la Chambre fribourgeoise d'agri-
culture. Une étude de remise en état des zones endommagées par l'activité 
des sangliers est actuellement mise sur pied spécifiquement pour les 
alpages.  

En outre, les annonces de dégâts importants sur les alpages seront 
intégrés dans la prise de position de l'Union des Paysans Fribourgeois lors 
de la mise en consultation cette année de la nouvelle ordonnance traitant 
de la création d'un Fonds cantonal destiné à l'indemnisation des dégâts 
aux cultures et des moyens de prévention dû à la faune. A ce titre, il est 
important que tous les dégâts constatés sur vos alpages soient annoncés 
sans tarder au garde-faune en charge de la région concernée. 

Votre comité a également organisé la rencontre des membres de 
l'économie alpestre de Suisse romande le 22 juillet dernier. Cette rencontre 
nous a donné l'opportunité de faire découvrir à nos amis vaudois et 
valaisans notre magnifique région.  
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Vous avez également été nombreux à suivre les cours d'hiver au mois de 
février. Votre participation assidue nous prouve que le choix de thèmes 
d'actualité vous intéresse et est utile dans votre travail quotidien.  

Comme chaque année, le comité a également attribué à 9 bénéficiaires les 
subsides pour travaux et à 3 familles d'agriculteurs de montagne méritant 
le soutien du Fonds Goetschmann. 

Pour conclure, je tiens à remercier le comité pour la confiance qu'il accorde 
à la Chambre fribourgeoise d'agriculture pour la gérance de votre asso-
ciation. Je vous souhaite à toutes et à tous une excellente saison d'alpage 
2011 et vous remercie pour votre participation à cette assemblée." 

Par la suite, M. Ménétrey commente les comptes de la Société fribour-
geoise d'économie alpestre pour l'exercice 2010 desquels il résulte un 
bénéfice de Fr. 335.01 pour un total de produits de Fr. 111'255.60 et un 
total de charges de Fr. 110'920.59. Au bilan au 31 décembre 2010, l'actif et 
le passif se montent tous deux à Fr. 119'316.10. La Fondation 
Goetschmann figure avec un montant de Fr. 20'472.80 dans les comptes 
2010. 

Le président remercie M. Frédéric Ménétrey pour son rapport et les 
comptes de notre société et, avant de les mettre en discussion, donne la 
parole à M. Francis Tena. 
 
 
5. Rapport de l'office de contrôle 

L'office de contrôle a procédé, le 17 mars 2011, à la révision des comptes 
2010. M. Francis Tena, réviseur, lit ce rapport établi par M. Jean-Marie 
Oberson et lui-même, publié à la page 18 du rapport d'activité. 

Le président remercie les vérificateurs ainsi que Mme Nicole Neuhaus, 
comptable, pour leur travail. 
 
 

6. Décharge aux organes responsables 

Le rapport d'activité et les comptes de l'exercice 2010 sont approuvés à 
l'unanimité par l'assemblée qui en donne décharge aux organes admi-
nistratifs.  
 
 
Caves de la Tsintre 

Le président prend la parole pour présenter le projet des "Caves de la 
Tsintre". Lors de la dernière séance du comité SFEA, il a été débattu en
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faveur d'un soutien aux constructions de caves de la Coopérative 
fribourgeoise des producteurs de fromages d'alpage. Comme chacun le 
sait, et ceci dans les mesures de relance économique, le canton a octroyé 
des montants importants pour l'assainissement des titres de production et 
fabrication d'alpage ainsi que pour l'approvisionnement en eau des mêmes 
alpages.  

De plus, la nécessité de construire des nouvelles caves, les anciennes de 
la Tzintre n'étant plus conformes aux nouvelles normes d'hygiène, un 
grand projet a vu le jour en collaboration avec la Société de laiterie de 
Charmey. Il rappelle que le premier coup de pioche a eu lieu lundi dernier 
1

er
 mai 2011 à la Tzintre. 

Pour le comité, le soutien à un tel projet fait partie des buts de la Société 
fribourgeoise d'économie alpestre. Lors des débats au sein du comité, un 
soutien de principe à ce projet a fait l'unanimité. Le montant a été discuté et 
fixé en fonction des capacités financières. Les moyens financiers de notre 
société n'étant pas très importants, il a été décidé d'octroyer la moitié de la 
réserve soit Fr. 20'000.-- et de dissoudre la réserve prévue temporairement 
aux infrastructures alpestres soit Fr. 6'000.--. Cette réserve n'avait en effet 
plus sa raison d'être, puisqu'elle a été remplacée par le soutien à la 
revitalisation alpestre attribuée par notre canton. 

Ces réserves ont été constituées ces dernières années dans le but de 
soutenir de tel projet. Ce don est en parfait accord avec les directives que 
fixent les statuts de la SFEA. De plus, une telle opportunité est un gage de 
soutien pour l'avenir de nos familles montagnardes afin de mettre en valeur 
des produits alpestres. Il termine en demandant, à titre individuel à chacun 
et dans la mesure de ses moyens, de soutenir ce projet qui sera un acquit 
pour les jeunes qui perpétueront ce travail dans nos alpages. 

Par la suite, M. Frédéric Ménétrey présente le budget 2011 de la Société. 
Le budget est approuvé par l'assemblée. 
 
 
7. Cotisations 2012 

Le président informe l'assemblée que le comité propose de maintenir la 
cotisation pour l'année 2012 à son niveau, soit: 

Fr. 40.-- pour les membres individuels et 
Fr. 70.-- pour les membres collectifs.  

Au vote à main levée, l'assemblée accepte à l'unanimité. 

Le président remercie l'assemblée pour la contribution à notre société ainsi 
que pour les dons facultatifs versés à la Fondation Goetschmann. 
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M. Philippe Dupasquier passe ensuite la parole à M. Pascal Krayenbuhl, 
chef du Service de l'agriculture du canton de Fribourg. 

M. Krayenbuhl transmet les salutations du Conseiller d'Etat, M. Pascal 
Corminboeuf, qui n'a malheureusement pas pu prendre part à cette 
assemblée ce soir. Il souligne l'excellente collaboration que la SFEA et 
l'administration cantonale entretiennent en générale et plus particulière-
ment dans le cadre du projet de revitalisation alpestre et pour le projet de 
construction des caves de la Tzintre. Cette cave sera une magnifique carte 
de visite pour l'économie alpestre fribourgeoise. Il tient à remercier toutes 
les personnes qui s'engagent dans ce projet et le soutiennent. Il exprime 
également tout le plaisir qu'il a eu à participer aux inspections d'alpages 
2010 dans la magnifique région du Kaiseregg, montagne qu'il a pu gravir 
dans la foulée. A l'occasion de ces inspections, c'est toujours avec 
beaucoup de respect qu'il apprécie le travail des teneurs d'alpage. Il 
termine en souhaitant une excellente saison d'alpage à toutes et à tous. 
 
 
8. Elections à l'office de contrôle 

Le président procède à l'élection d'un membre à l'office de contrôle et 
remercie M. Francis Tena devant céder son siège. M. Christian Charrière, 
Les Chenevières, Charmey, est proposé pour le remplacer et est élu par 
acclamations. 

De ce fait, M. Christian Charrière devient 2
e
 suppléant, M. Frédéric Monney 

devient 1
er

 suppléant, M. Armin Rumo devient 2
e
 réviseur et M. Jean-Marie 

Oberson 1
er

 réviseur. 
 
 
9. Commentaires sur les inspections d'alpages 2010 

M. Philippe Dupasquier donne la parole à Mme Céline Vial-Magnin qui 
nous transmet différentes informations sur les inspections d'alpage qui se 
sont déroulées dans la zone XVI, soit dans la zone du Kaiseregg. Cette 
zone compte 80 alpages répartis sur les communes de Charmey, 
Bellegarde et Planfayon. Quatre commissions ont visité ces 80 alpages les 
8 et 9 juillet 2010. La description de ces inspections d'alpages ainsi que de 
l'économie forestière se retrouve en pages 19 à 24 de notre rapport de 
l'année 2010. 
 
 
10. Remise d'une distinction 

Une distinction de la Société suisse d'économie alpestre est remise à: 
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M. Jean-Paul Genoud, Semsales 
pour 35 ans d'alpage 

 

Le président félicite ce teneur d'alpage pour son immense travail dans le 
cadre de nos alpages et demande à l'assemblée de l'applaudir vivement. 
 

 
 
Il passe ensuite la parole au Chœur de la Spitzfluh pour une nouvelle 
animation. 

Ensuite, le président passe la parole à M. Fritz Glauser, président de 
l'Union des Paysans Fribourgeois. 

M. Glauser remercie la SFEA de son invitation à participer à cette assem-
blée et se réjouit de l'excellente et étroite collaboration que les deux 
sociétés entretiennent tout au long de l'année. Il a beaucoup apprécié sa 
participation aux inspections d'alpages ainsi que le travail exceptionnel 
effectuée par les teneurs d'alpage et leur famille. En évoquant le problème 
de dégâts causés par les sangliers, il relève que c'est une problématique 
touchant tant la plaine que les zones d'estivage. Ces dégâts causés par les 
sangliers sur certains alpages le préoccupent beaucoup et c'est un sujet 
qui lui tient particulièrement à cœur de défendre. Avec l'éventuelle création 
d'un Fonds de dédommagement et de prévention des dégâts causés par la 
faune sauvage, motion qu'il a déposée au Grand Conseil fribourgeois avec 
d'autres députés partageant les soucis que doit affronter notre agriculture, il 
espère que les exploitations concernées trouveront enfin une juste 
rétribution et reconnaissance des désagréments liés aux pertes de culture 
et de production engendrées notamment par les sangliers. L'année 2011
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sera intense pour votre défense professionnelle et marquée par de 
nombreux dossiers à traiter afin de défendre au maximum les intérêts de 
l'agriculture productrice de notre canton. Avec l'annonce ces prochaines 
semaines de la mise en consultation du projet de politique agricole 2014-
2017, des changements inacceptables proposés par le Conseil fédéral 
seront à corriger et à combattre. La révision de la loi sur l'aménagement du 
territoire ainsi que le projet Swissness, deux autres adaptations de loi 
concernant de très près notre secteur d'activité seront à l'ordre du jour. 
Plus que jamais, il est impératif que nos branches d'activité et tous les 
secteurs et les zones de production restent unis dans ses prises de 
position. Il ne manquera pas de rappeler également au comité de l'Union 
Suisse des Paysans, dont il assume une des deux vice-présidence, 
l'importance de l'économie alpestre pour notre canton et notre pays. Il 
termine par souhaiter une magnifique saison d'alpage et beaucoup de 
succès à chacune et à chacun. 
 
 

11. Programme d'activité 2011 

M. Philippe Dupasquier donne maintenant la parole à M. André Remy, 
membre du comité, afin de nous dévoiler les différentes activités de notre 
société.  

Ce dernier présente les principales activités de notre société à savoir, les 
inspections d'alpages qui se dérouleront les 7 et 8 juillet 2011 dans la zone 
XII dite "Biffé-Cousimbert", sur les communes de Botterens, Corbières, 
Hauteville, La Roche, Le Mouret et Treyvaux. Notre traditionnelle course de 
l'économie alpestre aura lieu le jeudi 21 juillet 2011 dans la région du 
Berner Oberland avec un rassemblement sur des alpages situés sur la 
commune d'Adelboden. Il invite les membres à participer à notre sortie 
annuelle. 

Les 15 et 16 octobre 2011 aura lieu le 6
e
 Salon des alpages. Les Préalpes 

fribourgeoises sont l'Hôte d'honneur. La Société fribourgeoise d'économie 
alpestre participera en collaboration avec la Coopérative fribourgeoise des 
producteurs de fromages d'alpage et l'Association pour la promotion des 
produits du Terroir du Pays de Fribourg. Le thème de la manifestation sera 
le suivant: "La gestion coordonnée entre agriculteurs et forestiers est 
indispensable pour la sauvegarde des pâturages". De plus auront lieu une 
conférence-débat, une présentation de bétail, une exposition de matériel et 
démonstration artisanale et un marché paysan avec dégustation de pro-
duits régionaux. 

La SFEA est à la recherche d'artisans qui seraient d'accord de collaborer et 
de venir 1 ou 2 jours aux Diablerets. 
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Le président donne une dernière fois la parole au Chœur de la Spitzfluh 
tout en le félicitant encore. 
 
 
12. Discussion générale et divers 

Au terme de cette assemblée, le président ouvre la discussion.  

La parole est donnée à M. Oskar Lötscher, vice-président de la SFEA, qui 
remercie M. Philippe Dupasquier, président de la SFEA, pour l'immense 
travail qu'il réalise durant toute l'année. Il remercie également Mme Nicole 
Neuhaus pour le travail du secrétariat. 

Le président remercie tous les participants à ces assises annuelles, 
particulièrement l'ensemble du comité de la SFEA ainsi que la commune 
de Planfayon pour la soupe de chalet offerte après l'assemblée. 

Un grand merci également aux généreux donateurs du délicieux fromage 
d'alpage soit la fromagerie d'alpage "Gantrischli" et les frères Krebs, alpage 
"La Balisa".  

Il souhaite une bonne fin de soirée à chacun et surtout, un excellent été sur 
les alpages. 
 
 
Granges-Paccot, mai 2011 
 
 
 Le teneur du procès-verbal: 
 
 Frédéric Ménétrey 
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VII. Protokoll 
 
 
der Generalversammlung des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins 
vom Freitag, 6. Mai 2011, um 20.00 Uhr, in der Mehrzweckhalle, in 
Plaffeien 

 
 

Vorsitz:  H. Philippe Dupasquier, Präsident, La Tour-de-Trême 
 
 
Traktanden:   1. Eröffnung der Versammlung 
    2. Wahl der Stimmenzähler 
    3. Protokoll der Jahresversammlung vom 30. April 
    2010, in Corbières 
    4. Tätigkeitsbericht und Rechnung 2010 
    5. Bericht der Kontrollstelle 
    6. Entlastung der verantwortlichen Organe 
    7. Mitgliederbeiträge 2012 
    8. Wahl der Kontrollstelle 
    9. Kommentare zu den Alpinspektionen 2010 
  10. Übergabe einer Ehrenurkunde 
  11. Tätigkeitsprogramm 2011 
  12. Allgemeine Diskussion und Verschiedenes 
 
 
Protokollführer:  H. Frédéric Ménétrey, Vuissens 
 
 
 

1. Eröffnung der Versammlung 

Der Präsident, H. Philippe Dupasquier, eröffnet die Generalversammlung 
des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins (FAV) und begrüsst alle 
Teilnehmerinnen und Teilnehmer. Er fühlt sich geehrt, dass so viele Gäste, 
Delegierte und Bergfreunde anwesend sind und dankt den Gemeinde-
behörden von Charmey, Jaun und Plaffeien, insbesondere H. Otto 
Lötscher, Ammann von Plaffeien, für den Empfang seinem Dorf. Er dankt 
ebenfalls dem Hirtenverband des Senseoberlandes und der Talschaft Jaun 
für die wunderschöne Dekoration der Halle. 

Der Präsident erteilt das Wort als erstes dem Spitzfluhchörli, welches uns 
mit seinen Liedern willkommen heisst.  
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Er entschuldigt anschliessend "en bloc" die Personen, die nicht an der 
Versammlung teilnehmen konnten.  

H. Philippe Dupasquier erinnert daran, dass die Versammlung jeweils in 
der Region stattfindet, in der die letzten Alpinspektionen durchgeführt 
wurden, nämlich in der Zone XVI "Kaiseregg". In seiner Einleitung erwähnt 
er Folgendes: 

"Im Jahr 2010 waren die Wetterbedingungen genauso kontrastreich wie der 
Molkereimilchmarkt. Einmal mehr führte der mangelnde Zusammenhalt 
zwischen den Bauern, wo jeder glaubte, die Lösung zum Problem zu 
haben, dazu, dass die Molkereien in diesem Land das Sagen haben. Die 
Qualität der Gruyère d'alpage AOC war bemerkenswert und erzielte im 
Schnitt 19,15 von 20 Punkten. Die Fabrikationen des Jahres 2010 können 
als ausserordentlich bezeichnet werden. Worauf ist dies zurückzuführen? 
Wohl kaum auf das Wetter. Viel eher auf die Fabrikationsratschläge von 
H. Jean-Pierre Häni und auf die geleistete Arbeit im Berggebiet. Ich 
gratuliere Ihnen allen herzlich und ermutige Sie dazu, Ihre Bemühungen in 
diesem Sinne weiterzuführen. 

Das Jungvieh scheint unsere Alpen wieder zu beleben. Somit können die 
qualitativ hochstehenden Gräser verwertet werden. Dies, obwohl einige 
behaupten, dass die Fleisch- und Milchproduktion sehr energieintensiv ist. 
Dabei wird aber vergessen, dass unsere Alpenflächen nur aus Grasland 
bestehen, und dass allein die Wiederkäuer diese Energie verwerten
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können. Die daraus entstehenden Produkte sind von hervorragender Quali-
tät und für die Konsumentinnen und Konsumenten Garant für Authentizität 
und gewerbliches Know-how. 

Einen besonderen Meilenstein im Jahr 2010 bildete das Alpkäsekeller-
Projekt, das sich nun nach jahrelangen Überlegungen und Diskussionen 
konkretisiert. Ich hoffe, dass der Entscheid vom 27. Oktober 2010 die 
Sennen dieses Kantons etwas zusammenführen wird. Dies entspricht auch 
dem Wunsch der Fabrikanten, die spüren, dass eine Kohäsion zwischen 
uns notwendig ist. Der Bau dieses Kellers bildet das fehlende Glied in der 
Wertschöpfungskette der Alpenprodukte des Kantons Freiburg und stellt 
keine Konkurrenz zu anderen Gewerben dar. Jetzt, wo die Älpler erkennen, 
dass sie zusammenarbeiten müssen, hoffe ich, dass dies auch die Händler 
unseres Kantons tun werden. Oberstes Ziel ist es nämlich, unsere von den 
Konsumentinnen und Konsumenten hoch geschätzten Produkte ent-
sprechend zur Geltung zu bringen. Ich hoffe auf eine gesamthaft ein-
trägliche Wertschöpfungskette, welche die von den Sennen geleistete 
Arbeit und die gelieferte Produktqualität vollumfänglich honoriert. Aus 
diesem Grund ist der FAV bereit, jede neue Fabrikation auf den Alpen zu 
unterstützen und ermutigt vor allem die Jungen dazu, eine Branche ihres 
Betriebs zu entwickeln. 

Ich danke allen politischen und wirtschaftlichen Behörden dieses Kantons 
für ihre Unterstützung und ihre Förderung zugunsten einer optimistischen 
Zukunft unseres Berufsstands. Zu diesem Zweck müssen wir dafür sorgen, 
dass in den Alpen annehmbare Bewirtschaftungsbedingungen herrschen." 

Am Schluss seiner Ansprache dankt der Präsident ebenfalls allen Vor-
standsmitgliedern für ihren unermüdlichen Einsatz, den sie während des 
ganzen Jahres in verschiedenen Kommissionen zeigen.  

Schliesslich erweist der Präsident den Freunden und Bekannten, die 
uns seit der letzten Versammlung verlassen haben, die letzte Ehre. Er 
spricht den Familien der Verstorbenen sein herzliches Beileid aus.  

In der Folge bittet der Präsident H. Pfarrer Nicolas Glasson, Seelsorger 
unseres Vereins, einige Worte an uns zu richten: 

"Die grossen Ereignisse, welche die Geschichte und insbesondere unsere 
Zeitgeschichte prägen (Tsunami, Atomkatastrophe, Volksrevolutionen und 
verschiedene Repressionen), rufen unterschiedliche Reaktionen hervor. 
Letztere zeigen, wie schwierig es für uns Menschen ist, Klarheit in diesen 
Unruhen der Welt zu erhalten, wie schwierig es ist, die Zukunft vorzu-
bereiten oder ganz einfach zu sagen, wie sie aussehen wird. Es geht uns 
fast wie den Blinden, wir lassen uns blenden. 
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Die verschiedenen Berichte im Evangelium über die Auferstehung Christi, 
das Osterfest, das wir kürzlich gefeiert haben, schildern uns eine ähnliche 
Situation: Nach der Auferstehung Christi erfassen die Apostel und die 
ersten Jünger den Sinn des Leidens, des Todes und der Auferweckung des 
Herrn noch nicht; sie erkennen ihn auch nicht, als er ihnen erscheint. Ihre 
Augen sind blind und ihre Herzen sind im Dunkel. Schlussendlich ist es ein 
reiner Glaubensakt, der ihre Wahrnehmung der Wirklichkeit verändert. Der 
Glaube ändert nichts an dem, was passiert ist: er hat ihnen aber ihre 
Herzen gereinigt und ihnen die Augen geöffnet, damit sie die Wahrheit des 
Geschehenen verstehen können.  

Heutzutage ändert alles sehr schnell. Neues setzt sich als Besseres durch, 
selbst wenn dies nicht zutrifft. Viele Menschen verlieren die Freude und 
den Sinn am Leben. Der christliche Glaube wirkt nicht wie Magie, er ändert 
die Ereignisse in der Welt nicht, aber er reinigt unsere Sichtweise, ver-
wandelt sie von innen heraus. Er hilft uns, die Präsenz und das Wirken des 
auferstandenen Christus zu erkennen und verhindert, dass wir uns durch 
Slogans leiten lassen, die uns nur verunsichern und nirgendwohin führen. 

Kardinal Charles Journet sagte es treffend: um die Ereignisse, die 
Mitmenschen, sich selbst und das Wirken Gottes in der Welt zu erkennen, 
muss man den Blick der Heiligen ausleihen.  

Genau dies schlage ich Ihnen vor. Möge neues Leben in unseren 
christlichen Glauben und unsere Berge kommen!" 
 
 

2. Wahl der Stimmenzähler 

Auf Antrag des Präsidenten bestimmen die Teilnehmer die HH. Niklaus 
Hurni und Rudolf Overney als Stimmenzähler der diesjährigen Ver-
sammlung. Der Präsident stellt fest, dass die Versammlung ordnungs-
gemäss einberufen wurde und die Versammlung somit beschlussfähig ist. 

Der Präsident übergibt nun das Wort H. Otto Lötscher, Ammann von 
Plaffeien, zur Vorstellung seiner Gemeinde: 

H. Lötscher freut sich, die Mitglieder des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen 
Vereins im Namen des Gemeinderates von Plaffeien zur Jahresver-
sammlung begrüssen zu dürfen. 

Plaffeien mit dem Schwarzseetal ist mit einer Fläche von knapp 6'000 ha 
eine grosse Berggemeinde. Der Höhenunterschied von 775 M.ü.M. an der 
Sense bis auf 2'235 M.ü.M. zum Schafberg ist gross, aber macht die 
Gemeinde auch interessant und vielfältig. Das Dorf Plaffeien liegt auf 
850 M.ü.M. und ist mit seinen knapp 2'000 Einwohnern das Zentrum des 
Senseoberlandes. 
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Mit der Alpinspektion vom letzten Sommer in der Zone Kaiseregg und dem 
Gebiet Muscherenschlund, Riggisalp, Euschels und Brecca wurde ein 
Gebiet besucht, das für die Alpwirtschaft von grosser Bedeutung ist. Da 
gibt es mehrheitlich gute Alpweiden mit gut erhaltenen Alpgebäuden und 
es wird Alpkäse produziert. 

Dieses Gebiet ist aber auch interessant für den Tourismus, einem wich-
tigen Standbein oder Wirtschaftszweig für die Gemeinde Plaffeien: Die 
Skipisten auf der Riggisalp und Kaiseregg für den Wintersport und die 
Sesselbahn im Sommer als wichtiger Ausgangspunkt für Wanderungen in 
alle Richtungen. 

Die Alpbewirtschafter leisten mit ihrem Personal zur Erhaltung der Land-
schaft eine grosse und wichtige Arbeit, die er persönlich und die Gemeinde 
zu schätzen wissen. Er wünscht allen einen schönen Alpsommer. 
 
 

3. Protokoll der Jahresversammlung vom 30. April 2010, in Corbières 

Das Protokoll der Versammlung vom 30. April 2010, in Corbières, das auf 
den Seiten 204 bis 212 des Tätigkeitsberichts abgedruckt ist, wird 
genehmigt und dem Autor, H. Daniel Blanc, verdankt.  
 
 

4. Tätigkeitsbericht und Rechnung 2010 

Der Tätigkeitsbericht für das Jahr 2010 wurde allen Mitgliedern mit der 
Einladung zur Versammlung in deutscher und französischer Sprache 
zugestellt und von H. Frédéric Ménétrey, Sekretär, vorgestellt. Er erwähnt 
die wichtigsten Ereignisse des Jahres 2010, welche im Jahresbericht 
ausführlich behandelt wurden: 

"Während des vergangenen Jahres tagte der Vorstand des Freiburgischen 
Alpwirtschaftlichen Vereins vier Mal. 

Nach den Austritten der HH. Daniel Blanc, Jean-Paul Meyer und Arthur 
Thalmann war die erste statutarische Aufgabe des Vorstandes, sich 
anlässlich der Mai-Sitzung neu zusammenzusetzen. Die HH. Philippe 
Dupasquier und Oskar Lötscher waren mit viel Enthusiasmus bereit, ihre 
Mandate als Präsident resp. Vize-Präsident weiterzuführen. Da der Direktor 
der Freiburgischen Landwirtschaftskammer traditionsgemäss als Ge-
schäftsführer ernannt wird, habe ich diese Funktion selbstverständlich 
gerne von meinen Vorgängern übernommen. 

Der Stand der Umbauarbeiten zur Normerfüllung der Käsefabrikations-
räume in den Alphütten im Rahmen der Wiederbelebung der Alpwirtschaft 
wurde im Verlauf des vergangenen Jahres mehrmals behandelt. Es ist
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erfreulich festzustellen, dass die Renovationsarbeiten sehr gut vorange-
kommen sind und der Grossteil bereits abgeschlossen ist.  

Ende 2010 überwies das Amt für Landwirtschaft die ersten gesprochenen 
Beträge. Ebenso fanden letzten Herbst die ersten Kontrollen in Bezug auf 
die Übereinstimmungen der Arbeiten durch das Kantonslaboratorium statt. 
Dank der unerlässlichen Unterstützung durch den Kanton können die 
Normanpassungen realisiert werden, ohne dass die Eigentümer und 
Bewirtschafter die Kosten alleine tragen müssen. Diese Unterstützung des 
Kantons ist eine Anerkennung der Behörden für die Arbeit unserer 
Freiburger Alpwirtschaft. Ohne diese Hilfe wäre das Risiko gross, dass 
zahlreiche Alpbetriebe in Ihrer Existenz gefährdet wären. 

Im Namen des Vorstandes des FAV danke ich im Besonderen der 
Direktion der Institutionen und der Land- und Forstwirtschaft und dem Amt 
für Landwirtschaft für ihre Unterstützung und ihr Engagement in dieser 
Angelegenheit.  

Den Vorstand ebenfalls stark beschäftigt haben die durch Wildschweine 
verursachten Schäden auf Alpen im Kanton. 

Da die Problematik in gewissen Talgebieten des Kantons bereits sehr 
gross ist, fanden zahlreiche Sitzungen zwischen dem Amt für Wald, Wild 
und Fischerei und der Freiburgischen Landwirtschaftskammer statt. Eine 
Studie zur Wiederherstellung der von den Wildschweinen beschädigten 
Gebiete wurde speziell für die Alpen erstellt. 

Des Weiteren werden die Schadenmeldungen auf den Alpen in der 
Stellungnahme des Freiburgischen Bauernverbandes zur Vernehmlassung 
über die neue Verordnung zur Schaffung eines kantonalen Fonds zur 
Vorbeugung und Entschädigung von Wildschweinschäden an Kulturen im 
Laufe des Jahrs 2011 berücksichtigt. Es ist deshalb wichtig, dass alle 
festgestellten Schäden auf Ihren Alpen dem zuständigen Wildhüter 
umgehend gemeldet werden. 

Der Vorstand hat am vergangenen 22. Juli ebenfalls die Zusammenkunft 
der Mitglieder der Westschweizer Alpwirtschaftsvereine organisiert. Dieses 
Treffen gab uns die Möglichkeit, unseren Walliser- und Waadtländer- 
Freunden, unsere wunderschöne Region zu zeigen. 

Ihr habt ebenfalls zahlreich an den Winterkursen im Februar teilgenommen. 
Dies zeigt, dass Ihr Euch für die gewählten, aktuellen Themen interessiert 
und Euch diese Kurse  im Arbeitsalltag nützlich sind. 

Wie jedes Jahr hat der Vorstand ebenfalls 9 Mitgliedern einen Beitrag für 
Alpverbesserungen gewährt. Ebenso kamen 3 verdienstvolle Familien in 
den Genuss einer Spende durch die Stiftung Goetschmann. 
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Abschliessend danke ich dem Vorstand für das Vertrauen, das er der 
Freiburgischen Landwirtschaftskammer für die Geschäftsführung entgegen 
bringt. Ich wünsche allen einen ausgezeichneten Alpsommer 2011 und 
danke für Ihre Teilnahme an dieser Versammlung." 

Anschliessend erläutert H. Ménétrey die Jahresrechnung des Freibur-
gischen Alpwirtschaftlichen Vereins für das Geschäftsjahr 2010. Sie 
schliesst mit einem Gewinn von Fr. 335.01, einem Ertrag von 
Fr. 111'255.60 und einem Aufwand von Fr. 110'920.59 ab. In der Bilanz per 
31. Dezember 2010 halten sich die Aktiven und Passiven bei 
Fr. 119'316.10 die Waage. Die Stiftung Goetschmann erscheint in der 
Jahresrechnung 2010 mit einem Betrag von Fr. 20'472.80. 

Der Präsident dankt H. Frédéric Ménétrey für seinen Bericht und die 
Jahresrechnung unseres Vereins. Bevor über die Rechnung abgestimmt 
wird, übergibt er das Wort dem Rechnungsrevisor, H. Francis Tena.  

 
 
5. Bericht der Kontrollstelle 

Die Kontrollstelle hat am 17. März 2011 die Revision der Jahresrechnung 
2010 vorgenommen. H. Francis Tena, Revisor, verliest den von H. Jean-
Marie Oberson und ihm erstellten Bericht. Dieser ist auf Seite 40 des 
Tätigkeitsberichts abgedruckt. 

Der Präsident richtet seinen Dank an die Rechnungsrevisoren sowie an 
Frau Nicole Neuhaus, Buchhalterin, für die geleistete Arbeit. 

 
 
6. Entlastung der verantwortlichen Organe 

Der Tätigkeitsbericht und die Jahresrechnung 2010 werden von der 
Versammlung einstimmig genehmigt und die Verwaltungsorgane ent- 
lastet. 

 
 
Käsekeller "La Tsintre" 

Der Präsident ergreift das Wort und stellt das Projekt "Käsekeller La 
Tsintre" vor. Der Vorstand des FAV hat an seiner letzten Sitzung über eine 
Unterstützung des Baus der Keller der Freiburgischen Genossenschaft der 
Alpkäseproduzenten beraten. Bekanntlich hat der Kanton im Rahmen der 
Massnahmen zur Wiederbelebung der Wirtschaft beträchtliche Mittel für die 
Sanierung der Produktions- und Fabrikationsstandorte auf den Alpen sowie 
für die Wasserversorgung der Alpbetriebe bewilligt. 
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Die alten Keller in "La Tsintre" entsprechen nicht mehr den neusten 
Hygienevorschriften. Aus dem Bedarf an neuen Kellern heraus entstand 
ein Grossprojekt in Zusammenarbeit mit der Käsereigenossenschaft  
Charmey. Der Präsident erinnert daran, dass der erste Spatenstich am 
letzten Montag, 1. Mai 2011, in "La Tsintre" erfolgte. 

Für den Vorstand gehört die Unterstützung eines solchen Projekts zu den 
Zielsetzungen des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins. Das Projekt 
wurde im Vorstand diskutiert und eine Unterstützung wurde einstimmig 
gutgeheissen. Die Höhe der Beiträge wurde besprochen und soll sich nach 
den finanziellen Möglichkeiten unseres Vereins richten, die beschränkt 
sind. Daher wurde entschieden, die Hälfte der Reserven, also Fr. 20'000.--, 
zu bewilligen und die temporären Reserven von Fr. 6'000.-- für Alpen-
infrastrukturen aufzulösen. Diese Reserven wurden nämlich durch die 
Unterstützung unseres Kantons für die Wiederbelebung der Alpwirtschaft 
ersetzt und verloren somit ihren Zweck. 

Die Reserven wurden in den letzten Jahren gebildet mit dem Ziel, ein 
solches Projekt zu unterstützen. Diese Spende entspricht den Statuten des 
FAV. Ausserdem wird dadurch die Zukunft unserer Bergbauernfamilien 
gesichert und die Alpprodukte werden aufgewertet. Abschliessend bittet 
der Präsident alle, das Projekt im Rahmen ihrer eigenen Möglichkeiten zu 
unterstützen. Denn es leistet einen wichtigen Beitrag für die Jungen, die 
dieses Handwerk auf unseren Alpen weiterführen werden. 

Im Anschluss stellt H. Frédéric Ménétrey das Budget 2011 des Vereins vor. 
Es wird von der Versammlung gutgeheissen. 

 
 
7. Mitgliederbeiträge 2012 

Der Präsident informiert die Versammlung, dass der Vorstand vorschlägt, 
die Mitgliederbeiträge für das Jahr 2012 unverändert zu belassen, d.h.: 

Fr. 40.-- für Einzelmitglieder und 
Fr. 70.-- für Körperschaften. 

Dieser Vorschlag wird von der Versammlung einstimmig gutgeheissen. 

Der Präsident dankt den Mitgliedern für die Unterstützung unseres Vereins. 
Ein herzliches Dankeschön richtet er ebenfalls an all jene, die eine frei-
willige Spende an die Stiftung Goetschmann überweisen. 

H. Philippe Dupasquier erteilt nun das Wort H. Pascal Krayenbuhl, 
Dienstchef des Amts für Landwirtschaft des Kantons Freiburg. 
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H. Krayenbuhl überbringt die Grüsse von H. Staatsrat, Pascal 
Corminboeuf, welcher leider nicht an der Versammlung teilnehmen kann. 
Er betont die ausgezeichnete Zusammenarbeit zwischen dem FAV und der 
Kantonsverwaltung im Allgemeinen und insbesondere im Rahmen des 
Projekts zur Wiederbelebung der Alpwirtschaft und des Projekts zum Bau 
des Käse-Reifungskellers "La Tsintre". Der Keller wird eine hervorragende 
Visitenkarte für die Freiburger Alpwirtschaft abgeben. Er dankt allen, die 
sich für dieses Projekt engagieren und es unterstützen. Ausserdem 
bereitete es ihm grosse Freude, an den Alpinspektionen 2010 in der 
wunderschönen Region Kaiseregg teilzunehmen und den Berg zu er-
klimmen. Er begegnet der Arbeit der Alpbewirtschafter bei solchen 
Inspektionen immer mit grösstem Respekt. Zum Schluss wünscht er allen 
eine erfolgreiche Alpsaison. 
 
 

8. Wahl der Kontrollstelle 

Der Präsident geht zur Wahl eines Mitglieds der Kontrollstelle über. Er 
dankt H. Francis Tena, der gemäss Turnus seinen Sitz verlassen muss, für 
seine Arbeit im Rahmen dieser Kontrollstelle. H. Christian Charrière, Les 
Chenevières, Charmey, wird als dessen Nachfolger vorgeschlagen. Seine 
Wahl wird mit Applaus bestätigt. 

Nach der Wahl sieht die Kontrollstelle wie folgt aus: H. Christian Charrière 
wird 2. Suppleant, H. Frédéric Monney wird 1. Suppleant, H. Armin Rumo 
wird 2. Revisor und H. Jean-Marie Oberson wird 1. Revisor. 
 
 
9. Kommentare zu den Alpinspektionen 2010 

Der Präsident übergibt nun das Wort Frau Céline Vial-Magnin, die uns ver-
schiedene Informationen zu den Alpinspektionen in der Zone XVI 
"Kaiseregg" liefert. Diese Zone zählt 80 Alpen und erstreckt sich über die 
Gemeinden Charmey, Jaun und Plaffeien. Vier Kommissionen haben diese 
80 Alpen am 8. und 9. Juli 2010 besucht. Eine Beschreibung dieser 
Alpinspektionen und der Waldwirtschaft finden Sie auf den Seiten 41 bis 46 
des Jahresberichts 2010. 
 
 

10. Übergabe einer Ehrenurkunde 

Eine Auszeichnung des Schweizerischen Alpwirtschaftlichen Verbandes 
konnte übergeben werden an: 

H. Jean-Paul Genoud, Semsales 
für 35 Jahre Alptätigkeit 
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Der Präsident gratuliert ihm für seine wertvolle Arbeit im Rahmen unserer 
Alpen und bittet die Versammlung um Applaus. 

 

 
 
In der Folge erteilt der Präsident das Wort erneut den Sängern, welche den 
Abend mit zwei wunderbaren Liedern umrahmen. 

In Anschluss bittet der Präsident H. Fritz Glauser, Präsident des Freibur-
gischen Bauernverbandes, einige Worte an uns zu richten. 

H. Glauser dankt dem FAV für die Einladung zu dieser Versammlung und 
freut sich über die hervorragende und enge Zusammenarbeit der beiden 
Verbände während des ganzen Jahres. Die Teilnahme an den Alp-
inspektionen hat er sehr geschätzt, ebenso die ausserordentliche Leistung 
der Bewirtschafter und ihrer Familien. Er erinnert an das Problem der durch 
Wildschweine verursachten Schäden und stellt fest, dass sowohl die Tal- 
als auch die Sömmerungszone von dieser Problematik betroffen sind. Er ist 
äusserst besorgt über diese auf gewissen Alpen durch Wildschweine 
verursachten Schäden. Die Lösung dieses Problems liegt ihm besonders 
am Herzen. Zusammen mit anderen Grossräten, welche die Landwirtschaft 
mit den gleichen Sorgen konfrontiert sehen wie er, hat er beim Grossen 
Rat des Kantons Freiburg die Idee eingereicht, einen Fonds zur 
Entschädigung von Wildschäden und zu deren Vorbeugung zu schaffen. Er 
hofft, dass die betroffenen Betriebe für ihre Unannehmlichkeiten im 
Zusammenhang mit Ernte- und Produktionsverlusten, die durch Wild-
schweine verursacht werden, endlich eine angemessene Entschädigung 
und Anerkennung erhalten. Das Jahr 2011 wird punkto Interessen
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vertretung ein intensives Jahr sein. Zahlreiche Dossiers stehen zur 
Behandlung an, um die Interessen einer produzierenden Landwirtschaft 
unseres Kantons verteidigen zu können. Mit der angekündigten Vernehm-
lassung zur Vorlage zur Agrarpolitik 2014-2017 in den nächsten Wochen 
gilt es, vom Bundesrat inakzeptable Änderungsvorschläge zu korrigieren 
und zu bekämpfen. Die Revision des Raumplanungsgesetzes sowie die 
Swissness-Vorlage stellen zwei weitere Gesetzesanpassungen dar, welche 
unseren Tätigkeitsbereich sehr stark tangieren. Mehr denn je braucht es 
eine Einigkeit unter unseren Branchen, Sektoren und Produktionszonen bei 
der Abgabe der jeweiligen Stellungnahmen. H. Glauser wird den Stellen-
wert der Alpwirtschaft für unseren Kanton und unser Land auch dem 
Vorstand des Schweizerischen Bauernverbandes, in welchem er einen der 
beiden Vizepräsidentensitze innehat, in Erinnerung rufen. Zum Schluss 
wünscht er allen eine wunderbare Alpsaison und viel Erfolg. 
 
 
11. Tätigkeitsprogramm 2011 

H. Philippe Dupasquier bittet H. André Remy das Tätigkeitsprogramm für 
das Jahr 2011 vorzustellen.  

Er stellt uns die wichtigsten Tätigkeiten unseres Vereins vor. Es sind dies  
die Alpinspektionen, welche am 7. und 8. Juli 2011 in der Zone XII "Biffé-
Cousimbert" in den Gemeinden Botterens, Corbières, Hauteville, La Roche, 
Le Mouret und Treyvaux stattfinden werden. Unser traditioneller Ausflug, 
wird uns am 21. Juli 2011 ins Berner Oberland, insbesondere auf Alpen der 
Gemeinde Adelboden, führen. Er lädt die Mitglieder herzlich ein, am Aus-
flug teilzunehmen. 

Am 15. und 16. Oktober 2011 findet der 6. "Salon des alpages" statt. Die 
Freiburger Voralpen wurden als Ehrengast eingeladen. Der Freiburgische 
Alpwirtschaftliche Verein, die Freiburger Genossenschaft der Alpkäser und 
die Vereinigung zur Förderung der Produkte aus dem Freiburgerland 
werden zusammen an dieser Veranstaltung mitwirken. Thema des Salons 
ist Folgendes: "Zur Sicherstellung des Weidelandes ist eine koordinierte 
Bewirtschaftung durch Landwirte und Förster unerlässlich". Vorgesehen ist 
ebenfalls eine Konferenz-Diskussion, eine Ausstellung von Material und 
Handwerk sowie ein Bauernmarkt mit Degustation von regionalen Pro-
dukten. 

Für die handwerkliche Vorführung sucht der FAV Handwerker, die bereit 
sind, 1 oder 2 Tage in Les Diablerets präsent zu sein. 

Der Präsident bedankt sich an dieser Stelle beim Spitzfluhchörli und freut 
sich auf seinen letzten Vortrag.  



220 

12. Allgemeine Diskussion und Verschiedenes 

Am Schluss der Versammlung eröffnet der Präsident die Diskussion. 

H. Oskar Lötscher, Vizepräsident, bedankt sich an dieser Stelle beim 
Präsidenten für die während des ganzen Jahres geleistete Arbeit. Sein 
Dank geht ebenfalls an das Sekretariat, im Besonderen an Frau Nicole 
Neuhaus. 

Der Präsident dankt allen Versammlungsteilnehmern, besonders dem 
Vorstand des FAV sowie der Gemeinde Plaffeien für die Bergsuppe, 
welche im Anschluss an die Versammlung offeriert wird. 

Ein herzliches Dankeschön geht ebenfalls an die grosszügigen Spender 
des ausgezeichneten Alpkäses, nämlich die Alpkäserei Gantrischli und die 
Gebrüder Krebs, der Alp Balisa.  

Der Präsident wünscht den Teilnehmerinnen und Teilnehmern noch einen 
schönen Abend und vor allem eine ausgezeichnete Alpsaison.  
 
 
Granges-Paccot, Mai 2011 
 
 
 Der Protokollführer: 
 
 Frédéric Ménétrey 


